ﬁ&tnﬂt
G

\ W
VAN

AUDIOBOOK
HOLIDAYS
IN THAILAND

=
@)
O
L
O
<
D)
O
=
<
—
()
2
e
(]
o
c
c

sy
s
OO

N

%

’k: ThaiPod101.com

\/ 4"“

inno\/ative LANGUAGE.COM


https://www.thaipod101.com?src=pdf_travel_to_compilation_audiobook_pdf_logo&utm_medium=pdf_logo&utm_content=pdf_logo&utm_campaign=travel_to_compilation_audiobook&utm_term=(not-set)&utm_source=pdf&utm_source=pdf

/2 ThaiPod101.com

TRAVEL TO THRILAND  mesicom:

Conversation Cheat Sheet - euiek

MONEY & SHOPPING

one thousand baht five hundred baht hundred baht
nUergg-phan baat haa-radauy baat raauy baat
WIS WUUIN S RELEEIRYY Sogun

fifty baht twenty baht ten baht five baht two baht one baht

haa-sip baat yii-sip baat sip baat haa baat saawng baat nueng baat
WdvuIn gavuIn duuIn WUIN d09UN NIIUIN
AROUND TOWN

Chiang Mai Phuket Ayuthaya

chiiang-mai phuu-gét a-yut-tha-yaa
vBergloial aiia 0858

Ko Phi Phi Island Wat Pho The Floating Market

gaaw phii phii wat phoo dta-laat naam
4 4 o £ 4
bNIZNW Talwd Aa1ALN
SURVIVAL PHRASES
Please take me to ~. Where is the station? Where is the restroom?
ga-ru-naa phaa chan bpai thii... sa-thda-nii yuu thii nai h&dawng-naam yuu thii nai
o d' ) v d‘ 4 H v d'
nyanwswldn... a011bag N L1 Wo9119g7 L1t
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Hello.
sa-wat-dii
a3da

Nice to meet you.

yin dii thii dai rau jak

) 4 4Y vy

guanlazan
lam ~.

chan...

W*b...

Do you understand?

khun khéo jai mai
aastilalin

Do you speak English?

khun phQut phaa-saa
ang-grit dai mai

AL WAMBI59ng1le L1

7;: ThaiPod101.com

COMMUNICATION
Excuse me.
Excuse me. I'm sorry. khaaw-théot
khaaw-théot chan khaaw-théot VoLNIs
VBN Fuvalna
£
Please. Yes. fo
ga-ri-naa chai <
nyas 1
( )
Thank you. No.
khaawp-khun mai
VDU Lai
ASKING QUESTIONS
| understand. | don't understand.
khéo jai mai khéo jai
il Taivanla
Yes, | do. No, | don't.

chai chan phaut dai
19 Supale

mai chan phdut mai dai
Lai Kuyalaila

Can you eat this? Of course. No, | can't eat it.
khun gin an nii dai mai naae naawn mai chan gin mai dai
a3 %3 dw 4 ' 1 %4 =) ) ' d
QoL U LG bt b1 lai tuawlsila

ORDERING FOOD

¥

: ~ please.
“‘g\ MLy L R ga-ri-naa...
: - AgaL...

Thai Green Curry Som Tam Pad Thai Nam Prik
gaaeng khiiao waan sém dtam phat thai nam phrik
LbAILVIINN U Ao falng wrwsn

Tom Yum Kung Kanom Mo Kaeng Roti Sai Mai clear soup
dtdm yam giling kha-ndm maaw gaaeng roo-dtii saai mai gaaeng juuet
Aaginfa vuuugiowns  Lsaaglun bN9A6
COUNTERS
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
nueng  saawng saam sii haa hok jet bpaaet géo sip
13t d09 d a M %n A6 wila 6N au

COUNTERS
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Want More? Talking About Your Family in Thai > START HERE

FAMILY  RELATIVES il

What kind of person is

our ~?
y __khaawng khun bpen

khon baaep nai

FAMILY RELATIONS

yaai dtaa
| (2]

lung 1Guk phii [Guk bpéa ; naa
BN naawng 1 ; 1 chan
ANl §niiav du

naawng saao
fiagdn

(") khun-maae khaawng khun bpen
yaang rai baang
aatwivasnaiuatinelsiing

saa-mii phan-ra-yaa
bt A7378N
| have a ~.
chan mii... su-nak
GRS

 a)

y -
e A
R222]
phii saao phii chaai
A& W
(-5 khun-maae khaawng
phdm sa-baai-dii khrap
AOLLAADINNFLNERATY
FAMILY RELATIONS
IGuk chaai IGuk sdao
anae anaNn
PETS
maaew nok bplaa
[15Tp) un dan

)
phaaw méaae
wa Wi

naawng chaai
fiavae

Forward my greetings
to your ~.
faak sa-wat-dii...khaawng
khun dduai

gra dtaai nguu
n3LENE K|


https://www.thaipod101.com?src=pdf_travel_to_compilation_audiobook_pdf_logo&utm_medium=pdf_logo&utm_content=pdf_logo&utm_campaign=travel_to_compilation_audiobook&utm_term=(not-set)&utm_source=pdf&utm_source=pdf
https://www.thaipod101.com?src=pdf_travel_to_compilation_audiobook_pdf_logo&utm_medium=pdf_logo&utm_content=pdf_logo&utm_campaign=travel_to_compilation_audiobook&utm_term=(not-set)&utm_source=pdf&utm_source=pdf

/2 ThaiPod101.com

FIRST MEETING
yin dii thii dai ruu jak khun mii maa jaak thii nai khaaw nang dtrong nii dai mai
Audnla53n AN Ty watinsellleluu
khun chdue a-rai chan maa jaak grung théep nii khuue a-rai
Audiaayls FUNIANNTILNNA fidaayls
khun sa-baai dii mai nii sam-rap khun khun ja pak thii nii naan khaae nai
R TRT NN DERTZEHIENS AaazwnntduIuwa Ty
chan dai fang rueang giiao-gap dii jai thii dai phop khun
khun bawy maak khraawp khruua khidawng khun Alanlawunal
FuldWadaAmsuaaiiasainn mii s3-maa-chik gii khon

AsauANuavnaiiduNinAnu

HOLIDAYS AND OBSERVANCES

What do you do on ~?
khun tham a-rai nai...

dtrut-jiin wan maa-kha-buu-chaa théet-sa-gaan wan chat-mong-khon
AU Junnaym sdng-graan Judasuaa
..mOuea-rai MANARINTIUG

.dialus

@ ga-ru-naa baawk chan
phéoem dtooem
giiao-gap...

AsaLanSULRuLGULA wan aa-saan-ha- laauy gra-thong wan rat-tha-tham-ma-
v wan philuet-mong-khon buu-chaa NAEUNTENY nuun
gn... SR ANIAR Juarainyan TusgeTTUYeY
CELEBRATIONS
suk-san wan-gooet! goo-hok! mooe-rii khrit-maat!
qudunuiial Thun! wasIasanuna!
yin-dii duai! suk-san wan haa-loo-wiin! suk-san wan bpii mai!

fusinag! quduniuaiaiul quduaiuilu!
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CLICK HERE to get our Thai Learning System! Get your Free Lifetime Account!

DINING LIKE A CHAMP &222%e Yo

CLICK QD
Phrases You Need to Know at the Dining Table >»
chan jaawng wai dtaawn gdo moong mii dt6 sam-rap saawng khon khaaw mee-nuu dai mai kha/khrap
FuaavlinauniTus mai kha/khrap aauyla muag/asy
fiTavansy 2 auluuaz/asy
sang aa-haan dluai kha/khrap mii mee-nuu nae nam mai ao an nii kha/khrap
oo mnsmasas/asy kha/khrap wduitay/asy
fatusinlwuas/adu
khaaw-thoot kha/khrap yang mai dai mee-nuu thii sang bpai khit ngooen dauai kha/khrap

aaTnear/Asy looei kharkhrap , Anumenz/asy
gl iy nds liisaas/asu

Top Words You'll Need at the Restaurant »»

POINT & SPEAK ~ please.
chii lae phaut ao~kha/khrap

aa-hdan-riiak-nam-yaauy aa-haan jaan lak kha-ném waan
211515 uningas 21%15UNAN BUNNIU

gai nluea-wuua nluea-muu sa-lat aa-haan tha-lee
In lata tilany dan 2NN
mee-nuu phi-seet khaawng wan-nfi khaaw mee-nuu khrllueang duuem khaaw~phdoem dai mai kha/khrap
khuue a-rai d@uai kha/khrap wa~1AN e luuaz/asu
Ay avuifaasls ADLNULATAVANAIEAS/ATL
Counters
nueng sdawng sdam sii haa hok jet bpaaet géo sip

nily dav a1 a un un 130 wila 1 u


https://www.thaipod101.com?src=pdf_travel_to_compilation_audiobook_pdf_logo&utm_medium=pdf_logo&utm_content=pdf_logo&utm_campaign=travel_to_compilation_audiobook&utm_term=(not-set)&utm_source=pdf&utm_source=pdf
https://www.thaipod101.com?src=pdf_travel_to_compilation_audiobook_pdf_logo&utm_medium=pdf_logo&utm_content=pdf_logo&utm_campaign=travel_to_compilation_audiobook&utm_term=(not-set)&utm_source=pdf&utm_source=pdf

/2 ThaiPod101.com

How to Choose The Best Foods to Fit Your Preferences

With ~, please.

ao~kha/khrap
nduea
ila
Without ~, please.
mai ao~kha/khrap
phrik yauak
WINUEIN

mee-nuu nii sai ~ mai kha/khrap
wyild~Tuuas/asu

Can you bring me (a) ~?
khaaw~dtuai kha/khrap

bplaa phak
dan wn
hlua-haawm waai
Wavian T

chan gin/dauem~mai dai
SuAwdu~lle

Table Request In The Restaurant

nooei nam-dtaan nam-man
e inna ma-gaawk
wiunznan
chiit ma-khluea- lao
Fd théet Wan
uztgdand

mai sai~nai mee-nuu nii na kha/khrap
Tula~luyiivzaz/asy

chaawn sdawm miit ph&a gan bpluean  gluuea phrik thai dam
AU dau o) waruian 1naa Wan neen

I need (a) ~.

chan dtaawng-

gaan~ nam kha-ndm- khrueang mee-nuu gaa-faae kha-ndm-waan

‘LE’] bpang duluerln [$\)7Y A YUNUINU
auNly CERN ]
Complimenting and Ciriticizing the Food
a-raauy man duu nda a-raauy man dii maak
agay suguiasas dufinnn
stk gooen bpai khaat rét khem yang dilp yuu looei
gniAunly WINTHLAN foduagLas
glin haawm jang man mai sot man phét gooen bpai
nAuNaNd Tiwlidn JudnLAwly
Food Allergies & Restrictions!
| am allergic to ~.
chan phaae~ nduea khai nom thuua-li-séng hdauy  khaao-saa-lii thuua bplaa
il la U HELER viael 2283 Iyueang Uan
AT

chan bpen mang-sa-wi-rat chan gin jee chan gin muu méai dai
Auiutivaisa auiula Sudumylile
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LESSON NOTES

Survival Phrases S1 #1
Thank You!in Thai
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THAI

VBLAMUEAY
VRLAUTATL
VOUAMININULAY
YBLANINULATL

gaulaay

ENGLISH

Thank you (female).

Thank you (male).

Thank you very much (female).

Thank you very much (male).

Thanks!

ROMANIZATION

khaawp-khun na kha

CONT'D OVER



2. khaawp-khun na khrap

3. khaawp-khun maak na kha

4. khaawp-khun maak na khrap

5. khaawp-jai ja

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
YRLADL khaawp-khun Thank you. Expression
aa1la khaawp-jai Thanks. Expression
particle used to
We na soften speech particle
particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
AT khrap increase the level of particle
politeness when the
speaker is a male
Tl maak very adverb
a polite ending
particle for female
A khd speakers for particle

questions and

requests

SAMPLE SENTENCES



PALAUNINANNTLAIINTELNAD

khaawp-khun maak sam-rap khwaam-chiuai
lduea

"Thank you so much for your help."

TRUANNINUSAZ

khaawp-khun maak na kha

"Thank you very much."

1a1la
khaawp-jai.

"Thanks!"

< dl o
Aoaflupuin lnuueady
khun bpen khon thii-nai na khrap.

"Where are you from, again?"

1 A o K 1 A dgj
DENANUUNNUNIAULUSAS

yaa luuem ban-thtuek khaao khuuen nii na kha

"Don't forget to record tonight's news."

TUAauuzAs

bpai gaawn na khrap.

“I'm going now."

= o
AUNA WuATL

sa-baai-dii mai khrap

"How are you?"

o A o v o 09_//
adanmsu TdlAlaaiusiunu

sa-wat-dii khrap méi-dai jooe gan dtang-naan

"Hello! Long time no see!"

Taiflulemdu

mai-bpen-rai khrap

"No problem."

L unid ATy
phom bpen nak-wi-jai khrap

"l am a researcher."

Ay Ay v o
NN ALLHUNINT LALaaLaaLH 801

phdém dtuuen-dtén maak thii ddai jooe thooe
miuea-waan

"l was very excited to see her yesterday."

TRUANNINUSAS

khaawp-khun maak na kha

"Thank you very much."

SNANTa U4

dék-sdao chdawp su-ndk maak

"The young girl really likes the puppies."

1A o K 1 A dgl
AUNIANUUNNUNIAUNUSAS

yaa luuem ban-thtuek khaao khuuen nii na kha

"Don't forget to record tonight's news."

GRAMMAR



Wherever your destination may be, manners are a must! And in this respect, Thailand is no
different. So in our very first lesson, we'll be taking a look at a phrase you have no excuse not
to bring with you to Thailand. Again, I'll stress this over and over: a little a bit of the language
can go such a long way!

In Thai, "thank you" is khaawp-khun. Khaawp-khun. Now, let's hear it once again. Khaawp-
khun. What is so unique about Thai is that we have words to add at the end of the phrase to
make it polite and formal or even to make it friendlier. To make it more polite and formal, we
add one word at the end of the phrase. For women, we add kh&. And for men, we add khrap.
That means that when a woman says "thank you," she says khaawp-khun kha. And a man
would say khaawp-khun khrap. Sometimes you may hear people say it slightly different as
khaawp-khun na kha or khaawp-khun na khrap. We usually use the word na to express
pleasantness or begging, but in this phrase, Thai people add this word to make the phrase
sound smoother. You can use khaawp-khun na kha or khaawp-khun na khrap everywhere, at
any time, and to anybody. It is the most common form of saying "thank you" in Thai. You can
use it when people open the door for you, at the store, or even when someone gives you a
compliment.

However, there are more interesting ways of saying "thank you" in Thai. If you want to say
"thank you very much," just add one word and you are good to go. In Thai, "thank you very
much" is khaawp-khun maak. The meaning of maak is equivalent to "very" in English. We add
maak at the end of the phrase along with na to make it sound smoother. As a result, "thank
you very much" for women is khaawp-khun méaak na kha, and for men, itis khaawp-khun
maak na khrap.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip 1

How about saying "thanks" to a friend? Make just a little change to the word, and then the
meaning is different. When you want to say "thanks" to your friends, you may say khaawp-jai.
You may say this to someone younger than you or someone with lower social status than you,
such as your younger sister. Khaawp-jai indicates that you are very close to the person.
However, we don't add the words kh4, khrap, or na to make it more polite, but instead we add
the word ja. This means, for both men and women, we say khaawp-jai ja.
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THAI

AN EURAY

v a a o
AIEIMITNEUAATU

Tadiflulams

Taiiflulemsy

ENGLISH

You’re welcome (female).

You’re welcome (male).

It's okay (female).

It's okay (male).

ROMANIZATION

dluai khwaam-yin-dii kh&

dduai khwaam-yin-dii khrap

mai-bpen-rai kha

CONT'D OVER



4. mai-bpen-rai khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
It's okay./No
Tadufluls mai-bpen-rai problem. Expression
AneiANNEUA dduai khwaam-yin-dii ~ You’re welcome. Expression
particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
ATU khrap increase the level of particle
politeness when the
speaker is a male
particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
A kha increase the level of particle
politeness when the
speaker is female
4 mai not adverb
SAMPLE SENTENCES
Taiflulsaiu AN EUAAS

mai-bpen-rai khrap

"No problem."

dduai khwaam-yin-dii kha

"You're welcome."




=l o v a o v o ni/I
ALNYA N AT adanasy T lAweiumiunu
sa-baai-dii mai khrap sa-wat-dii khrap mai-déi jooe gan dtdng-naan
"How are you?" "Hello! Long time no see!"
Tshiflulsasy painddeasy
maéi-bpen-rai khrap phdm bpen nak-wi-jai khrap
"No problem." "l am a researcher."
a o [~ 1 o 1 | dgj o a
AauLlumgAy et ludngall adanas
di-chan bpen khruu khé jooe gan mai phring-nii sa-wat-dii kha
"I'm a teacher." "See you again tomorrow. Good-bye."

1 v ) 1 QI dl va

UALATUNNAL AN TR
khaawp-khun méaak kha phau-ying mai chdawp sing thii thooe déai yin
"Thank you very much." "The woman dislikes what she hears."
GRAMMAR

In today's lesson, we continue with basic etiquette. Thai people have a reputation for their
exceptional hospitality and being generous. Therefore, we use phrases of gratitude and
relate phrases at an extremely high frequency.

In Thai, "you're welcome" is diuai khwaam-yin-dii. Remember that we always add kha for
women and khrap for men to make the phrase more polite. That means "you're welcome" for
women is dluai khwaam-yin-dii kha. And for men, itis dduai khwaam-yin-dii khrap. This is a
very formal and polite way of saying "you're welcome."

There is another equivalent phrase you will hear Thai people say when you say "thank you"
to them. For women, it's mai-bpen-rai kha, and for men, itis mai-bpen-rai khrap. This phrase
is equivalent to "it's okay" in English. So itis less formal than the dduai khwaam-yin-dii.

The difference between dduai khwaam-yin-dii and mai-bpen-raiis the level of thankfulness
for the task you provided. If you do something because it was your duty or with honor, you
respond to the thanks with dduai khwaam-yin-dii. When you do something out of generosity,
you may say mai-bpen-rai. Remember to add kha or khrap at the end of the phrase to make it



more polite.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

Another usage of the phrase mai-bpen-rai: The usage of the phrase mai-bpen-raiis not only
limited to when responding to "thanks." Thais also say mai-bpen-rai when responding to
"sorry" to show the speaker that the matter is unimportant; let's not be serious about it. In this
context, mai-bpen-rai can be translated to English as "It doesn't matter," "Never mind," "Don't
mention it," or "lt's no big deal." And make sure you smile when you say the phrase as proof
that you really won't give a second thought to the matter.
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THAI
o dg/l
UARRUURAS

YaauilATL

PRDULUATL

ENGLISH

I'd like to have this item. (female)
I'd like to have this item. (male)
I'd like to have that item. (female)

I'd like to have that item. (male)

ROMANIZATION

khaaw an nii kha
khaaw an nii khrap

khdaw an nan kha

CONT'D OVER



4. khaaw an nan khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
AR khaaw to request verb
ff: nii this adjective
‘qu nan that adjective
classifier for small
AU an objects, general classifier
classifier
particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
ATL khrap increase the level of particle
politeness when the
speaker is a male
particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
A kha increase the level of particle

politeness when the
speaker is female

SAMPLE SENTENCES



4 o
PANTLNULDE

khaaw gaa-faae nueng thauai.

"One coffee please."

a o d” E% o dildl SIP

ARLTA LN LN AIILN AR Na L

di-chdn stue baan lang nii miiuea saawng bpii
gaawn

"I bought this house two years ago."

o d” = 1
suilne nazandnazls

an-nii phaa-saa-thai riiak wéa a-rai.

"What is this called in Thai?"

i e uETns auiiias

phdm mai chdawp phiu-chaai khon nan looei.

"I don't like that man at all."

o d” 1 1
AutlsnAWINlng

an-nii raa-khaa thao-rai.

"How much does this one cost?"

= o
AUNYA N AT

sa-baai-dii mai khrap

"How are you?"

o o M v o 09:
adanmsu TulAaaisiunu

sa-wat-dii khrap méi-déi jooe gan dtang-naan

"Hello! Long time no see!"

Tadiflulemdy

mdi-bpen-rai khrap

"No problem."

N qe AT
phom bpen nak-wi-jai khrap

pauLlluagey
di-chan bpen khruu kha

"l am a researcher." "I'm a teacher."
o I 1 d” o a0 ]
L@@ﬂuslmwa;\m ANAPAS ?J@Uﬂmmﬂﬂﬂz

jooe gan mai phring-nii sa-wat-dii kha

"See you again tomorrow. Good-bye."

khaawp-khun méaak kha

"Thank you very much."

GRAMMAR

In today's lesson, we'll take a look at "please," as in asking for something.

To politely ask for something in Thai, we use khaaw an nii. As we always add kh4 and khrap

at the end of the phrase to make it more polite, women say khaaw an nii kh4, while men say

khaaw an nii khrap. This phrase means "I'd like to have this item." You may use this phrase



when you are asking for something from someone while pointing at the item you want.

We can say "I'd like to have thatitem" simply by replacing the words an nii with an nan. This
means for women, you may say khaaw an ndn kha. For men, you may say khaaw an nan
khrap. The use of these two phrases is similar to the use of the English equivalent phrases.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

Another phrase to remember is ao an nai kha or ao an nai khrap? which means "Which one
do you want?" There's a good chance you will hear Thai people ask you this question. You
may respond back with the phrases we learned from this lesson.
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ENGLISH

Hello. (feminine)

Hello. (masculine)

Hello. (casual, feminine)

Hello. (casual, masculine)

ROMANIZATION

sa-wat-dii kha.

sa-wat-dii khrap.

wat-dii kha.

CONT'D OVER



4 wat-dii khrap.

VOCABULARY

Thai Romanization

English Class

RATAR sa-wat-dii

Hello. expression

particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
increase the level of particle
politeness when the

speaker is female

AT khrap

particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
increase the level of particle
politeness when the

speaker is a male

NIAR wat-dii

Hello. / Hi. Expression

SAMPLE SENTENCES

fAuinaamadn "adan”

phau-khon gam-lang phdut waa sa-wat-dii

"The people are saying, 'Hello."

o o M v o 09;
adanasy lulAlaaiumiunu

sa-wat-dii khrap mai-dai jooe gan dtang-naan

"Hello! Long time no see!"

v a aa
A8A ATNT

sa-wat-dii, si-ri-phaawn.

"Hello, Siriporn."

AdaRATLANIAING

sa-wat-dii khrap, khun si-ri-phaawn.

"Hello, Ms. Siriporn."




AduilumgAy
di-chan bpen khruu kha

"I'm a teacher."

o 1 1 dil o a
wanuludngell adanay
jooe gan mai phring-nii sa-wat-dii kha

"See you again tomorrow. Good-bye.

POLATUNINAL
khaawp-khun méaak kha

"Thank you very much."

= o
AUNYA N AT

sa-baai-dii mai khrap

"How are you?"

o o M v [ % 09:
adanasy lulAaanuiiunu

sa-wat-dii khrap méi-déi jooe gan dtang-naan

Tadiflulemsy

mdi-bpen-rai khrap

"Hello! Long time no see!" "No problem."
| v Aa o o o

ARSI ta LTI ST 121512

phom bpen nak-wi-jai khrap wat-dii.

"l am a researcher." "Hil"

GRAMMAR

Today we'll cover basic greetings for the appropriate time of the day.

Thai has an appropriate greeting that we can use at any time and to anybody. For women, itis
sa-wat-dii kha, and for men, itis sa-wat-dii khrap. The word sa-wat-dii means "goodness,"
which Thai people use in meaning to wish a person goodness. You can use this at any time
of the day and to anybody. You may use this as a basic greeting, when you answer the
phone, or even when you say good-bye.

Like many other languages, Thai people tend to shorten words and phrases from time to
time. You may hear Thai people say wat-dii instead of sa-wat-dii. We tend to use this shorter
phrase as an informal form of greeting. But it is very common for Thai people to say this as
well. You may choose to add khé or khrap to make it more polite but remain casual.

CULTURAL INSIGHT



Quick Tip

When Thai people say hello, they usually wéai the person. Waai is the traditional way to show
respect along with the greeting by putting together both palms at your chest level and bowing
your head. Thai people also wéai as a way to say sorry, thank you, good-bye, pray to Buddha,
and they also use it as a way to beg for something. However, there are cultural rules in there.
You must wéai the older person first, which means you must wait for the younger to waai you
first. And after the younger wéai, you may wéai them back without bowing your head.
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THAI
AVAR

lUnauuzey a5anA

lUnauusAsy g325A5Y

ENGLISH

Hello./ Good-bye.

I'm going now. Good-bye. (female)

I'm going now. Good-bye. (male)

ROMANIZATION

sa-wat-dii.

bpai gaawn na kha. sa-wat-dii kha.

bpai gaawn na khrap. sa-wat-dii khrap.

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
RATAR sa-wat-dii Hello. expression




particle used to
soften speech

particle

bpai

to go

Verb

gaawn

before

Preposition

particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
increase the level of
politeness when the
speaker is female

particle

AT

khrap

particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
increase the level of
politeness when the
speaker is a male

particle

SAMPLE SENTENCES

fAuinaaadn "adan”

phau-khon gam-lang phaut wéa sa-wat-dii

"The people are saying, 'Hello.

o o M v o 09:
adanmsu TulAaaisiunu

sa-wat-dii khrap méi-déi jooe gan dtang-naan

"Hello! Long time no see!"

A3&R FINT

sa-wat-dii, si-riphaawn.

"Hello, Siriporn."

adanATuANIAING

sa-wat-dii khrap, khun si-riphaawn.

"Hello, Ms. Siriporn."

@ = o
QMLﬂuﬂuW1ﬁuu$ﬁ?U
khun bpen khon thii-ndai na khrap.

"Where are you from, again?"

1A o K 1 A di/
DEUNANLUUNNUNIAULUSAS

yaa luuem ban-thtiek khaao khuuen nii na kha

"Don't forget to record tonight's news."




TURauuzAsy

bpai gaawn na khrap.

w1l lsaBFeulngsning

khao bpai roong-riilan dooi rét-mee.

"I'm going now." "He goes to school by bus."
e luwnangaslu TUAauuzAsL

khaaw dttiua bpai phdt-tha-yaa saawng bai

"Two tickets to Pattaya please."

bpai gaawn na khrap.

"I'm going now."

% a va a: o
@mmmmmiw ANBUNIASNTUS
aenldseimAandinses
khun dtdwng khit hai dii gaawn thii ja tham na
yaa hai bpra-wat-saat sam raawy.

"You have to think carefully before taking
action; don't repeat what has happened in
history."

pauLluagey
di-chan bpen khruu kha

"I'm a teacher."

o 1 1 dgj o a
L@faﬂusluuwg‘m RAVAAPE

jooe gan mai phring-nii sa-wat-dii kha

"See you again tomorrow. Good-bye."

POLATUNINAL
khaawp-khun médak kha

"Thank you very much."

= o
AUNA WuATL

sa-baai-dii mai khrap

"How are you?"

o o v o 09'/1
adanmsu TdlAlaaiusiunu

sa-wat-dii khrap méi-dai jooe gan dtang-naan

"Hello! Long time no see!"

Taiflulemdu

mai-bpen-rai khrap

"No problem."

L unid ATy
phom bpen nak-wi-jai khrap

"l am a researcher."

GRAMMAR



Today we'll introduce parting greetings: words or phrases that you can use on an occasion
when you are done doing business with someone and want to leave. There are quite a few
parting phrases that you can use, so let's get started.

In Thai, the word for "hello" and "good-bye" is the same word, which is sa-wat-dii kha for
women and sa-wat-dii khrap for men. It is very common for Thai people to say sa-wat-dii
when they finish their business or conversation and want to leave. This word is a formal form
that you can use at any time of the day; however, if you want to be less formal with your
friends, you may use the English word "bye-bye" instead. It is also very common for Thai
people to use this English word with their friends or family.

There is another phrase that you can use in conjunction with sa-wat-dii in order to say good-
bye. You may say "I'm going now. Good-bye," which in Thai is bpai gaawn na kha. sa-wat-dii
kha for women, while men say bpai gaawn na khrap. sa-wat-dii khrap. The first word, bpai,
means "go," followed by gaawn, which means "before." We cannot really translate the next
word, na, but we add it to make the phrase smoother. The word sa-wat-dii literally means
"peace" or "good luck," but it also means "good-bye." We add kha or khrap to make the
phrase more polite. Now we have "go," "before," and "good-bye." This phrase literally means
"I'm leaving before you, so good-bye." However, as a Thai custom, this phrase is a common
way to say that you are about to leave. Therefore, bpai gaawn na kha. sa-wat-dii kha and bpai
gaawn na khrap. sa-wat-dii khrap are equivalent to the English phrase "I'm going now. Good-
bye.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

The word "good-bye" in Thai is actually laa gaawn. However, Thai people do not use this
word anymore as it represents sadness due to a departure when the people might not get to
see each other again. Therefore, Thai people tend to use the English word "bye-bye," which
represents a more cheerful and hopeful expression.
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THAI
- fewthagluuaiy

v 09/ 1
2 fiasneg ey

ENGLISH

1. Where is the bathroom (male)?

2. Where is the bathroom (female)?

ROMANIZATION
1. hawng-ndam yuu nai khrap.

2. hawng-nadam yuu nai kha.

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
TN hawng room Noun
L & bathroom, restroom,
NadUN hdwng-naam toilet Noun
‘L(ij] naam water Noun
¢l yau to be located verb
Ty nai where adverb




a polite ending
particle for female
speakers for particle
questions and

requests

AL khrép

particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
increase the level of particle
politeness when the

speaker is a male

SAMPLE SENTENCES

o a al 1 %
UNLIEIL mu%mmum\m 2‘2@11&‘1/1@\‘1

nak-rilan khon nai riian géng thii-sut nai hdwng

"Which student in the classroom studies
the best?"

v °9J |dl [
Mfa\‘lm@gﬂwumu

hawng-ndaam yuau thii-nai khrap.

"Where is the bathroom?"

o a a 1 09/
nushAr et lui

gop dtuua sii-khiiao yuu nai naam

"The green frog is in the water."

|dldl 1 1 v
ARt NHUUWIN U LAY AL

khun yuu thii nii naan thao-rai laaeo kha.

"How long have you been here?"

AduAzineagnngamnne aju

di-chan ja phak yau thii grung-théep sii wan.

"'l stay in Bangkok for four days."

v 09/ |d| o
agrinen lnuaiy

hawng-ndaam yuau thii-nai khrap.

"Where is the bathroom?"

1A o K 1 A d”
AUNANUUNNUNIAUNUSAS

yaa luuem ban-thiuek khaao khuuen nii na kha

"Don't forget to record tonight's news."

= o
AUNYA WuATL

sa-baai-dii mai khrap

"How are you?"




adanmsu T lAaaisiunu Tadiflulamd

sa-wat-dii khrap mai-dai jooe gan dtang-naan mai-bpen-rai khrap

"Hello! Long time no see!" "No problem."
[~3 v a o o/

nutuindde Ay

phom bpen nak-wi-jai khrap

"l am a researcher."

GRAMMAR

In today's lesson, we will cover one important phrase, which is "Where is the bathroom?"

In Thai, to ask "Where is the bathroom?" we say hdwng-ndam yuu nai? As always, we add
kha for women and khrap for men to make it sound more polite. Therefore, itis hdwng-naam
yuu nai kha? for women and hdwng-ndam yuu nai khrap? for men.

Thai people use the word hawng-naam for "bathroom," "toilet," "restroom," and sometimes
"shower room." When you use "Where is the bathroom?" it generally means you are looking
for a toilet. It is a phrase that we commonly use.

Finding the way to the restroom is much harder than looking for the right one. Almost every
bathroom in Thailand does have a sign indicating which one is for males and which one is for
females. You will find either English words saying "male" or "female" or an image of a man or
a woman posted in front of the restroom door.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

If you are not sure you will understand when Thai people tell you the direction to the restroom
in Thai, itis a better idea to ask them in English because if you ask them in Thai, they will
expect you to understand them. Many Thai can speak very good English, especially people in
Bangkok. In some cases, especially finding the restroom, we need a quick, easy-to-
understand direction.
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THAI

WA g il Ay
wan s dange Flunae
N CIAERIG T P EAEEST

wan e NFAalFluuag

ENGLISH

Can you speak English? (male)
Can you speak English? (female)
Can you speak French? (male)

Can you speak French? (female)

ROMANIZATION
phlut paa-saa ang-grit ddai mai khrap.

ph(ut paa-sda ang-grit dadai mai kha.

phlut paa-saa fa-rang-séet daai mai khrap.

CONT'D OVER



4. phdut paa-saa fa-rang-séet daai mai kha.

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
gjr}"qmgq fa-rang-seet French adjective
WG phaut to speak Verb
AN phaa-saa language Noun
15 daai to be able to auxiliary verb
a particle indicating
T mai a yes/no question particle
”\‘mq‘tr ang-grit English adjective
SAMPLE SENTENCES
UNANTEBING H AL TAE FaenAAe] 1A MuATL
khao phiut paa-saa-ang-grit dduai sam-niiang fa- chiuai phiut dang-dang daai mai khrap.
rang-seet.

"Could you please speak loudly?"

"He speaks English with a French accent.

1 v = :/I U o d” = I
Foenndianailaliu gutinn e Fandiesls
chluai phiut chaa-chda iik-khrang ddai mai an-nii phaa-saa-thai riiak wéa a-rai.
"Could you say that slowly one more time?" | "Whatis this called in Thai?"
a :j [ % v 1 P2 v
AAaNgALTAN AN g 1A daennda i ux
wit-sa-wa-gaawn khon nan phiut pha-saa-ang- chiuai phiut chdaa-chda ddai mai.
grit daai.

"Could you say that more slowly?"
"That engineer can speak English."




ALNEA MNATL AaenaanAR L

sa-baai-dii mai khrap chduai phaut iik khrang ddai mai.

"How are you?" "Could you say that one more time?"

nan1Eaang e il lhae

khao phaut phaa-sda-ang-grit mai ddai looei.

"He can't speak English at all."

GRAMMAR

In today's lesson, we'll cover another extremely important phrase: "Can you speak English?"
Using this phrase as opposed to speaking English at someone is important for many reasons.
For one, if the party you're speaking to doesn't understand English, at least he or she will be
able to understand what you're asking. Furthermore, it shows a lot of respect to show that you
took the effort to learn even a little bit of the language, and for these reasons and many more,
we're going to cover this phrase.

In Thai, "Do you speak English?" is phlut paa-saa-ang-grit ddai mai? As usual, don't forget to
add kha and khrap to make it more polite. So for women, it's phdut paa-saa-ang-grit ddai mai
kha, and for men, it's phdut paa-saa-ang-grit ddai mai khrap ?

The first word, phdut, means "speak” or "talk." The next word is paa-saa, which means
"language." The third word is ang-grit, which means "English." The next word is ddai, which
means "can," and the last one is mai, which indicates that this phrase is a question. In Thai, it
is very common to leave out the word for "you." Therefore, phiut paa-saa-jiin ddai maiis
equivalent to the question "Can you speak English?"

Another language that Thai people may speak beside Thai and English is Chinese. The
word for Chinese is jiin. Therefore, if you want to ask "Can you speak Chinese?" you may say
phiut paa-saa-jiin ddai mai kha or phdut paa-saa-jiin ddai mai khrap ?

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip



Most Thai people can speak English at least at some level. You will find Thai people
understand when you speak English but cannot respond back as they tend to be afraid of
saying things incorrectly.
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THAI

. Aauldidnlacy

2. puldidnlamsy

3 quldidinla

ENGLISH

1. ldon'tunderstand (female).

2. ldon'tunderstand (male).

3. ldon'tunderstand (casual).

ROMANIZATION

1. di-chan mai khao-jai kha.

2. phdm mai khao-jai khrap.

3. chan mai khao-jai.

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
19 mai not adverb




di-chan

| (when the speaker

is female) pronoun

AEN phdm

| (when the speaker

is male) Noun

inla khao-jai

to understand verb

2 chan

| (informal) pronoun

particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
increase the level of particle
politeness when the
speaker is female

AU khrép

particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
increase the level of particle
politeness when the

speaker is a male

SAMPLE SENTENCES

24 a 1 QI all va
fvialigan@anise Hg

phau-ying mdi chdawp sing thii thooe ddai yin

"The woman dislikes what she hears."

paullungey
di-chan bpen khruu khé

"I'm a teacher."

ARUNUT1

di-chan thaan khaao.

"l eatrice." /"l have a meal."

nHazinAnmaan i
phom ja rak khun dta-laawt-bpai.

"l will always love you."




dl a a aldl LY o
NHTRINEN Eluﬁ‘]/]vl,ﬁg@ﬂ

phdm chiue wit-tha-yaa. yin-dii thii ddai riu-jak.

NN LN

phom thaan kha-ném-bpang.

"My name is Wittaya. Nice to meet you." "l eat bread."

o v [
HNFNAM Aasdinlalunpiy
phdém rak khun. khun kh&o-jai mai khrap
"l love you." "Do you understand?"
FUNLeD pauLluagey

chan rak thooe.

"l love you."

di-chan bpen khruu kha

"I'm a teacher."

[ % 1 1 dﬁl o a
L@ﬂﬂuiﬂﬂ\lwg\‘iu AAPAL

jooe gan mai phriing-nii sa-wat-dii kh4

"See you again tomorrow. Good-bye."

VAUANINAL
khaawp-khun maak kha

"Thank you very much."

= o
AUNLA N AT

sa-baai-dii mai khrap

"How are you?"

o o My o nsxj
adanasu T lAlmaiumiunu

sa-wat-dii khrap mai-dai jooe gan dtang-naan

"Hello! Long time no see!"

Tadiflulemdu

mai-bpen-rai khrap

"No problem."

AL EEOT T
phdm bpen nak-wi-jai khrap

"l am a researcher."

GRAMMAR

The phrase "l don't understand" is going to be a very useful phrase because most of the time,

maybe even almost one hundred percent of the time, you'll come across a word or phrase that

you won't understand.

Before we learn how to say "l don't understand," let's look at Thai grammar first. Unlike

English where everybody uses

to represent himself or herself, Thai has many forms of



depending on gender and social status. The first one is the formal form of "I." For women, we
use di-chan, and for men, we use phom. The next one is chan. This word is casual and both
women and men can use it; however, we hear women say it more often while men often use
just phdmin any circumstance.

The formal form of saying "l don't understand" is di-chan mai khdo-jai kha for women. Men
say phom mdi khdo-jai khrap. As mentioned earlier, di-chan and phom mean "l," followed by
mai, which means "no" or "not." The next word is khdo-jai, which means "understand." And as
usual, we add kha and khrap to make it sound more polite. As this is a formal form, you may
say this when you speak to someone you don't know very well, someone who has higher
social status than you do, or someone you respect.

The casual way to say "l don't understand" is simply to replace di-chan or phom with chan,
which means "I" but is informal. Therefore, we say chan mai khdo-jai. As this is a casual form,
we don't need to add kh4 or khrap to make it sound polite, although some people add them
anyway. You may use this phrase when you speak to your friends or when you are speaking
to someone who has lower or equal social status to you. Remember, both women and men
can use this phrase although women tend to use it more often while men stick with phom mai
khao-jai.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

There are many words to represent "I" in Thai. Most of the time, it depends on the gender,
age, social status, and relationship between persons. For business use, di-chan and phém
are the most suitable. This includes between supervisor-assistant, colleagues, and business
partners. The less formal forms are chan and phdm, which you could use with those you are
close to. We mostly use chan between friends. Each region has a different tone for chan. Bear
in mind that it is the same word though the tones are different.
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THAI
Wean A umg

a A

WABNN 15 ATy
A

Fusay

A o
FuzAiy

a A

A 1%
Wadnanilflunay

v a  ap Y %
Wedaran A nAsy

ENGLISH

Can you say it one more time? (female)

Can you say it one more time? (male)

Slowly please. (female)

Slowly please. (male)

Can you say it one more time slowly please? (female)

Can you say it one more time slowly please? (male)

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. phQutiik thii daai mai kha.

2. phQutiik thii daai mai khrap.

3. chéaa-chaa na kha.

4. chaa-chaa na khrap.

5. phQ0ut chda-chaa iik thii daai mai kha.

6. phQut chaa-chaa iik thii daai mai khrap.

VOCABULARY

Thai Romanization English Class

e phaut to speak Verb
an jik again, another adverb, adjective
9 thii turn, instance noun
15 déai to be able to auxiliary verb

a particle indicating
I mai a yes/no question particle
i 07 chaa-chaa slowly adverb

SAMPLE SENTENCES



1 o 1% o 1 v N agj %
FoenAA] 1A MuATL daenndianalAluu

chiuai phiut dang-dang daai mai khrap. chduai phiut chaa-chaa iik-khrang daai mai
"Could you please speak loudly?" "Could you say that slowly one more time?"
A v = a v > | [ = 09/, [
ANUIUINAZALUIUINNN ‘H’]ﬁmﬂ“ﬁ’}j’ﬂﬂﬂﬁ\ﬂmiﬁﬁ\l
iik hda naa-thii ja sip-hda naa-li-gaa chduai phiut chaa-chaa iik-khrang daai mai
“ltis 5 minutes to 3 o'clock in the "Could you say that slowly one more time?"
afternoon."

o dl qe// a A a a&// o v
NNBENNANLNLTRIUURNT fgmmmuuummmmmmﬂm
phém yaak duu nang rdueang nan iik thii. wit-sa-wa-gaawn khon nan phdut pha-saa-ang-

grit daai.

"l want to watch that movie again."
"That engineer can speak English."

1 v 4 = o
S PN RN AV ALNLA MNATL
chduai phiut chaa-chda ddai mai. sa-baai-dii mai khrap
"Could you say that more slowly?" "How are you?"

1 = 09// 4 1 [ v o
FaeiyARNARI A I S LTS RN AV IR
chduai phiut iik khrang daai mai. chduai khap chaa-chda daai mai khrap.
"Could you say that one more time?" "Could you please drive slowly?"

aszidinndunaeuantingdie du

jaaw-ra-khée gam-lang khlduean-wai yaang chaa-chaa phaan naam

"The alligators are slowly moving through the water."

GRAMMAR

Thai people tend to shorten words and speak at a speedy speed. ltis very likely that you will
not understand them. In instances like this, asking the speaker to say it again can prove the
difference between understanding a crucial piece of information and spending the rest of the



day trying to figure out just what was said. So that you can get a feel for the language and
tune your ear, you should use the following phrase over and over.

In Thai, to ask the person to say it "Once again, please" is phdut lik thii ddai mai. As always,
we add kha for women and khrap for men at the end of the phrase to make it more polite. That
means for women, we say phdut lik thii ddai mai kha. And for men, itis phdut iik thii ddai mai
khrap.

The first word is phdut, which means "speak" or "talk." The next word, iik thii, means "one
more time," followed by ddai, which means "can," and maiindicates that this phrase is a
question. As usual, the phrase should be followed by kha or khrap, which makes the phrase
sound more polite. Therefore, phdut iik thii ddai mai kha and phaut iik thii ddai mai khrap are
equivalent to "Can you speak one more time, please?"

At times, even repetition of what is said isn't enough to understand the speaker, as the words
are still too fast. For an instance like this, you may use the phrase "Slowly, please." In Thai,
"Slowly, please" is chaa-chaa na. Chaa-chaa means "slowly," while nain this phrase
indicates that this is a request. Therefore, to say "Slowly, please," women should say chaa-
chaa na kha, and men should say chaa-chaa na khrap.

We can use the phrases "Once again, please" and "Slowly, please" together. For women, it's
phaut iik thii ddai mai kha. chaa-chaa na kha. And for men, phdut iik thii ddai mai khrap. chaa-
chaa na khrap.

Another option is to combine those two phrases together. You may say phdut chaa-chaa iik
thii ddai mai? As usual, it is phdut chaa-chaa ik thii ddai mai kha? for women and phdut chaa-
chaa iik thii ddai mai khrap? for men. This phrase literally means "Can you speak one more
time slowly, please?"

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

In Thai society, itis very important to express your gratitude to people who helped you by
saying khaawp-khun which means "thank you" in English or khaawp-jai which is "thanks."
The phrase khaawp-khunis commonly used to respond to ones who you meet for the first
time, who are older or higher in rank than you. However, if the one who helped you is about
your age, younger or lower in rank than you, you may say khaawp-jai instead.
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THAI

AT

PaInNHusAFy

PaINTusAy

Taiflulemsy

Tadiflulepy

AT

ENGLISH

Yes? (Response when someone's trying to get attention from you for a male speaker)

Yes? (Response when someone's trying to get attention from you for a female speaker)

I'm sorry. (male)

I'm sorry. (female)

It's no problem. (male)

CONT'D OVER



6. It's no problem. (female)

7. Response to "Excuse me." (male)

8. Response to "Excuse me." (female)

ROMANIZATION

1. khrap

2. kha

3. khaaw-thoot na khrap.

4. khaaw-thdot na kha.

5. mai-bpen-rai khrap.

6. mai-bpen-rai kha.

7. khrap

8. kha

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
RN, khaaw-théot Excuse me./ Sorry. Expression




particle used to

soften speech particle

a polite ending
particle for female
A khé speakers for particle
questions and

requests

particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
increase the level of particle
politeness when the

speaker is female

particle added at the
end of the sentence

or phrase in order to

AU khrap particle

increase the level of
politeness when the
speaker is a male

AR khaaw to request verb

It's okay./No

Tadifluls mai-bpen-rai Expression

problem.

SAMPLE SENTENCES

PG RINE galnrATy

phom khaaw.-thoot. Ansg lnndnannifngaang i i

"'m sorry." khaaw-théot khrap, khun ridu mai waa sa-thaa-nii-
dtam-riuat yau thii-nai.
"Excuse me, do you know where the

police station is?"




galnea
khaaw-théot kha.

"Excuse me." (Use when you want to get
someone's attention.)

PalNneAy
khaaw-théot kha.

"Excuse me." (Use when you want to
apologize.)

@ = o
@mmuﬁumiuuu::mu
khun bpen khon thii-nai na khrap.

"Where are you from, again?"

1A o K 1 A dgl
AUNANUUNNUNIAUNUSAS

yaa luuem ban-thtuek khaao khuuen nii na kha

"Don't forget to record tonight's news."

lunauuzAsy

bpai gaawn na khrap.

“I'm going now."

1A o K 1 A dgj
ALUNANUUNNUNIAUUUSAS

yaa luuem ban-thtuek khaao khuuen nii na kha

"Don't forget to record tonight's news."

a o [<3 1
AOIGIGE
di-chan bpen khruu kha

"I'm a teacher."

o 1 1 dal o a
L’Q'ﬂﬂuﬁlﬁﬁﬁ/\lﬁ:\‘iu ANRAAAL

jooe gan mai phring-nii sa-wat-dii kha

"See you again tomorrow. Good-bye."

POLATUNINAL
khaawp-khun maak kha

"Thank you very much."

= o
AUNYA N AT

sa-baai-dii mai khrap

"How are you?"

o o M v o 09:
adanesu TulAaaiusiunu

sa-wat-dii khrap méi-déi jooe gan dtang-naan

"Hello! Long time no see!"

Tadiflulamiy

mdi-bpen-rai khrap

"No problem."

il uniqa ATy
phom bpen nak-wi-jai khrap

"l am a researcher."

4
PANLNIAND9E

khaaw gaa-faae nueng thduai.

"One coffee please."




Tadiflulemdu

mai-bpen-rai khrap

"No problem."

GRAMMAR

In today's lesson, we'll cover phrases we use for apologizing. Now, as you haven't quite
mastered Thai, it's probably very prudent to go over the phrases for apologizing as they just
might come in handy.

We'll start with the word "sorry," which is khaaw-théot. Let's break it down by syllable. khaaw
théot. The word khaaw means "ask for," followed by théot, which means "punishment."
However, adding these words together doesn't make it mean "asking for punishment" but
rather "asking for forgiveness." Now, do you remember the word we add to make it more
polite? And the word we add to make it sound smoother? Let's add those words in to the
phrase. Now, to say "I'm sorry" in Thai, for women, we say khaaw-th6ot na kha. For men, we
say khaaw-théot na khrap.

This phrase is a common phrase to say "excuse me" and "I'm sorry." You may use this
phrase when you need to get attention from someone. You can use this phrase when you hurt
someone or even when you need a moment for yourself.

Now, what if someone says this to you? In the case that someone uses this expression
toward you, the proper response depends on the situation. If the person uses this phrase to
apologize, the best phrase to respond is mdi-bpen-rai. Let's break it down by syllable: mai
bpen rai. Remember to say it with politeness. Therefore, for women, we say mai-bpen-rai kha,
and for men, we say mai-bpen-rai khrap.

How about a response for "Excuse me?" Usually Thai people respond with a "yes." For
women, there are two ways to say it. The first one is kh4 and the second one is kha. Don't get
confused by the tone. For the first one, the tone is going down, and for the second one, the
tone is going up. We use kh4, the firsttone, as an expression for an agreement. If someone
says "excuse me" as he or she needs a moment to himself or herself, you should say kha as
you agree. We use the second one, kha, to respond when someone is trying to get attention
from you. You say kha as a question. Now, with the same situation, men can just say khrap to
respond to both. You lucky guys!

CULTURAL INSIGHT



Quick Tip

When saying "I'm sorry," itis highly recommended that you should do a Waiwhen you say
khaaw-théotto mean "I'm sorry." to those who are older or higher in rank than you. There are
a several forms of Wai, however, the one thatis used when saying khaaw-th6otshould be
performed by placing your palms together, bowing your head down and letting your fingertips
touch the tip of the nose.
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S ARN

4 AN

9 ARIAY

10 AAYATL

ENGLISH

1. Hello./Welcome. How many people? (female)

2. 0ne

CONT'D OVER



10.

three

four

five

Take a seat. (female)

Take a seat. (male)

Table for two, please. (female)

Table for two, please. (male)

ROMANIZATION

sa-wat-dii kha. gii than kha.

nueng

saawng

Sii

CONT'D OVER



7. chooen néang kha.

8. chooen néang khrap.

9. saawng kha.

10. saawng khrap.

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
Ty chooen to invite verb
Wik nueng one (1) Noun
AN saawng two (2) Noun
A saam three (3) Noun
3 sii four (4) Noun
17 haa five (5) Verb
3 how much, how
n gli many adjective
. you, he, she, person
NI than Verb

(polite)

SAMPLE SENTENCES



\Toyuleay

chooen nédng kha.

"Please sitdown."

4 o
PANLNUTD Q8

khaaw gaa-faae nueng thduai.

"One coffee please."

vaq ldwnengasly

khaaw dttiua bpai phdt-tha-yaa saawng bai

"Two tickets to Pattaya please."

dw o A 1 d”
NNBETNTIRNRUIRDATNLAN Y

phdém yaak stiue nang-stiue saam lém nii

"l want to buy these three books."

ABUAZNBLNNIINNY A1

di-chan ja phak yuu thii grung-théep sii wan.

"'l stay in Bangkok for four days."

nseaLNauNTuiidalug
khao raaw yuu thii sa-naam-bin hda chiua-
moong.

"He waited five hours in the airport.”

ANANIUBIATUBE AL

liuk-sdao khaawng khun aa-yu gii khtuap

"How old is your daughter?"

NNV B EYNaTAY

thuk-than chooen thaang nii kh4.

"Everyone, this way please."

GRAMMAR

There is a wide variety of Thai food, and your job as a visitor is to eat as much of as many

things as possible! However, before you start eating, you have to get the table! So in today's

lesson, we'll cover getting a table in a restaurant. As for ordering...well, you'll just have to

hang on until next week.

When entering a restaurant in Thailand, you will be greeted with sa-wat-dii kha. gii than kha.

Of course, the first phrase, sa-wat-dii kh4, is "hello" for females. And the second phrase, gii

than kha, means "How many people?"

Since you already know the first phrase, I'm going to break the second phrase down for you:

gii thdn kha. The first word, gii, means "now many" and is followed by thdn, which means

"person” in a formal way. Of course, we add kha to make it more polite. If you notice, | am

introducing you to the phrases for women because most of the time, women will be the ones

greeting you at the restaurant. So sa-wat-dii kha. gii thdn kha. means "Hello, how many



people, sir?"

In some restaurants, you might hear people say "Please take a seat" instead of asking you
how many people. To say "Please take a seat"in Thai is chooen ndng kha or chooen nang
khrap. The word chooen means "please" as an invitation, and it is followed by ndng, which
means "sit." Adding them together with kha or khrap, this phrase means "Please take a seat."

So how should you respond to these phrases? Well, if the person says chooen nang kha or
chooen nang khrap, you may go take a seat at any available table. But if the person asks you
gii thdn kha then the answer is simple. Just say the number then end with kh& or khrap.

Now I'm going to tell you how to count from one to five. Ready? Let's go. nueng, saawng,
saam, sii, hda. Nueng is "one," sdawng is "two," saamis "three," sii is "four," and hda is "five."
So if you would like a table for "two," you may say saawng khd or saawng khrap. If you would
like a table for "four," you say siii kha or sii khrap. Got it?

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

Counting With Fingers From One To Five If you find it difficult for you to memorize numbers in
Thai so that you can tell a restaurant staff how many seats you want. One easier way is
showing your fingers for how many to want to the staff. In Thailand, A lone index finger means
one. Holding up an index finger and a middle finger means two. Holding up an index finger, a
middle finger and a ring finger mean three. Holding up an index finger, a middle finger, a ring
finger and a little finger means four. And of course, holding up all five fingers means number
five!
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THAI

20159m99illA luAsy

o v
1a1l9RNRlA lu Ay

oI/ 09/J % (%4
aa1iamgainlf lvu ey

L 2.
aa1iangaiulé lvue
Tgquuvisueaiy
Tlgquuvisuzas

dl (- 74

AUUWTUEATL

o
QUUNTUTAL

ENGLISH

May we sit here? (male)
May we sit here? (female)
May we sit there? (male)

May we sit there? (female)

Non-smoking seat, please. (male)

CONT'D OVER



6. Non-smoking seat, please. (female)

7. Smoking seat, please. (male)

8. Smoking seat, please. (female)

ROMANIZATION

1. khaaw nang dtrong nii daai mai khrap.

2. khaaw nang dtrong nii daai mai kha.

3. khaaw nang dtrong nan daai mai khrap.

4. khaaw nang dtrong nan daai mai kha.

5. mai suup bu-rii n4 khrap.

6. mai suup bu-rii na kha..

7. suup bu-rii na khrap.

8. suup bu-rii na kha.

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
ﬁ“q nang to sit Verb
mqf‘: dtrong-nii here adverb




7199901 dtrong-ndan there adverb

A1 suup to smoke verb
U3 bu-rii cigarette noun
U9 khaaw to request verb

SAMPLE SENTENCES

aNagNTIIbnALN AATAITIMTa [
phém yaak nang glai khdo di-chan khuuan ja ndng dtrong nai
"l want to sit close to her." "Where should | sit?"
Aol reNRsaTinane wn ldesnnlymneari
di-chan mdi khooei maa dtrong-nii maa gaawn khao mdi yaak bpai dtrong-nan
" haven't been here before." "He doesn't want to go there."
A HEITIIE TS
phdm mai suup bu-rii. phém mai stup bu-rii.
"I don't smoke." "I don't smoke."
< g9
YNN8

khaaw gaa-faae nueng thduai.

"One coffee please."

GRAMMAR

Today we'll cover getting a table in the section of the restaurant you want. In Thailand,
smoking in restaurants is, although illegal, still accepted. However, there are occasions when
you want to request a non-smoking seat. Or, perhaps you would like a smoking seat. Either



way, let's cover that first.

Now remember, when you enter a restaurant, you'll hear sa-wat-dii kha. gii than kha? After
you respond with the number of the party, you may say one of the following phrases.

To request a "non-smoking seat," you say mai suup bu-rii. Let's break it down by syllable:mai
suup bu-rii. Remember, for women itis mai suup bu-rii na kha, and for men itis mai suup bu-
rii na khrap. The first word, mai, means "no" or "not," followed by stup, which means "smoke."
The last word, bu-rii, means "cigarette." After adding na kha and na khrap as a polite way of
asking, all together this phrase means "No smoking cigarettes, please."

Now, if you prefer "smoking," simply remove the word mai and you are good to go. That
means when you are asking for a "smoking" seat in the restaurant, women say suup bu-rii na
kha and men say suup bu-rii na khrap. Got it?

Now, secondhand smoke may not be the only obstacle on your path toward the perfect meal,
as you may not like the location of the table selected for you. Perhaps you want a table by the
window or one not next to the kitchen door! In Thai, "May we sit there, please?" is khaaw nang
dtrong nan déai mai. The first word, khaaw, means "asking for," followed by ndng, which
means "sit." The third word, dtrong nan, means "there," and ddai mai means "can." Together,
this phrase is equivalent to "May I" or "May we sit there, please?" Don't forget that women say
khaaw ndng dtrong nan ddai mai kha, and men say khaaw ndng dtrong nan ddai mai kkrap.
You may use the same format to say "May we sit here, please?" by replacing dfrong nan with
dtrong nii, which means "here." Therefore, "May we sit here, please" in Thai is khaaw nang
dtrong nii ddai mai kha and khaaw ndng dtrong nii ddai mai khrap.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

Make sure you check for a No Smoking sign: For those who smoke, make sure you notice a
no-smoking sign before entering into any area because in Thailand, you are subjectto a fine
if you smoke inside places like schools, hospitals, or even pubs or night clubs for example.
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THAI

a/dgjl
ANEUTA

vdg/v
1ANFUIATL
= o
Taulunustinlvuay
= o '3
Fanuluuuztnlvuasu
Tadidauza

T ipuzAsy

ENGLISH

I'd like to have this, please. (female)

I'd like to have this, please. (male)

Do you have any recommended dishes? (female)
Do you have any recommended dishes? (male)
Not spicy, please. (female)

Not spicy, please. (male)

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. ao an nii kha.

2. ao an nii khrap.

3. mii jaan nai nde-nam mai kha.

4. mii jaan nai nde-nam mai khrap.

5. mai phét né kha.

6. maiphétna khrap.

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
ﬁuﬁy an-nii this pronoun
VL&i mai not adverb
LA phet spicy Adjective
LL‘LA%‘LTL’] nae-nam to recommend verb
Y mii to have verb
SAMPLE SENTENCES
o dgl ] ] [ % d”d ]
AutisAwinlng fuilizaninazls

an-nii raa-khaa thao-rai.

"How much does this one cost?"

an-nii riiak wéa a-rai.

"What is this called?"




X a 1 QI dl yva
v ldaeudsnisa bt

phlu-ying mai chdawp sing thii thooe déai yin

"The woman dislikes what she hears."

WAUUN Y B9REUT DL ANTN7

faaen nim khaawng di-chan chdawp aa-haan
phét maak maak.

"My boyfriend loves spicy food."

Azt lausn Ay

khun nae-nam roong-raaem ndi kha.

"Which hotel do you recommend?"

BTN UALTIE N UNALIFD

chaao-bdan khon nan mii mtiu hok-sip dtuua

"That villager has sixty pigs."

GRAMMAR

Today, we'll cover getting by at the table. After you've found your seat at the restaurant, now
it's time to get a hold of the staff.

To get attention from the waitstaff, simply say khaaw théot na kha for women and khaaw
théot na khrap for men. This phrase is equivalent to "excuse me" in English. We learned this
phrase in an earlier lesson about how to apologize. It is very common to use this phrase to
get attention from the waitstaff in any kind of restaurant in Thailand.

Once the waiter or waitress comes to your table, you may order your food by pointing at the
item you'd like to have on the menu and saying ao an nii kha for women or ao an nii khrap for
men. The first word, ao, means "would like," followed by an nii, which means "this one," and
we add kha or khrap to make it more polite. Therefore, ao an nii kha and ao an nii khrap is
equivalent to "I'd like to have this one, please."

You may ask for the recommendation from the waitstaff by saying mii jaan nai nae-nam mai.
Remember to add kha and khrdp to make it more polite. Therefore, women say mii jaan nai
nae-nam mai kha. While men say mii jaan nai nae-nam mai khrap. The first word, mii, means
"have," and it is followed by jaan, which means "dish." The third word, nai, means "any" or
"where," while nde-nam means "recommend." The last word, maj, indicates that this phrase is
a question. Therefore, this phrase is equivalent to the English phrase "Do you have any
recommended dishes?" Keep in mind thatitis very common in the Thai language to leave the
word for "I" in the phrase.

In my opinion, itis wise to go for the recommended dishes because you will find more
interesting Thai dishes than you may find in the Thai restaurants in your own town. However,
there is one more phrase that you will find useful. As Thai dishes are mostly spicy and hot.
You may prefer non-spicy for the sake of your sensitive stomach. Women should say mai phéet



na kha, while men say mai phét na khrap. This phrase means "Not spicy, please."

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip 1

Thai food has a reputation for being spicy. Many people find it delicious, but some say itis too
spicy. Itis wise to always ask whether itis a spicy dish, and if you don't like spicy food, make
sure you mention your preference when you order the food.

Quick Tip Number 2

The portions in Thailand are not as large as in America. So Americans shouldn't be afraid to
try many dishes in the restaurant.
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ada lMuA

adas N AT

ATRYUAL

290 EAT

ENGLISH

Please. (female)

Please. (male)

Is it delicious? (female)

Is it delicious? (male)

Yes, itis delicious. (female)

Yes, itis delicious. (male)

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. chooen kha

2. chooen khrap

3. a-rawy mai kha

4. a-rawy mai khrap

5. a-rawy kha

6. a-rawy khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
A38¢ a-rawy delicious Adjective
a particle indicating
Ty mai a yes/no question particle
particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
AT khrap increase the level of particle
politeness when the
speaker is a male
a polite ending
particle for female
A khd speakers for particle

questions and
requests

SAMPLE SENTENCES



A TN e TN iV labiatd
phlu-ying gam-lang phléoet-phlooen gap phit-

sda thii a-rawy

"The woman is enjoying delicious pizza."

= o
AUNYA U AT

sa-baai-dii mai khrap

"How are you?"

o a Zua
HoeiyAan AR W

chduai phiut iik khrang daai mai.

"Could you say that one more time?"

= '3
AUNYA U ATY

sa-baai-dii mai khrap

"How are you?"

Y| o M v o 09;
adanasy lulAaaiumunu

sa-wat-dii khrap mai-dai jooe gan dtdng-naan

"Hello! Long time no see!"

Tadiflulemd

mai-bpen-rai khrap

"No problem."

N d AT
phom bpen nak-wi-jai khrap

"l am a researcher."

1A o K 1 A dgj
AUIANUUNNUNIAUNUSAS

yaa luuem ban-thiek khaao khuuen nii na kha

"Don't forget to record tonight's news."

GRAMMAR

Table manners are a must wherever you go! In this lesson, we'll cover some basic table
etiquette when sitting down for a meal in Thailand.

When it comes to mealtime, Thai people typically do not say anything formal to start things off.
While table etiquette is somewhat crucial in Thai culture, saying something before a meal is
not at all important. However, there is a chance that you will hear people say a few words
before starting the meal. One of these is chooen, which means "please" as an invitation. As
usual, we add kh4 and khrap to make it more polite. Therefore, women may say chooen kha
while men may say chooen khrap. You may use this phrase as an invitation to start having a
meal, take a seat, or come into the house.

Another phrase that you may hear during a meal is a question of whether or not you like the
meal. To ask "Is the meal good?" in Thai, say a-rawy mai. Don't forget to sound polite by
adding khd or khrap at the end of the phrase. Therefore, women say a-rawy mai khd. while
men say a-rawy mai khrap. Let's break it down by syllable: a-rawy mai kha. a-rawy mai khrap.



The first word, a-rawy, means "delicious,” and is followed by mai, which indicates the
question. Kha and khrap make the phrase more polite and formal. Together, this phrase is
equivalent to the English phrase "Is it delicious?"

To respond to this question, you may say a-rawy kha or a-rawy khrap with the meaning of
"Yes, itis delicious." Now you may be wondering, what if itis not delicious? Well, itis
important to remember that even though your meal is not delicious, you might not want to say
it out loud. Thai people have a way to deal with this awkward situation. If your meal is not so
good and someone asks what you think, you may politely say a-rawy kha or a-rawy khrap. |
know what you are thinking. Now you are wondering, are you asking me to tell a lie? Well, not
really, because while you say it is delicious, your face will tell that it is not quite the truth. And
that's a better way of saying "No, it is not delicious" than saying it out loud! And believe me,
Thai people will understand that. And trust me, there is a huge chance that Thai people will
ask you whether you like what you are eating!

There are a few things you might like to remember. Thai use both a fork and a spoon at
almost every meal, and the spoon is not limited to just eating soup. Actually, the spoon is the
major tableware for your meal. You use a spoon for rice, soup, an appetizer, the main course,
and everything else. Your fork is only an accompanying tableware that helps you get your
food into your spoon. Using your fork as the major tableware is considered not very polite in
Thailand.

Another thing to remember is this: don't scoop a lot of food onto your plate. Take only some
food at a time. When you finish what you have on your plate, you may take some more. If you
take a lot of food onto your plate all at once, well, you might appear to be greedy in Thai
culture. And that's not very nice.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip: Another Reason to Say How Wonderful the Food Is

It is okay not to say the food is delicious. But as | mentioned earlier, Thai people are very
polite. What could happen is when you say the food is not delicious, Thai people might bring
you a whole new meal set to compensate you. So itis wise to say the food is delicious with a
hint telling them that you are not telling the truth.
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10.

THAI

1alneuzAy

19N 1EULATY
adamnaas
adamaaiy
ATALNINAY
A7YNINATL
l51msnsnm & luna
11T mLA96m A s ATy
VRLALAL

VBLADATL

ENGLISH

Excuse me. (female)

Excuse me. (male)

CONT'D OVER



10.

Check for my bill, please. (female)

Check for my bill, please. (male)

Very delicious. (female)

Very delicious. (male)

Can luse a credit card? (female)

Can luse a credit card? (for men)

Thank you. (female)

Thank you. (male)

ROMANIZATION

khdaw thoot na kha

khaaw thoot na khrap

chék bin dduai kha

chék bin dbuai khrap

a-rawy maak kha

a-raay maak khrap

CONT'D OVER



7. chai bat-khree-dit daai mai kha

8. chai bat-khree-dit daai mai khrap

9. khaawp-khun kha

10. khaawp-khun khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
RN khaaw-théot Excuse me./ Sorry. Expression
ATRE a-rawy delicious Adjective
NN maak very adverb
11mTLATABR bat-khree-dit credit card Noun

SAMPLE SENTENCES

AP GRINES; 18 INATY

phom khaaw-thoot. Ansg lnudnannilsinganty i

"I'm sorry." khaaw-théot khrap, khun riu mai wéa sa-thaa-nii-
dtam-rauat yau thii-nai.

"Excuse me, do you know where the
police station is?"




galnea
khaaw-théot kha.

"Excuse me." (Use when you want to get
someone's attention.)

PalNneAy
khaaw-théot kha.

"Excuse me." (Use when you want to
apologize.)

AT AUWARLNA U LIN TN N B a8
phau-ying gam-lang phléoet-phlooen gap phit-
sda thii a-rawy

"The woman is enjoying delicious pizza."

Ay vy dl
NNARLEUNINT LA aLaaLH a0

phdm dtuuen-dtén méak thii ddai jooe thooe
miuea-waan

"l was very excited to see her yesterday."

TRUANINUSAT

khaawp-khun maak na kha

"Thank you very much."

BNaTa U4

dék-sdao chdawp st-nak miak

"The young girl really likes the puppies.”

Aaugan1rnanglneinsLARm 18 lu A

di-chan saa-mdat jaai dooi bat-khee-dit ddai mai kha

"Can | pay by a credit card?"

GRAMMAR

Now that you've finished your meal, you may ask for a bill from the waitstaff. In Thai, to say
"Check, please," we say chék bin dauai. As usual, we add khd and khrap at the end of the

phrase to make it more polite. Therefore, women say chék bin diuai khd and men say chék

bin dduai khrap. As you may notice, some of the words in this phrase are very close to the

English words. That's because the Thai language sometimes borrows words from the English
language. Chék binis actually from "check" and "bill" in English but in a slightly different

pronunciation. Therefore, the first word, chék bin, is actually "asking for bill," followed by
dduai, which means "all together," and we add kha or khrap to make it more polite. This
phrase is then equivalent to the English phrase "Check for my bill, please."

Now if you'd like to tell them how good the food is or if you're eating with someone and you

want to let them know how good you feel the food is, you can say a-rawy mdak kha or a-rawy

maak khrap. We've learned this phrase already in the previous lesson about table etiquette.



Now | added the word maak, which means "very." As kha and khrap indicate, a-rawy méaak
kha is for women and a-rawy maak khrap is for men. Therefore, this phrase means "very
delicious."

Don't forget to say "thank you." We have already learned this phrase in an earlier lesson. It's
khaawp-khun khé for women and khaawp-khun khrap for men.

In Thailand, itis not necessary to leave a tip for waitstaff. However, some small change is
always a good encouragement for those who work in a service business. Some high-end
restaurants might include a service charge already in your bill, so please look at your bill
before you decide to leave a tip or some small change.

One last useful phrase has to do with credit cards. In Thai, women say chai bat-khree-dit
ddai mai kha. While men say chai bat-khree-dit ddai mai khrap. The first word, chai, means
"use," and is followed by bat, which means "card." The third word is borrowed from the
English word "credit," and it is followed by ddai mai, which means "can" as a question. We
add kha and khrap to make this phrase more polite. Therefore, this phrase is equivalent to the
English phrase "Can | use a credit card?"

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

If you are in a hotel restaurant or some fancy restaurant, it is safe to use a credit card. But if
you are in some small restaurant down the street, you might want to think about it again
before handing your credit card to the waitstaff. Like many other countries, fraud can occur
anywhere, so be very careful.
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10.

11.

12.

13.

14.

AN

AIREN

D)

1n

AN

NG

ENGLISH
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10.

11.

12.

13.

14.

one

three

four

five

SiX

seven

eight

nine

ten

one car

one person

three dishes

two things

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. nueng

2. saawng
3. saam
4. gli

5. haa

6. hok

7. jet

8. bpaaet
9. géao
10. sip

11. nueng khan

12. nueng khon

13. saam jaan

14. saawng an

VOCABULARY

Thai Romanization

English

Class




I nueng one (1) Noun
ik gaao nine (9) Noun
il @ bpaaet eight (8) Noun
L6 jet seven (7) Noun
wn hok six (6) Noun
1N héaa five (5) Verb

f?ql sii four (4) Noun
A4 saam three (3) Noun
AB saawng two (2) Noun
AU sip ten (10) Noun

SAMPLE SENTENCES
gamuninilediag Fnauutlawiniumils

khaaw gaa-faae nteng thiuai.

"One coffee please."

gaao Iép bpaaet thdo gap nueng.

"Nine minus eight equals one."

4 1 [ dl
AU awvinALN

géao Iop bpaaet thdo gap nueng.

"Nine minus eight equals one."

% 3 dl a @
NTNEAUULANILETLRATIA

phau-chaai khon nan duuem biia jet khauat.

"That man drank seven bottles of beer.

LNAMNFAINIAUAUNL

maaeo hok dtuua gam-lang Ién gan.

"Six cats are playing together."

L‘ll’ﬁ?ﬂ‘ﬂﬂjﬁ mmuﬁuﬁﬂﬁfﬁim
khao raaw yuu thii sa-naam-bin hda chiua-
moong.

"He waited five hours in the airport.”




AdUAznag NN adu NNAENNTOVIIABANNLANT

di-chan ja phak yuu thii grung-théep sii wan. phdm yaak stue nang-stiue saam lém nii
"'l stay in Bangkok for four days." "l want to buy these three books."
1869 linenaaaly WANLLNARALE1E LAY

khaaw dttiua bpai phdt-tha-yaa saawng bai phiuak-khdo kin gap-khdao sip yaang.
"Two tickets to Pattaya please." "They ate ten different kinds of food."
GRAMMAR

This lesson is very straightforward, as we're going to cover counting one through ten. Let's

jump rightin.
Thai "English"
nueng "one"
saawng "two"
saam "three"
Sii "four"
haa "five"
hok "six"
jet "seven"
bpaaet "eight"
gaao "nine"

sip "ten




Counting in Thai is not complicated, as Thai has no singular or plural forms. However, we use
classifiers in representing an object when counting instead of a noun. To make it easier to
understand, let's look at an example.

The word for "car" is rot. However, to say "one car" in Thai, we say nueng khan. The first
word, nueng, which means "one," is followed by khan, which is a classifier for "car." Therefore,
this phrase means "one car."

In some cases, the noun and the classifier are the same word. For example, both the noun
and the classifier for "person" is khon. To say "one person"in Thai, we say nueng khon.

Thai has particular classifiers for each of every object. And because of this, I'm going to
teach you a few more words that you will find very useful.

To say "two items," we say saawng an. The word an is the classifier of an "item." You may
use this when you buy some souvenirs from a store.

Another useful classifier is "dish." To say "three dishes" is saam jaan. Of course, this phrase
is very useful when you order food at the restaurant.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

Using the wrong classifier could give Thai people a big question mark. It is such a difficult
thing about the Thai language that even Thai people often get the classifier wrong. Don't be
afraid to use the word an as a classifier for things when you don't know the right classifier.
Thai people will correct you after they find out what you are trying to count. This is a good way
to learn a new classifier.
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D

ALUN
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AULAn
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UAN
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£
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

™mD._
YY)
£
v
i)

SIGTST
LANAL

oy
NUNTaY

ENGLISH
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

eleven

twelve

thirteen

fourteen

fifteen

sixteen

seventeen

eighteen

nineteen

twenty

twenty-one

twenty-two

twenty-three

twenty-four

twenty-five

CONT'D OVER



16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

twenty-six

twenty-seven

twenty-eight

twenty-nine

thirty

forty

fifty

sixty

seventy

eighty

ninety

one hundred

ROMANIZATION

sip-ét

sip-saawng

CONT'D OVER



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

sip-saam

sip-sii

sip-haa

sip-hok

sip-jéet

sip-bpaaet

sip-géaao

yii-sip

yli-sip-et

yli-sip-saawng

yli-sip-saam

yii-sip-sii

yii-sip-haa

yii-sip-hok

yli-sip-jét

CONT'D OVER



18. yii-sip-bpaaet

19. yii-sip-gadao

20. saam-sip

21. sii-sip

22. héaa-sip

23. hok-sip

24. jét-sip

25. bpaaet-sip

26. gaao-sip

27. nueng-raawy

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
ALLBA sip-ét eleven (11) Noun
%ja‘]ﬁ yii- sip-sii twenty-four (24) noun
éZuﬁq yii- sip-haa twenty-five (25) noun
ﬁlamﬁq yii- sip-gdao twenty-nine (29) %%noun
ANNAL saam-sip thirty (30) noun




sSii-sip forty (40) noun

AIALU haa-sip fifty (50) noun
PNAU hok-sip sixty (60) noun
LRARL jét-sip seventy (70) noun
RIEGH bpaaet-sip eighty (80) noun
LANAL géo-sip ninety (90) noun
ﬁ@umu yii- sip-saam twenty-three (23) noun
ﬁlau@m yii- sip-saawng twenty-two (22) Noun
AURD sip-saawng twelve (12) Noun
AUAN sip-saam thirteen (13) Noun
2‘”3 sip-sii fourteen (14) Noun
AT sip-haa fifteen (15) Noun
AUUN sip-hok sixteen (16) Noun
AULAA sip-jét seventeen (17) Noun
Aune sip-bpaaet eighteen (18) Noun
AuULAN sip-gdao nineteen (19) Noun
ﬁlau yii-sip twenty (20) Noun
ﬁlamﬁm yii- sip-ét twenty-one (21) noun
uﬁq’é@g nueng-raawy one hundred (100) noun

SAMPLE SENTENCES



RAAURLLA AN

jooe gan sip-ét moong.

"Let's meet at eleven o'clock.”

1 1
aAaa o

x 4.
NEAUAT2 T U TaIU

mii yii- sip-sii chdua-moong nai nueng wan

"There are twenty-four hours in a day."

o o d” 2 1%
iaumuu@mimﬂmﬂm 25 AU
rét-bat khan nii ju phdu-dooi-saan daai yii- sip-
héa khon

"This bus holds twenty-five passengers."

NAUANIVDIABUNUNUA 29 AlanFu
laan-sdao khaawn di-chan nak khée yii- sip-gdao
gi-loo-gram

"My niece weighs only 29 Kilograms."

= dila o = a A
LupduaziangATUaTNELL

bpii-nii di-chan ja mii aa-yu khrop saam-sip bpii

"l will turn thirty this year."

1 a o dla =
AN TBIAY U AALL]

khun maae khaawng di-chan aa-yu sii-sip bpii

"My mother is forty years old."

= Y a 1
NVM’]?‘M’]@UM’WE@%I%@NWN?U

mii tha-hdan haa-sip naai yuu nai sa-ndam-rop

"There are fifty soldiers in a battle field."

ANULNUANAUTU

dtuek nan mii hok-sip chan

"That tower has sixty floors."

a o A @ a 1
Niinzeudnduauetlunelsygn

mii nak-riian jét-sip khon yuu nai haaw-bpra-chum

"There are seventy students in the
auditorium."

a A
AT BINN e w ARLT]
khun-dtaa khaawng phom aa-yu bpaaet-sip bpii.

"My maternal grandfather is eighty years
old."

AREINTBIRUDELINAUT]

khun yda khaawng di-chan aa-yu gdo-sip bpii

"My paternal grandmother is ninety years
old."

acv a A dla +
AAaUNLNENLATALANARAA1S lNgzEn

-
AMNIA

di-chan mii phiiang khaae yii- sip-sdam dawn-lda
nai gra-bpao sa-dtaang

"l only have twenty-three dollars in my

wallet."




NANTBNRAUN AN AR IABIFD
phii-sdao khaawng di-chan miii dtuk-ga-dtaa yii-
sip saawng dtuua

"My elder sister has twenty-two dolls."

AEUNIUNNALIADIA

di-chan mii raawng-thdao sip-saawng khau.

"l have twelve pairs of shoes."

NNILATANTUR LA NTQ TN NR I NaLEN
9

phém néng khriueang-bin sip-sdam chiiua-
moong maa jaak a-mee-ri-gaa.

"I sat on the airplane for thirteen hours
from America."

1 A dgj a dl o
ATUNBN AR UBNALIAR

khun-phdaw mii stuea-ndawk sip-sii dtuua.

"Father has fourteen business suits.”

nuazag e neuuauiniu

phdém ja yuu muueang-thai naan sip-hda wan.

"l will be in Thailand for fifteen days."

Aa o dl a = % o %
AU LN?ﬂ‘L&‘I’]@’]ﬂZﬁUMﬂﬂLL@’MU?ﬂ@
khon-a-mee-ri-gan thii aa-yu sip-hok bpii laaeo
khap rot daai
"Americans who are sixteen years old can

drive cars."

AuLApAALL L AWINAUR N TRUN
sip-jet khuun sip-bpaaet thdo gap saam-raawy
hok.

"Seventeen times eighteen equals three-
hundred six."

AuldpRAULL AWINAURNTREUN
sip-jét khuun sip-bpaaet thdo gap saam-raawy
hok.

"Seventeen times eighteen equals three-
hundred six."

LU laNFUAZAULAILAN

ma-naao gi-loo-gram la sip-gdao baat.

"Limes are nineteen baht per kilogram."

v = v d”d | alla
NAUTEUNRDIUNUNLTH U AL AL
hadwng-riian hdwng nii mii nak-riian yii-sip khon.
"There are twenty students in this
classroom."




= dla [~3 v 1 2% £ o d”d 1 dl E% =

uﬂwnmmummmmquuim mummumﬂqmmm?@ﬂﬂ

mii baak-gaa yii- sip-ét ddam yuu bon dté baan lang nii mii aa-yu gwaa nueng-raawy bpii

"There are twenty-one pens on the table." "This house is over one hundred years
old."

GRAMMAR

Today we're going to continue with counting as we cover eleven to one hundred.

Let's just quickly review one through ten.

Thai "English"
nueng "one"
saawng "two"
saam "three"
Sii "four"
haa "five"
hok "six"

jet "seven"
bpaaet "eight"
gaao "nine"
sip "ten"

Counting from one to ten has helped you learn the numbers already. But adding them up
together to create larger numbers requires you to learn some rules.
The first rule is about the number one. When it comes at the last digit, the number "one" or



nueng changes its name to et.

The second rule is about the number two. From twenty to twenty-nine, the number "two" is
not saawng but yii.

Let's start with the numbers eleven to nineteen. The common form is the number "ten"
followed by the number. For example, "eleven" is sip-ét. It is the number "ten," which is sip,
followed by the number "one." But remember the first rule: the number "one" changes its
name from nueng to étwhen it comes as the last digit. Therefore, "eleven" is sip-ét.

Let's count from eleven to nineteen.

Thai "English"
sip-et "eleven"
sip-saawng "twelve"
sip-saam "thirteen"
sip-sii "fourteen”
sip-haa "fifteen”
sip-hok "sixteen"
sip-jet "seventeen"
sip-bpaaet "eighteen"”
sip-gdao "nineteen"”

Now let's get to the numbers twenty to twenty-nine. Keep in mind that the number "two"
changes its name from saawng to yii in this set of numbers. The common form of the numbers
from twenty to ninety-nine is the number, followed by sip, then the number again, if any. For
example, the number "twenty" is yii-sip. It is yii for "two" then followed by sip or "ten," but since
there is not any number following, we don't add any more words. Therefore, "twenty" is yii-sip.

How about "twenty-one?" Itis yii-sip-ét. It is the number "two," which is yii, followed by "ten,"
which is sip, then the number "one," which is et. Therefore, "twenty-one" is yii-sip-ét.



Now let's count to twenty-nine.

Thai "English"
yii-sip-ét "twenty-one"
yii-sip-saawng "twenty-two"
yii-sip-saam "twenty-three"
yii-sip-sii "twenty-four"
yii-sip-haa "twenty-five"
yii-sip-hok "twenty-six"
yii-sip-jét "twenty-seven"
yii-sip-bpaaet "twenty-eight"
yii-sip-gaao "twenty-nine"

Now from thirty to ninety-nine, we follow the same rules we learned earlier. Let's count.

Thai "English"
saam-sip "thirty"
sii-sip "forty"
héa-sip "fifty"
hok-sip "sixty"
jét-sip "seventy"
bpaaet-sip "eighty"

géao-sip "ninety"




Now let's get to the number one hundred. In Thai, "one hundred" is nueng-raawy. The first
word, nueng, is "one," followed by raawy, which is "a hundred." So nueng-raawy is "one
hundred."

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

Thais tend to shorten words: most Thais tend to omit the word sip when counting numbers
from 21-29, 31-39, 41-49,51-59,61-69, 71-79, 81-89, 91-99. For example, instead of saying
sii-sip-etwhich is "forty-one" in English, they would say sii-etor for gdao-sip-gdao which is
"ninety-nine" in English, they would omit the word sip and say it as gdao-g4ao instead. If you
notice, they just say the number of the tens digit first and immediately followed by the number
of the units digit. However, the numbers from 21-29 are exceptional, they say yiip instead of
saawng for its tens digit. For example, "twenty-one" is yiip-et not saawng-étor "twenty-five" is
yiip-hda not saawng-héaa.



—W
w ThaiPod101.com

LESSON NOTES

Survival Phrases S1 #18
How Muchin Thai?

CONTENTS

Thai

English
Romanization
Vocabulary
Sample Sentences
Grammar

Cultural Insight

OO~ WWNDNDN

innoVativeLANGUAGE.COM



THAI

winlnsay
winlusasu

o dy 1 1
duilsAaminlugey
o dy 1 1 o
AuilsAmn sy
duiiAwin ey

auiisAwinlngasu

ENGLISH

How much? (female)

How much? (male)

How much is this? (female)
How much is this? (male)
How much is that? (female)

How much is that? (male)

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. thao-rai kha

2. th&o-rai khrap

3. an-nii raa-khaa thao-rai kha

4. an-nii raa-khaa thdo-rai khrap

5. an-nan raa-khaa thao-rai kha

6. an-nan raa-khaa thao-rai khrap

VOCABULARY

Thai Romanization

English

Class

winlug thao-rai

how much, how
many

question

a polite ending
particle for female
speakers for
questions and
requests

particle

AT khrap

particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
increase the level of
politeness when the
speaker is a male

particle

AN raa-khaa

cost, price, to cost

Noun

SAMPLE SENTENCES



dl 1 1 A o K 1 = dil

u?WﬂWL%ﬂiﬁiﬂz ALNANUUNNANIAUUUE AL

nii raa-khaa thao-rai kha. yaa luuem ban-thuek khaao khuuen nii na kha

"How much is this?" "Don't forget to record tonight's news."
a o o a o My o 09.,/

AUNER N AT adanpiy ldlfeaiumiuu

sa-baai-dii mai khrap sa-wat-dii khrap méi-dai jooe gan dtang-naan

"How are you?" "Hello! Long time no see!"

Tdiflulsnsy ailusinadamsy

mai-bpen-rai khrap phém bpen nak-wi-jai khrap

"No problem." "l am a researcher."

dneanisan lsinuas 16 luua

chduai Iot raa-khaa hdi nawy ddai mai kha.

"Could you please lower the price?"

GRAMMAR

This lesson covers a phrase for all of you shoppers out there, as we'll look at the phrase "How
much?" Depending on your shopping habits, this just may be the most useful phrase we ever
cover!

In Thai, "How much?" is thao-rai kha for women, while men say thdo-rai khrap. The first
word, thdo, means "equal," followed by rai, which we really can't translate but indicates a
question. All together, this phrase is equivalent to the English phrase "How much?" While
shopping, at a market, or at an eatery, depending on your spending habits, this may be an
extremely high-frequency phrase!

The most rudimentary way of using "How much?" is pointing at something while saying thao-
rai kha or thdo-rai khrap. But let's try another phrase where you ask for a specific item. Let's
start with the expression "How much is this?" which in Thai is an-nii raa-khaa thao-rai. Don't
forget to be polite by adding kha and khrap. Therefore, women say an-nii raa-khaa thao-rai
kha while men say an-nii raa-khaa thao-rai khrap. The first word, an ni, means "this," followed
by raa-khaa, which means "price." This is followed by thdo-rai, which we just learned means



"How much," and we add kha or khrap to make this phrase more polite. All together, we
literally translate this phrase as "This equals how much?" or is equivalent to the English
phrase "How much is this?" This is a very common form of asking for the price.

If you want to ask "How much is that?" simply replace the words an-nii with an-nan. The
words an-nan mean "that" as we learned in a previous lesson. Therefore, to ask "How much is
that?" for women is an-nan raa-khaa thdo-rai kha, and men say an-nan raa-khaa thao-rai
khrap.

There is a chance you might hear Thai people say it slightly differently when asking for a
price. Although thdo-rai kha is very common, people might say raa-khaa thdo-rai kha and raa-
khaa thdo-rai khrap too. The meaning is pretty much the same except that we add the word
raa-khaa, which means "price" in the phrase.

I remember when my French friend came to visit me in Bangkok years ago. | taught him to
say this phrase before he went out shopping. He came back in the evening and told me that
those people in the market gave him a lot of discounts just because they were so pleased to
hear him speak Thai! See? A little bit of language can go such a long way!

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

You can use thao-rai kha or thdo-rai khrap in almost every circumstance, such as in a
restaurant, hotel, on the bus, theater, or any place you are expecting to pay.
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THAI

L ARATIATVUAHUEAY

2. ARATIANVUAYLUZATL

3 LLNAY

ENGLISH

1. Lower the price please. (female)

2. Lower the price please. (male)

3. Too expensive.

ROMANIZATION

1. létraa-khaa nawy na kha

2. létraa-khaa nawy na khrap

3. phaaeng jang

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
27A" raa-khaa cost, price, to cost Noun




particle used to

U .
na soften speech particle

LLINS phaaeng expensive Adjective

a polite ending
particle for female

Az kh4 speakers for particle
questions and
requests
particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
AT khrap increase the level of particle
politeness when the
speaker is a male
SAMPLE SENTENCES
doaansna ineslilnuay Aoafluaun lnuueady
chduai Iot raa-khaa hdi nawy ddai mai kha. khun bpen khon thii-nai na khrap.
"Could you please lower the price?" "Where are you from, again?"
A o =K 1 A d” | o
AHUNANUUNNUNIAUUL AL 1ﬂﬂ@uu$ﬂiu
yaa luuem ban-thuek khaao khuuen nii na kha bpai gaawn na khrap.
"Don't forget to record tonight's news." "I'm going now."
nezidlngmeAluTinannnLag agnantunnd1AuuAL
gra-bpdo-sa-dtaang bai nan phaaeng maak looei yaa luuem ban-thtiek khaao khuuen nii na kha
"That wallet is so expensive." "Don't forget to record tonight's news."




=l o o a o v o ni/I
AUN8R N AT adanpiy ldlAeaiumiuu
sa-baai-dii mai khrap sa-wat-dii khrap mai-déi jooe gan dtdng-naan
"How are you?" "Hello! Long time no see!"
Taiflulemsy pLlusinaqaAsy
maéi-bpen-rai khrap phdm bpen nak-wi-jai khrap
"No problem." "l am a researcher."
GRAMMAR

The phrase we cover in this lesson is related to the phrase "How much?" which in Thai is thdo-
rai We also introduced "How much is this?" which is an-nii raa-khaa thdo-rai, and "How much
is that?" which is an-nan raa-khaa thao-rai. Now, when you come to Thailand, one of the
most interesting and fun things to do is haggle at the market! So when you're at the market
and talking prices, there is another phrase that will come in very handy! That phrase is "Lower
the price, please."

In Thai, to say "Lower the price, please" is 16t raa-khaa nawy na. As always, you would want
to sound polite when you say this, so don't forget to add kha and khrap at the end of the
phrase. Therefore, women say /6t raa-khaa nawy na kha, and men say |6t raa-khaa nawy na
khrap. The first word, /6t, means "lower," followed by raa-khaa, which means "price." The third
word, nawy, means "little." The next word, na, indicates that this is a request or begging, while
we add kha or khrap to make it more polite. All together, we can literally translate this to
English as "Lower the price, please."

Another phrase that we can use in combination with this is "Too expensive," which in Thai is
phaaeng jang. The first word, phaaeng, means "expensive," followed by the word jang, which
means nothing but is a word that makes the phrase sound smooth. As | mentioned earlier in
previous lessons, Thai has so many little words that mean nothing much but serve to
complete the phrase. So you might like to remember some of those words and use them in
the right phrase.

Now, | don't want to be pessimistic about my country, but there is a chance that you might be
asked to pay a greater price if you aren't Thai. This means that there is one price for Thai and
another price for non-Thai. By speaking these phrases we just learned in this lesson, it will
make Thai people feel more friendly toward you, and perhaps you can get even more of a
discount than Thai people.

CULTURAL INSIGHT



Quick Tip 1

Always ask for a lower price when you are buying things at the market. If the price you get
doesn't sound so promising, walk ahead a little bit, and then you may find another store
selling the same item. Walking around is always a good idea to compare items and prices.

Quick Tip 2

One thing | always do when buying things for which I don't really know the standard price is to
ask other buyers around the store. They give you an honest answer and maybe an idea of
what they think about the price in this store. But make sure the seller is not around to hear
your conversation!
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THAI

g

2 ARNA

ENGLISH

i. baht (THB)

2. satang

ROMANIZATION

1. baat

2. sa-dtaang

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
1YIN baat baht (THB) noun
NG sa-dtaang satang noun

SAMPLE SENTENCES



@RIAATNYFNIUIIAT 150 UM 1 UMNH 100 AANNA

stiuea-yluet sii-chom-phuu dtuua nan raa-khaa nueng baat mii nueng-raawy sa-dtaang
rdawy hia-sip baat
"There are 100 satang in 1 baht."
"That pink T-shirtis 150 baht."

GRAMMAR

In Thailand, the currency is baatwith denominations consisting of sa-dtaang. One hundred sa-
dtaang equal one baat. The foreign exchange rate is always fluctuating, so now itis roughly
about thirty-two Thai bahtto one U.S. dollar and roughly about the same amount to one
hundred Japanese yen.

Thai currency has both paper bills and coins. For paper currency, we have bills for one
thousand, five hundred, one hundred, fifty, and twenty baat. For coins, we have ten, five, one,
fifty, and twenty-five sa-dtaang. These are the most common bills and coins, but you may
encounter some different forms of bills and coins such as a two-baat coin or a ten-baatbill
that we use in the market but that are not very common anymore. Those are coins and bills
that have been used in the past or coins and bills that are issued on a special occasion.

Now let's learn a little bit about the Thai bills and coins. On every bill and coin, you will see a
picture of a man on the front. He can't be anybody but the world famous King Bhumibol
Adulyadej, the present King of Thailand, who is not only the world's longest-reigning monarch
but the most beloved King of Thailand. On the back of the bills and coins, there are a variety
of images, such as an image of our great kings in the past, the royal palace, and royal
temples. Some of them are must-visit spots for tourists.

Now whatis a good amount of money to carry? | always suggest that people carry only a few
thousand for a shopping trip. The cost of living in Thailand is not expensive considering the
average cost of one meal is about one hundred baat per person. You can get a Big Mac with
a one hundred baatbill. The cost of a taxi is about fifty baatto two hundred baatfor a trip in
Bangkok. AImost every large restaurant accepts credit cards. So a few thousand is more than
enough. ltis wise to carry small bills such as a twenty-baatbill or a one hundred baatbill
rather than a big bill like one thousand.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip



The sa-dtaang doesn't play much of a role when you pay for things. You will encounter sa-
dtaang only when you are in a grocery store, restaurant, or place where they calculate tax.
And since the unitis so small, most people ignore sa-dtaang.



—W
w ThaiPod101.com

LESSON NOTES

Survival Phrases S1 #21
Internet Cafésin Thailand

CONTENTS

Thai

English
Romanization
Vocabulary
Sample Sentences
Grammar

Cultural Insight

OO~ WWNDNDDN

+21

innoVativeLANGUAGE.COM



THAI

9 l4a1nadn A

98 l9auULAasIIN AT

Toeanelvuay

Foanelvuasy

‘IJ@F;I@LSIT@?LHNHUW’]@L AR

?Jﬂf;IZQLGﬁ@?L‘LANﬂ‘LIWWZQL A3nbneAzATL

ENGLISH

I'd like to use the Internet please. (female)

I'd like to use the Internet please. (male)

Does this store have Wi-Fi? (female)

Does this store have Wi-Fi? (male)

Username and password please. (female)

Username and password please. (male)

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. khdaw chai in-dtooe-nét kha

2. khaaw chai in-dtooe-nét khrap

3. mii waai-faai mai kha

4. mii waai-faai mai khrap

5. khaaw yuu-sooe-neem gap phaat-wooet dliuai kha

6. khaaw yuu-sooe-neem gap phaat-wooet dliuai khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
AR khaaw to request verb
ik chai to use verb
AULAASLTIE in-dtooe-nét Internet Noun
a polite ending
particle for female
A khd speakers for particle
questions and
requests
particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
ATL khrap increase the level of particle

politeness when the
speaker is a male

SAMPLE SENTENCES



4 o
PANTLNULDE

khaaw gaa-faae nueng thauai.

"One coffee please."

19 1EpaniqepinnnITasAndnAg 1S n

b\
khaaw chai khawm-phiu-dtéoe-phdk-phaa
khaawng khun sak-khriu ddai mai

"Can |l use your laptop for a minute?"

ARUTALYI AR LLARFLLIR

di-chdn chdawp thdawng in-dtooe-nét

"l like surfing the Internet."

1A o K 1 A dil
AUIANUUNNUYNIAUUUSAS

yaa luuem ban-thuek khaao khuuen nii na kha

"Don't forget to record tonight's news."

= o
AUNA WuATL

sa-baai-dii mai khrap

"How are you?"

| o v o 09'//
adanmsu TdlAlaaiusiunu

sa-wat-dii khrap méi-dai jooe gan dtang-naan

"Hello! Long time no see!"

Taiflulemdu

mai-bpen-rai khrap

"No problem."

AN D CITLEST
phom bpen nak-wi-jai khrap

"l am a researcher."

GRAMMAR

In this lesson, we'll learn about a place crucial to your travels in this modern age: the Internet
café! In Thai, "Internet café" is as same as the English word but with a slightly different
pronunciation, in-dtooe-nét-gaa-faae. There are many Internet cafés located throughout Thai
cities, so finding one shouldn't be a problem. In this lesson, I'll guide you through what you
need to say in an Internet café.

The Internet café in Thailand is a very casual business. There are two major types of Internet
cafés. The first one is a proper one where everything is very systematic and it operates as a
coffee shop. You can get some good coffee along with the full service of the Internet and a
computer. The second type is a very simple store with a lot of computers installed. Most of the
time, this type of Internet café is cheaper than the first type, but it does not provide anything
but a computer and the Internet. In my opinion, it would be wise to go to the first type of the



Internet café, as itis safer.

In Thai, the phrase for "I'd like to use the Internet" is khaaw chai in-dtooe-nét kha for women,
and men say khaaw chdi in-dtooe-nét khrap. We can translate the first word, khaaw, as
"asking for," followed by chai, which means "use." The third word, in-dtooe-nét, is the English
word for "Internet," followed by kha or khrap to make this phrase more polite. All together, this
phrase is equivalent to the phrase "I'd like to use the Internet." All you have to do when you
are in the Internet café is walk to the cashier and say this phrase.

Another system-critical question for all you laptop-packing world trekkers is "Does this store
have Wi-Fi?" In Thai, women say mii waai-faai mai kha, and men say mii waai-faai mai khrap.
The first word, mii, means "have," and "waai-faai" is the English word we borrow. Mai
indicates a question, and kha or khrap makes it sounds more polite. All together, this phrase
literally means "Have Wi-Fi?"

And finally, here is one more phrase that might prove useful: "Password and username
please." In Thai, you may ask for a username and password by saying khaaw yuu-sooe-neem
gap phaat-wooet diuai kha for women and men say khaaw yuu-sooe-neem gap phaat-wooet
dduai khrap. The first word, khaaw, means "asking for," followed by the English word
"username." The third word, gap means "and," and "password" is the same as the English
word, followed by dduai, which we add to make it smoother. We add kha and khrap to make it
more polite. Therefore, this phrase is equivalent to the English phrase "Password and
username, please."

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

Most hotels have Internet service provided for a small fee. It is safer to use the Internet at the
hotel where you stay. Internet cafés are known for fraud and for hackers. If you really need to
use the Internet, go for the proper one that has all services provided like a good coffee shop.
This type of store usually has antivirus protection and a good server that protects you.
Starbucks in Thailand does provide Internet service with a small fee too.
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THAI

dil [~% e A I
sngdnaillasuiduipasirallanay

dqj (=1 e A 1 %
snanaildasnuiduinaivizaaaiu
sngne lvuldgeuiduimnadey

sngne lvuldgeniduinaiesy

ENGLISH

Will this bus go to Siam Center? (female)
Will this bus go to Siam Center? (male)
Which bus is going to Siam Center? (female)

Which bus is going to Siam Center? (male)

ROMANIZATION
rot saai nii bpai sa-yaam sen-dtéoe ruue bplao kha
rot saai nii bpai sa-yaam sen-dtéoe rlue bplao khrap

rot saai nai bpai sa-yaam sen-dtéoe kha

CONT'D OVER



4. rét saai nai bpai sa-yaam sen-dtéoe khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
4] bpai to go Verb
a polite ending
particle for female
A khd speakers for particle
questions and
requests
particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
ATL khrap increase the level of particle
politeness when the
speaker is a male
0 nii this adjective
1914 nai which adjective
SAMPLE SENTENCES
anldTsemeulnasoiud w5 linenaasly
khao bpai roong-riian dooi rét-mee. khaaw dttiua bpai phdt-tha-yaa saawng bai
"He goes to school by bus." "Two tickets to Pattaya please."
TdnauuzATy agaNTuNNYMAUTuEAL
bpai gaawn na khrap. yaa luuem ban-thtek khaao khuuen nii na kha
“I'm going now." "Don't forget to record tonight's news."




= o o a o v o ni/I
ALNYA MU ATL adanniu T lAlRanusmiuny
sa-baai-dii mai khrap sa-wat-dii khrap mai-déi jooe gan dtdng-naan
"How are you?" "Hello! Long time no see!"
Tadifulsnsu nafluinadeaiy
maéi-bpen-rai khrap phdm bpen nak-wi-jai khrap
"No problem." "l am a researcher."
a o d” v [ d”dl o [ dv = |
AAUTAL UV AN AaYL Na Y @uuﬂﬂiﬂ'ﬁiﬂﬂLiﬂﬂQWQZ1i
di-chan suue bdan lang nii miuea saawng bpii an-nii phaa-saa-thai riiak wéa a-rai.
gaawn

"What is this called in Thai?"

"I bought this house two years ago."

AnstaLAUMUNINNgA

khun chaawp an nai mdak thii-sut

"Which one do you like best?"

GRAMMAR

The bus is an important means of transportation. However, before you get on the bus, you
probably want to confirm whether the bus is going to your destination. We can accomplish this
by asking "Will this bus go to" and then add in a destination. In today's lesson, we'll use the
shopping center Siam Center as a destination.

In Thai, you can simply say the destination without saying the word for "station" when you are
taking a bus. So in Thai, "Will this bus go to Siam Center?" is rét saai nii bpai sa-yaam sen-
dtéoe riue bplao. Don't forget to add khd or khrdp to make it more polite. Therefore, women
say rot saai nii bpai sa-yaam sen-dtéoe rdue bplao kha, and men say rét saai nii bpai sa-
yaam sen-dtdoe riue bplao khrap. The first word, rét, means "bus," and is followed by saai,
which means "route." The third word, nii, means "this." The fourth word, bpai, means "go." The
next word, sa-yaam sen-dtéoe, is a famous shopping center in Bangkok. The following word,
ridue, means "or," and bp/ao means "no." It's a pretty long phrase, | know. Let's see what we

have. We have "bus," "route," "this," "go," "Bangkok," "or," "no?" All together, this phrase



means "This car routes to Siam Center or not?"

Although this phrase is useful in many circumstances, you may want to know a little in
advance whether the bus you are about to take is going to the destination you wantto go to.
You may ask someone before you jump into the bus. Simply replace the word nii with nai to
ask "Which bus is going to...?" That means that to ask "Which bus is going to Siam Center?"
you should say rét saai nai bpai sa-yaam sen-dtéoe. Don't forget to add kha or khrap.
Therefore, women say rét saai nai bpai sa-yaam sen-dtéoe kha, and men say rét saai nai
bpai sa-yaam sen-dtéoe khrap.

Once you have the right bus, you need to know a few things know about riding the bus. The
first thing is when to pay. In Thailand, once you get into the bus, the driver or the bus boy will
ask you to pay. The bus boy or the driver will calculate the fee to take the bus. You simply tell
your destination to the bus boy and he will tell you how much. Taking a bus in Thailand is not
expensive if you are going within the same city. It is wise to be prepared by having some
coins or small bills like a twenty-baht bill ready.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

If you have no idea which bus to take, ask Thai people at the bus stop. | really recommend
you ask whether the bus is going to the destination where you want to go. Public
transportation in Bangkok is very complicated.
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THAI
flilqsenSaniiaz
flLlgenTanilady

il lgeenianiiaesluss
g Tanilaesluniy
Tganmgsannmnlngay

Tgsnegisntimnlugaiy

ENGLISH

Ticket to Surat Thani, please. (female)
Ticket to Surat Thani, please. (male)

Two tickets to Surat Thani, please. (female)
Two tickets to Surat Thani, please. (male)
How much is itto Surat Thani? (female)

How much is it to Surat Thani? (male)

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. dtUua bpai su-raat-thaa-nii kha

2. dtuua bpai su-raat-thaa-nii khrap

3. dtdua bpai su-raat-thaa-nii sdawng bai kha

4. dtuua bpai su-raat-thaa-nii saawng bai khrap

5. bpai su-raat-thaa-nii thao-rai kha

6. bpai su-raat-thaa-nii thao-rai khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
5N dttiua ticket Noun
4] bpai to go Verb
how much, how
winlug thdo-rai many question
AR saawng two (2) Noun
SAMPLE SENTENCES
FavilasAinusay @ U lseseulnasons
dttiua-nang raa-khaa thao-rai khrap. khdo bpai roong-riian dooi rét-mee.

"How much is a movie ticket?" "He goes to school by bus."




a3 ldinengaely TdAauueasy

khaaw dttiua bpai phat-tha-yaa saawng bai bpai gaawn na khrap.

"Two tickets to Pattaya please." "I'm going now."

Ts1minlnsmy w5l engaaly

nii raa-khaa thdo-rai kha. khaaw dttiua bpai phat-tha-yaa saawng bai
"How much is this?" "Two tickets to Pattaya please."
GRAMMAR

When traveling long distances in Thailand, the bus can be a cheap way of getting there. In
today's lesson, we're going to work on getting a ticket. We'll use Surat Thani as our
destination. Let's say the city name once more, su-rdat-thaa-nii. This city is located in the
Southern part of Thailand and is well known for its beautiful beaches and famous islands.

In Thai, "Ticket to Surat Thani, please" is dttiua bpai su-rdat-thaa-nii kha for women. And
men say dttiua bpai su-rdat-thaa-nii khrap. The first word, dttiua, means "ticket," followed by
bpai, which means "go." Therefore, dftiua bpai su-rdat-thaa-nii khd and dttua bpai su-rdat-
thaa-nii khrap mean "A ticket to Surat Thani, please."

Now, if you want to buy more than one ticket, for example if you wanted to buy two tickets,
you can accomplish this by saying dttiua bpai su-rdat-thaa-nii saawng bai. Again, we should
add kha and khrap to make it sound polite. Therefore, women say dttiua bpai su-rdat-thaa-nii
saawng bai kha, while men say dttua bpai su-rdat-thaa-nii saawng bai khrap. As you may
notice, we add saawng bai in this phrase. The word saawng means "two," followed by bpai,
which is the classifier for "ticket." Therefore, sdaawng bai means "two tickets," and this phrase
means "Two tickets to Surat Thani, please."

Bus tickets in Thailand are first come, first served, so you may sit anywhere available.
However, some companies may provide you a service where you can select your seat right
when you buy your ticket.

Now you might also need to ask "How much is it to your desired destination?" For this
example, we'll use the same destination as above. In Thai, "How much is it to Surat Thani?" is
bpai su-rdat-thaa-nii thdo-rai kha for women, while men say bpai su-rdat-thaa-nii thdo-rai
khrap. This phrase is equivalent to the English phrase "How much is it to Surat Thani?"

CULTURAL INSIGHT



Quick Tip

Surat Thani is a province located in the southern part of Thailand. It is known for its famous
Samui Island and Pa-Ngan Island. These two islands are known among tourists because of
not only their beautiful beaches but also the full moon parties held there.
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THAI

. snlanenldgniAanueavirallanay

2. snWanafldaniArauaitalanasy

ENGLISH

1. Will this train go to Sa La Daeng station? (female)

2. Will this train go to Sa La Daeng station? (male)

ROMANIZATION
1. rét-fai saai nii bpai sa-thaa-nii saa-laa-daaeng rlue bplao kha

2. rét-fai sdai nii bpai sa-thda-nii sda-laa-daaeng rlue bplao khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
4] bpai to go Verb
a polite ending
particle for female
A kh& speakers for particle

questions and
requests




particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to

na khrap increase the level of particle
politeness when the
speaker is a male
AD% sa-thda-nii station Noun

SAMPLE SENTENCES

Ul Baulngsning

khao bpai roong-riian dooi rét-mee.

"He goes to school by bus."

va6n ldinengaslu

khaaw dttiua bpai phat-thda-yaa saawng bai

"Two tickets to Pattaya please."

lUnauuzATL

bpai gaawn na khrap.

"I'm going now."

1A o K 1 A dgj
AUNANUUNNUINIAUNUSAS

yaa luuem ban-thuek khaao khuuen nii na kha

"Don't forget to record tonight's news."

= o
AUNA WNATL

sa-baai-dii mai khrap

"How are you?"

o o M v o 09:
adanesu TulAaaiusiunu

sa-wat-dii khrap méi-déi jooe gan dtang-naan

"Hello! Long time no see!"

Taiiflulemsy

mdi-bpen-rai khrap

"No problem."

AN IS DL EST
phom bpen nak-wi-jai khrap

"l am a researcher."




anusn iaRuluaninasenin anan Ty hldantduanldnay
sa-thda-nii rét-fai htiua-hin bpen sa-thaa-nii thii WHLVﬁi‘M‘j‘

stuai mdak
jaak sa-thaa-nii chi-bu-ya bpai yang sa-thaa-nii

"Hua Hin railway station is very beautiful." chin-ju-gu chai wee-laa naan thao-rai

"How long does it take from Shibuya
station to Shinjuku station?"

GRAMMAR

In Thailand, riding the rails is one of the best ways to get around. If you are traveling from one
province to another, the train is probably the most efficient transportation. If you are traveling
within Bangkok, the subway or the sky train are also the most recommended ways of traveling
around the city.

Once on the platform, you may want to confirm the train you're about to board is heading the
right way. So in Thai, "Will this train go to Sa La Daeng station?" is rét-fai saai nii bpai sa-thaa-
nii sda-laa-daaeng rdue bplao kha. As kh4 indicates, this phrase is for women. Men should
say roét-fai saai nii bpai sa-thaa-nii saa-laa-daaeng rdue bplao khrap. We already learned this
phrase from the previous lesson about taking a bus. You can simply use the same phrase for
train stations too. Just replace the word for "bus" with the words rét-fai, which mean "train,"
and you are good to go.

Like I mentioned earlier, you can take a train for a trip across the country. But if you are
traveling within Bangkok, the capital city of Thailand, you may instead want to take a subway
and sky train as it is quicker and you don't have to face the inevitable traffic jams.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

Thai people use the words rot-fai for "train." However, there are a few types of trains in
Thailand. There is the common rail train that travels from one province to another. Another
type is called the "sky train" or "BTS," in which the electric train system is linked with the



subway system in Bangkok only. The reason we call it "sky train" is because itis as high as a
two-story building.
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THAI

fin hlngammes

fi lingamwaiy

09/J dj o/ 1
TuuiNLFUa AR
09; dJ o/ o/
TUNUIL TN ARTU
TUADILTUANARY

TUABILFUANAATL

ENGLISH

Ticket to Bangkok please. (female)
Ticket to Bangkok please. (male)

Air conditioned first-class. (female)

Air conditioned first-class. (male)

Air conditioned second-class. (female)

Air conditioned second-class. (male)

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. dtUua bpai grung-théep kha

2. dtuua bpai grung-théep khrap

3. chan-nueng bprap aa-gaat kha

4. chan-nueng bprap aa-gaat khrap

5. chan-saawng bprap aa-gaat kha

6. chan-saawng bprap aa-gaat khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
B dttiua ticket Noun
4] bpai to go Verb
sﬁ’uufiq chan-nueng first-class Phrase
particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
A kha increase the level of particle
politeness when the
speaker is female
particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
ATL khrap increase the level of particle

politeness when the
speaker is a male

SAMPLE SENTENCES



FaniierAwinlngasu w1l lsaBFeulngsning

dttiua-nang raa-khaa thdo-rai khrap. khao bpai roong-riian dooi rét-mee.
"How much is a movie ticket?" "He goes to school by bus."
w5 lWnengesly Tlneuueafy
khaaw dttiua bpai phdt-tha-yaa saawng bai bpai gaawn na khrap.
"Two tickets to Pattaya please." “I'm going now."
Ao o & a ae @ :
wuwuummmqummﬂuiﬂ mmﬂmgm
thii-ndng chan-nueng raa-khaa phaaeng mak di-chan bpen khruu kha
gooen bpai

"I'm a teacher."

"First-class seats are way too expensive.'

waruludngsll adaney UALIATUNINAL
jooe gan mai phring-nii sa-wat-dii kha khaawp-khun maak kha
"See you again tomorrow. Good-bye." "Thank you very much."

=l o o a o M v o ug/J
ALNYA MU AT adanasy T lAweiumiunu
sa-baai-dii mai khrap sa-wat-dii khrap méi-dai jooe gan dtang-naan
"How are you?" "Hello! Long time no see!"
Tadflulemdy psFuinddemFy
mai-bpen-rai khrap phdm bpen nak-wi-jai khrap
"No problem." "l am a researcher."
GRAMMAR

In Thailand, riding the rails is one of the best ways to get around, especially for a long-
distance destination. ltis inexpensive and very reliable. Besides, you will getto see many
places throughout the trip. In this lesson, we will learn what to say in Thai when buying a train
ticket.



In Thailand, we can buy train tickets at the ticket gate window. We can accomplish this by
asking "Ticket to [destination], please," where the destination is your desired destination. In
today's lesson, we'll use grung-théep, which is "Bangkok," as our destination.

In Thai, "Ticket to Bangkok, please" is ditiua bpai grung-théep khéd for women; men say
dttiua bpai grung-théep khrap. The first word, dttiua, means "ticket," and is followed by bpai,
which means "go." Grung-theep are the Thai words for "Bangkok," the capital city of Thailand.
We add kha and khrap to make the phrase more polite. Therefore, this phrase literally means
"Ticket to Bangkok, please."

Now, if you want to buy more than one ticket, for example if you wanted to buy four tickets,
you can accomplish this by saying dftiua bpai grung-théep sii bai kha and dttua bpai grung-
théep sii bai khrap. Again, we should add kh4 and khrap to make it sound polite. You may
notice that we also add sii bai in this phrase. The word sii means "four," followed by bai, which
is the classifier for "ticket." Therefore, sii bai means "four tickets," and this phrase means "Four
tickets to Bangkok, please."

Now you might be saying that this phrase sounds very familiar. It is because you have
already learned how to buy a ticket in a previous lesson. Buying a ticket for the bus or the
train is exactly the same.

However, just the destination may not be enough, as there are several types of seats on
trains in Thailand. They are categorized by type of train, which is defined by the destination.
Most of the long-haul routes, such as Bangkok to Chiang Mai, offer a Special Express Train
that has an air-conditioned first-class day and night seat where you can turn your seat into a
bed at night. The air-conditioned second-class day and night seat is similar to the first-class
seat, exceptitis cheaper and a little less fancy.

Once we have established the destination and type of seat you'd like, it is time to purchase a
ticket! In Thai, "air-conditioned first class" is chan-nueng bprap aa-gaat. The first word, chan,
means "class," followed by nueng, which means "first" or "one." So chan-nueng means "first
class." The next set of words is bprap aa-gaat, which is translated into "air-conditioned." All
together, chan-nueng bprap aa-gaat means "air-conditioned first class.”

Now let's try for the second-class ticket, shall we? In Thai, "air-conditioned second class" is
chan-saawng bprap aa-gaat. The first word, chan, means "class," followed by saawng, which
means "second" or "two." So chdn-saawng means "second class." The next set of words is
bprap aa-gaat, which we translate as "air-conditioned." All together, chan-saawng bprap aa-
gaatmeans "air-conditioned second class."

CULTURAL INSIGHT



Quick Tip

There are many types of trains that offer different types of seats or tickets. The most
convenient now would be the Super Express Train with air-conditioned first-class day and
night seats where you can turn your seat into a bed at night. First- and second-class seats on
this train are air-conditioned. The rest of the day and night seats are cooled by a fan. Other
types of seats or tickets are a normal couch chair, but you can also choose whether or not to
be in an air-conditioned area.
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THAI
lardnss
lilapansady
d”cz VA
AAANIIUN LEA

ngtz v o
AAARNIIUN LAATL

ENGLISH

Go to Chatujak, please. (women)
Go to Chatujak, please. (men)
Here is fine. (for women)

Here is fine. (for men)

ROMANIZATION
bpai ja-dtu-jak kha
bpai ja-dtu-jak khrap

jaawt dtrong nii gaaw daai khéa

CONT'D OVER



4. jaawtdtrong nii gadaw déaai khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
14 bpai to go Verb
m\«jcﬁy dtrong-nii here adverb
particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
A kha increase the level of particle
politeness when the
speaker is female
particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
ATU khrap increase the level of particle

politeness when the
speaker is a male

SAMPLE SENTENCES

T Baulngsning

khao bpai roong-riian dooi rét-mee.

"He goes to school by bus."

va6n ldinegaslu

khaaw dttiua bpai phat-tha-yaa saawng bai

"Two tickets to Pattaya please."

lURauuzAT

bpai gaawn na khrap.

“I'm going now."

Aau LAY NIATNTINNNAY

di-chdn méi khooei maa dtrong-nii maa gaawn

"l haven't been here before."




a o [~ 1 o 1 1 dil o a

mamﬂumgmzz L@@ﬂuiququ ANRAAAY

di-chan bpen khruu khé jooe gan mai phring-nii sa-wat-dii kha

"I'm a teacher." "See you again tomorrow. Good-bye."
1 = o

‘IJ@‘]_IQELLN’]T]WJ mmﬂmi‘mmu

khaawp-khun méaak kha sa-baai-dii mai khrap

"Thank you very much." "How are you?"

adanaiy ldlARaiumiunu Taiflulsmsy

sa-wat-dii khrap mai-dai jooe gan dtdng-naan mai-bpen-rai khrap

"Hello! Long time no see!" "No problem."

pLiluinaqaAfy

phém bpen ndk-wi-jai khrap

"l am a researcher."

GRAMMAR

In this lesson we'll cover a phrase used to get you to your destination when taking a taxi. We
will look at the most basic way to express this, which is the word "Go" followed by a
destination. In today's lesson we'll use Chatujak as our destination. Chatujak is known as a
weekend market in Bangkok that sells almost everything you can imagine. Let's take a look at
what to say to the taxi driver to get there.

In Thai, "Go to Chatujak" is bpai ja-dtu-jak kha for women and men say bpai ja-dtu-jak khrap.
The word bpai simply means "Go" so this phrase literally means "Go to Chatujak, please."

This is the common way of expressing where you would like to go. Although the taxi driver
would understand if you only say the location you'd like to go. However, saying the complete
sentence is a good practice for language skill.

One more helpful phrase when taking a taxi is "Here is fine." This phrase will allow you to get
out of the taxi whenever and wherever you want.

In Thai, "Here is fine" is jaawt dtrong nii gadaw daai kha for women and men say jaawt dtrong
nii gdaw déai khrap. The first word jaawt means "Stop the car," followed by dtrong nii which



means "here." The next words gdaw ddai simply mean "fine," and kha or khrap is added to
make the phrase more polite. Therefore, altogether this phrase literally means "Stop the care
here is fine."

In Thailand, you are not expected to tip the driver but small change is always appreciated.
Taxi fees in Thailand go by a meter. It always starts at 35 baht for the first two kilometers. If
you travel only in Bangkok, it should be just a few hundred maximum. It is wise to have small
bills prepared before you getin the taxi.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip 1

If you travel to Thailand the first time, itis wise to ask your concierge at the hotel or any of your
friends to write down the address for you in Thai, especially the address you are staying
because the name of the location is sometimes very difficult to pronounce. If the taxi driver
gets it wrong, you might end up somewhere else.

Quick Tip 2

You are expected to pay an extra fee beside the taxi fee if you are taking taxi from and to the
airport. If the taxi driver suggests you to take an express way, you are also expected to pay for
the fee. The fee for the express way is around 15 baht to 50 baht. If you are in hurry, the
express way would be a good choice.
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THAI
Fauallen lnuas
oAl HN ATy

dld v = 1
V]HGHWHNWVLVNVI?@ wWanay

dld 9 = 1 o
V]‘LHHHBJ”]VLWLIM?@ wanAsu

ENGLISH

Where can | buy fruit? (women)
Where can | buy fruit? (men)
Do you sell silk here? (women)

Do you sell silk here? (men)

ROMANIZATION
stiue phon-la-maai daai thii-nai kha
stiue phon-la-maai daai thii-nai khrap

thii nii khaai phaa-mai rlue bplao kha

CONT'D OVER



4. thii nii khaai phaa-mai riue bplao khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
15 daai to be able to auxiliary verb
A thii-nai where Adverb
- stue to buy verb
naldl phdn-la-maai fruit Noun

SAMPLE SENTENCES

AAansAuNANIEEIN g 16 daenndae i ux
wit-sa-wa-gaawn khon nan phiut pha-saa-ang- chiduai phiut chaa-chaa daai mai.
grit daai.

"Could you say that more slowly?"
"That engineer can speak English."

¥ |dl a o d” 5 v A [~ o v Aa
mumm@m@gﬂmu ARLERUINNTaN BTl UURIU] wqumm’L
bdan khdawng khun ytu thii-nai ﬁﬁuﬁmmmmﬁﬁu

"Where is your house?" di-chan suue naa-li-gaa khdaw-muue bpen

khaawng-khwan-wan-gooet hadi gap naawng-
chaai khdawng di-chan

" bought my younger brother a wrist-watch
for his birthday."

naliildsnaesnmipanyls

phdn-la-maai bproot khdawng khun khuue a-rai

"What's your favorite fruit?"

GRAMMAR



In this lesson we will introduce you a phrase that will help you track down the specific
something you're looking for. Today's phrase is "Where can | get/buy something." First we
need something, so let's use the word phon-ld-maai which means "fruit."

In Thai, "Where can | get/buy fruit?" is suue phon-la-maai déai thii-nai kha" for women, and
men say suue phon-la-maai ddai thii-nai khrap. The first word sdue means "to purchase,"
followed by phdn-la-maai, which means "fruit." The next word ddai means "to gain," followed
by thii-nai which means "where at." Altogether, this phrase is equivalent to the English phrase
"Where can | buy fruit?"

Now to ask for a different item, we can just replace the word for fruit with any other word and
the phrase works just fine.

Another phrase that will come in handy is to ask if they sell the item here. Let's try phda-mai
which means "silk." In Thai, to ask "Do you sell silk here?" is thii nii khaai phda-mai riue
bplao kha for woman, and men say thii nii khaai phda-mai riue bplao khrap. The first word
thii nii means "this place," followed by khaai, which means "to sell." The next word phda-mai
is "silk," and it's then followed by riiue, meaning "or" and bplao, meaning "not." Kha and khrap
are added to make the phrase more polite. Altogether, this phrase literally means "Here sell
silk or not?"

This phrase will come in handy when you doubt if the store sells the item you are looking for.
You can also use this phrase to ask if Thailand sells a specific item in general. Now you know
how to form a question. To answer these kinds of question, we will cover it in the future
lesson.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip 1

Thailand has so many markets both day and night, week days or weekends. One of the most
famous weekend markets is located in Bangkok: Chatujak market. You can buy almost
everything you can imagine at this market. Using these phrases introduced in today’s lesson
will help you locate the item you are looking for easily in the Chatujak Market.

Quick Tip 2

If you stay in the hotel, it is better to ask for where to buy a specific item from the concierge
than asking from a taxi driver. Taxi drivers in Thailand sometime represents some store so



they might take you to the store where they can get some commission. This means you might
end up paying more than you should.
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THAI

d”aw/ d” Y]

LD U RR N N A
Ql”dw ﬂ” v o

LaARNE uRafN lwnASy
dvdb

LD Ua N N A

dvdb o
W HNS a7 N ASY

ENGLISH

Is there an apparel shop near here? (for women)
Is there an apparel shop near here? (for men)
Is there a restaurant near here? (for women)

Is there a restaurant near here? (for men)

ROMANIZATION
thaaeo nii mii rdan khaai siuea-phaa mai kha
thaaeo nii mii rdan khaai siuea-phaa mai khrap

thdaaeo nii mii rdan-aa-haan mai kha

CONT'D OVER



4. thaaeo nii mii raan-aa-haan mai khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
LNUAUNG rdan-aa-haan restaurant Noun
5 s rdan khaai siuea-
TIULNEHLAB NN phaa apparel shop Noun
a polite ending
particle for female
AY khd speakers for particle
questions and
requests
particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
ATL khrap increase the level of particle
politeness when the
speaker is a male
SAMPLE SENTENCES
HUADEIUBINNIT DN UL DIAD AauNEUTedR NS R aNindazaes

néan khuue raan-aa-haan khaawng phiuean ﬂ'g‘:\‘i

khaawng chan o i Lo o 3
di-chan maa raan khaai sGuea-phéa raan nii aa-

"That's my friend's restaurant.” thit la saawng khrang

"l visit this apparel shop twice a week."




1 A o K 1 = dgl = o
ALNANLUNNUNIAUUUE AL AL N AT
yaa luuem ban-thuek khaao khuuen nii na kha sa-baai-dii mai khrap
"Don't forget to record tonight's news." "How are you?"
adanaiy ldlfRaiumiunu Taiiflulamsy
sa-wat-dii khrap mai-dai jooe gan dtdng-naan mai-bpen-rai khrap
"Hello! Long time no see!" "No problem."
nLiluinIqaafy

phom bpen nak-wi-jai khrap

"l am a researcher."

GRAMMAR

In this lesson we will introduce you to another useful phrase for the place where you can get
that something specific. Today's phrase is "Is there a specific place near here?" First we need
a place, so let's use the word rdan khaai siuea-phaa, which means "Apparel shop." The word
rdan means "store" or "shop," followed by khaai which means "to sell." The next word siluea-
phda means "clothing." Altogether, rdan khaai sGiuea-phda means an "apparel shop."

Now, let's get to the phrase. In Thai, "Is there an apparel shop near here?" is thaaeo nii mii
rdan khaai siuea-phda mai kha. This is for woman while men say thaaeo nii mii rdan khaai
sliuea-phda mai khrap. The first word thdaeo nii means "this area," followed by mii which
means "to have." The next word you already know the meaning rdan khaai siuea-phda
means an "apparel shop," followed by mai which indicates this phrase is a question. Kh4 or
khrap is added to make the phrase more polite. Altogether, this phrase literally means "This
area has an apparel shop?"

To ask for a different place, we can just replace the word for an apparel shop with any other
word and the phrase works just fine. Let's try rdan-aa-haan which in Thai means "restaurant".
In Thai, "Is there any restaurant near here?" is thaaeo nii mii rdan-aa-haan mai kha and
thaaeo nii mii raan-aa-haan mai khrdap. The only thing that changes is the thing you are
looking for. In this case it's rdan-aa-haan which means "restaurant.”

There are other words that might come in handy when you are in a foreign country. If you are
looking for a supermarket, just replace the word in the phrase we just learned with



"supermarket." It is very common to find that a Thai word is the same as the English word as
the Thai language sometimes borrows words from the English language. Another word is the
word for a convenience store. The most common word for the 24-hour convenience store is
7-11. ltis a specific brand but you can just use it when you mean any 24-hour convenience
store.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

To find a specific store for anything, simply put together the words as following "Shop+Sell
+ltem" which in Thai is raan+khaai+Specific ltem. It works well most of the time although there
are some types of stores that have specific names. However, you can use this pattern to form
a word for a type of store you are looking for as Thai people would understand what you
mean anyway.
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THAI

A1y

d9/

AL

d” U

LReIngnel

PN Ll
BEINNUN

BN 19T el

ENGLISH

Go straight.

Turn right.

Turn left.

Go straight then turn left.
It's on the right.

It's on the left.

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. dtrong bpai

2. liilao khwaa

3. liiao saai

4. dtrong bpai ldaeo liiao saai

5. yuu thaang-khwaa

6. yuu thaang-saai

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
4:19/ s
LAID liao to turn
et saai left adjective
2199 khwaa right adjective
NIl dtrong bpai to go straight verb
SAMPLE SENTENCES
d” v dl o 09/1 a o < A v
VAEITNENNIN N UL ARULALN BT

lilao sdai thii htiua-mum nan

"Turn left at that corner.”

di-chan jép muue saai

"My left hand hurts."




maalil uazidgnman {87 BN 19NGARDHITBIADULEN

dtrong bpailaaeo liiao khwaa phiu-chaai thii yuu thaang-khwaa sut khuue lung
khaawng chan eeng

"Go straight and turn right."
"The guy on the extreme rightis my uncle."

Aell LaziAee9n

dtrong bpai ldaeo liiao khwaa

"Go straight and turn right.

GRAMMAR

In today's lesson we'll introduce you directions that will help you find the place you are
looking for. Previously we introduced, "Is there a place near here?" and "Where is there a
something?" But while we can now ask, we haven't addressed understanding the answer?
Today we're going to work on understanding what is said. So today we'll go over basic
directions. First we have, "go straight."

In Thai, "Go straight" is dfrong bpai. The first word dtrong means "straight" followed by bpai
which means "go." Altogether, dtrong bpai means "go straight." Pretty simple, hey?

Now we're going to work on turning. Let's try "Turn right"; in Thai, "turn right" is liiao khwaa.
The first word liiao means "turn" while khwaa is, as you guess, means "right." So altogether
liiao khwaa means "turn right."

Now you can say "turn right," it's easy to say "turn left." Simply replace the word khwaa which
means "right" by "left" which is saai. So in Thai "turn left" is liiao saai.

Let's combine what we just learned into one phrase. How about to say "Go straight then turn
left." You can accomplish this by saying dtrong bpai laaeo liiao saai. As you may notice, |
added one word in the middle of two phrases we just learned. The word /aaeo means "then."
So this phrase is literally means "Go straight then turn left." Of course, you can do this with
turning right to by saying dtrong bpai laaeo liiao khwaa.

The next phrase that comes in handy when asks for direction is "It's on the right" and "It's on
the left." In Thai, "It's on the right" is yuu thaang-khwaa. The first word you means "at," followed
by thaang, which means "way" or "direction." Combined together, yuu thaang means "lt's on..."
The last word khwaa, you already know the meaning of, which is "right." So altogether, this
phrase is equivalent to the English phrase "lt's on the right."

If you want to say "lt's on the left," just replace the word "right" with "left" then you are good to



go. In Thai, to say "lt's on the left" is you thaang-saai.

You probably noticed that | didn't add any kha or khrap to make the phrase more polite. Well,
you could if you want to be polite, but when asking for directions, it's not very common that the
person who explains the directions to you would think about politeness as much as they think
about how to explain to you correcily.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

If you ask for directions from Thai people on sireet, there is better chance that they will be able
to explain to you in English than read the map for you. Thai people are not very good at
reading maps but rather remembering directions by heart. One approach for getting directions
is to tell them your destination, show them a map if you have one and ask them to point where
you are then follow the map yourself.
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THAI
o dregdMindes 1 luuay

2 $ile 489 4N

ENGLISH

1. Can you take my picture?

2. one,two, three

ROMANIZATION

1. thaai rGup hai nawy daai ma kha

2. nueng saawng saam

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
‘121°L:L\‘1 nueng one (1) Noun
A8 saawng two (2) Noun
A4 saam three (3) Noun
181y déai mai can you? phrase

SAMPLE SENTENCES



YBN NN TIaE e a5l engaaly
khaaw gaa-faae nueng thduai. khaaw dttiua bpai phat-tha-yaa saawng bai
"One coffee please." "Two tickets to Pattaya please."

AQJ o A 1 d” (=3 v
NNBANNIRAUUIADATHNLAN L @mmummumimiuum
phdém yaak stiue nang-stiue saam Iém nii khun thaan aa-hdan phét ddai mai kha.
" want to buy these three books." "Can you eat spicy food?"
GRAMMAR

Thailand is full of beautiful scenery, and there are times when you'll want to be in the picture
or have everyone in your party in the picture. Therefore, there are times when the question,
"Can you take my picture?" will be invaluable!

In Thailand, "Can you take my picture?" is thaai rGup hai nawy ddai ma kha for women and
thaai rGup hai nawy ddai ma khrap for men. The first word thaai means "take" as in taking a
picture, the next word rdup means "picture." The third word hai nawy means "please do" and
followed by ddai mai which means "can" as in asking a question. Kha and khrap are added to
make the phrase more polite. Let's recap a little bit. We have thaai rdup hai nawy déai ma kha

or literally, "take" "picture” "please do" and "can?" as a question. Altogether, this phrase is
equivalent to "Can you take picture?" or "Can you take my picture?"

You may realize that I didn't add "I" or "our" in this phrase. That's because this phrase itself in
Thai already explains that you are asking someone to take your picture because you can'tdo
it by yourself. That means you will be in the picture. Make sense?

In English, before someone takes a picture, the person taking the picture may say, "1, 2, 3.
Cheese." In Thai, we say nteng saawng saam. If you didn't skip any of the lessons in the past
then you will realize that this phrase literally means "one, two, three." The first word nueng
means "one." Saawng means "two," and saam means "three."

So if you're taking the picture, you'll say this. And if you're having your picture taken, you'll

hear this!

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip



The rumor about having your camera stolen by the stranger you ask to take a picture for you
is real in many places in Thailand. As in many other countries, always ask someone you
know or you can trust such as government personnel or hotel personnel to hold your camera
and take a picture for you.
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THAI

gacag i umg
patneg 15 lnnaiy
gacnagliaeliluuns

aatnegifagliluuaiy

ENGLISH

May | take (your) picture? (female)
May | take (your) picture? (male)
Can | take a picture with you? (female)

Can | take a picture with you? (male)

ROMANIZATION
khaaw thaai rup daai mai kha
khaaw thaai rGiup daai mai khrap

khaaw thaai rGup dluai daai mai kha

CONT'D OVER



4. khaaw thaai rGup dluai daai mai khrap

VOCABULARY

Thai Romanization

English

Class

A kha

a polite ending
particle for female
speakers for
questions and
requests

particle

AT khrap

particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
increase the level of
politeness when the
speaker is a male

particle

T mai

a particle indicating
a yes/no question

particle

ey uan

to take a picture

Phrase

SAMPLE SENTENCES

A o K 1 A dgj
AUTNANUUNNLNIAUUUSAS

yaa luuem ban-thuek khaao khuuen nii na kha

"Don't forget to record tonight's news."

= o
AUNLA N AT

sa-baai-dii mai khrap

"How are you?"

o o My o 3
adanmsu TulAaa sy

sa-wat-dii khrap mai-dai jooe gan dtang-naan

"Hello! Long time no see!"

Taiiflulamdy

mai-bpen-rai khrap

"No problem."




i EinaqemFy AUNER N AT
phdm bpen nak-wi-jai khrap sa-baai-dii mai khrap
"l am a researcher." "How are you?"
1 a 09// % a o 1
doeypan AR AauTaLiNg
chduai phaut iik khrang ddai mai. di-chan chdawp thaai rdup
"Could you say that one more time?" "l like taking pictures."
GRAMMAR

In this lesson, we'll introduce a question related to, "Can you take my picture?" which is Thai
is khaaw thaai riup ddai mai. However, there are cases when you may want to take a picture
of someone or with someone, but before doing do, you'd like to ask for permission.

In Thai, "May | take your picture?" for women is khaaw thaai rGup ddai mai kha and for men
khaaw thaai rdup daai mai khrap. The first word khaaw means "may" or "asking for," followed
by thaai rGup which means "taking picture" as we already learnt in the previous lesson. The
next word ddai mai means "can?" as asking a question. Altogether, this phrase is equivalent
to the English phrase "May | take your picture?"

Now, again, you may notice that | didn't add "you" anywhere in this phrase. That's because
this phrase indicates by itself already that you'd like to take a picture of "someone." At the
same time, you can use this phrase when asking to take picture of something as well. That
means the phrase khaaw thaai riup daai mai also means "May | take a picture here?"

There may also be times when you want to take a picture with someone. In this case, you
could ask by saying khaaw thaai rdup dduai ddai mai kha for women and khaaw thaai riup
dduai ddai mai khrap for men. Now the phrase is very similar to the phrase we just learnt
except that | added the word dduaiin the middle of the phrase. This word dduai means
"together." Adding this word make this phrase mean "Can | take a picture with you?"

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip




In some places in Thailand itis prohibited to take pictures such as in certain areas of temples
or ancient palaces. These places are considered sacred for Thai people. Taking photos at
those places are considered offensive. It is very considerate if you ask for permission before
taking any picture as not only you put someone out of trouble as well as yourself.
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THAI

A9 “hungry” N neAeeslsas
° ! 113 ” d &
A9 “hungry” AN e Aeezlsnsy
= QI dyu
A Ina@andaiiinasleay
= QI dyu o
A Ina@andaiiinazleadu
= AI 02/1 1
A Ina@aniaiunnayling

A naFanduiutiaylsasu

ENGLISH

How do you say "hungry" in Thai? (f)
How do you say "hungry" in Thai? (m)
How do you say this in Thai? (f)

How do you say this in Thai? (m)
How to say thatin Thai? (f)

How to say thatin Thai? (m)

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. kham waa "hungry" phaa-saa-thai khuue a-rai kha

2. kham waa "hungry" phaa-saa-thai khuue a-rai khrap

3. phaa-saa-thai riiak sing nii waa a-rai kha

4. phaa-saa-thai riiak sing nii waa a-rai khrap

5. phaa-saa-thai riiak sing nan waa a-rai kha

6. phaa-saa-thai riiak sing nan wéaa a-rai khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
A1 e phaa-saa-thai Thai language noun
?qlqﬁ” sing nii this thing noun
’qu\qﬁfu sing nan that thing noun
a polite ending
particle for female
A khd speakers for particle
questions and
requests
particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
ATL khrap increase the level of particle

politeness when the
speaker is a male

SAMPLE SENTENCES



Radio N1 mazendning

“Radio” phaa-saa-thai riiak waa ‘wit-tha-yu”.

"In Thai, radio is called wi-tha-yu."

o dgj = 1
duilns nazandnazls

an-nii phaa-saa-thai riiak waa a-rai.

"What is this called in Thai?"

QI d”ﬂ
Avlraayls

sing nii khuue a-rai

"What is this?"

a &
Auipaaszls

sing nan khuue a-rai

"What is that?"

1A o K 1 A dqj
DEUNANUUNNUNIAUNUSAS

yaa luuem ban-thtiek khaao khuuen nii na kha

"Don't forget to record tonight's news."

= o
AUNLR N ATL

sa-baai-dii mai khrap

"How are you?"

o A o M v o oa/l
adanasy lulAaanumiunu

sa-wat-dii khrap méi-déi jooe gan dtang-naan

"Hello! Long time no see!"

Taiflulemsy

mdi-bpen-rai khrap

"No problem."

uaTudnIRE AT
phdm bpen nak-wi-jai khrap

"l am a researcher."

GRAMMAR

In today's lesson we'll introduce you to a phrase that will provide you with the tools to learn

from the people around. Now, a dictionary is a great idea, but don't forget that you can use

Thai to learn in a more fun and interactive way. For today's lesson we're going to need a

word, as we're going to cover "How do you say "something" in Thai?" For today's lesson, let's

use "hungry" for that something.

In Thai, "How do you say "hungry" in Thai?" is kham wéa "hungry" phaa-saa-thai khuue a-rai

kha. The first word kham means "word," followed by wéda which means "speak" in this phrase.

The next word phaa-saa-thai means "Thai language," followed by khuue which means "is"

and the last word is a-rai, which means "what." Let's recap here. We have "word" "speak"

"hungry," which we need to know the word in Thai, "Thai language" "is" "what". Altogether, this



phrase is equivalent to the English phrase "How do you say 'hungry'in Thai?"

You can also use this expression without using any English. To accomplish this, you can say
"What do you call this in Thai?" In Thai, "What do you call this in Thai?" is phaa-saa-thai riiak
sing nii wéa a-rai. The first word phaa-saa-thai means "Thai language" as we just learnt. The
next word rilak means "call," followed by sing nii which means "this thing." The next word wéa
call"

means "speak" and a-raii means "what." Let's recap a little bit. We have "Thai language
"this thing" "speak" "what." Altogether, this phrase is equivalent to the English phrase "What

do you call this in Thai?" You may want to sound polite when asking people a question.
Therefore, women say phaa-saa-thai riiak sing nii wia a-rai kha. And men say phaa-saa-thai
riiak sing nii wéaa a-rai khrap.

Now with the same phrase, you may replace sing nii which means "this thing" by sing nan
which means "that thing." That means to say "What do you call thatin Thai?" is phaa-saa-thai
rilak sing nan waa a-rai. Don't forget to be polite by adding kha and khrap at the end of the
phrase. Therefore, women say phaa-saa-thai riiak sing ndn wéa a-rai kha. And men say phaa-
saa-thai riiak sing ndn wéa a-rai khrap.

You can use this phrase almost on everything. However, this phase doesn't specify the type
of things you ask about. Therefore, make sure the person you ask knows which thing you are
talking about or else you could end up getting the wrong Thai word!

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

Always remember that the Thai language is a tonal language. Which means one
pronunciation in different tones means different things. Usually if you speak in a complete
phrase, people usually understand even though you might miss a tone (Thai people also
make mistakes). However, if you learn to speak a new word, getting the tone rightis very
important.
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THAI

dqenagw ey i ey

1 =l U 1 U o
daenaaul eyl lvuasu

daeauliieldlvuay

el i iy

ENGLISH

Can you write it down please? (f)

Can you write it down please? (m)

Can you pronounce it please? (f)

Can you pronounce it please? (m)

ROMANIZATION

chduai khiian hai nawy daai mai kha

chluai khiian hai nawy daai mai khrap

chluai aan hai fang daai mai kha

CONT'D OVER



4. ch(Quai aan hai fang daai mai khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
161915 daai mai can you? phrase
1281 khiian to write verb
a polite ending
particle for female
A kh& speakers for particle
questions and
requests
particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
AT khrap increase the level of particle
politeness when the
speaker is a male
SAMPLE SENTENCES
[~ % o A = % o o A
@mwmmmﬂ,mimlﬁu A UNLTUWEATUNNIUNNTIQAIU AN N E
khun thaan aa-haan pheét ddai mai kha. nak-riian dtriam mat-tha-yom gam-lang khiian jot-

maai
"Can you eat spicy food?"
"The middle school student is writing a

letter."




= dl 1 1 1A o K 1 A dil
NTEUN L“Hﬂusﬁ@"]m\‘]@ﬂﬂusﬂ‘ﬂﬁ'ﬂﬁ AUNANUUNNUYNIAUUUSAS
ga-rd-naa khiian chdue khaawng khun nai yaa luuem ban-thiek khaao khuuen nii na kha
chdawng wéang
"Don't forget to record tonight's news."
"Please write your name in the blank."

= o o a o My o 09//
AuneR ATy adanmsy W lHaaiusmunu
sa-baai-dii mai khrap sa-wat-dii khrap mai-dai jooe gan dtang-naan
"How are you?" "Hello! Long time no see!"
Taiflulsmiy nLiluind|e Ay
mai-bpen-rai khrap phdm bpen nak-wi-jai khrap
"No problem." "l am a researcher."
GRAMMAR

In today's lesson we'll introduce you to a phrase that will provide you with the tools to learn
from the people around. Now, a dictionary is a great idea, but don't forget that you can use the
Thai language to learn in a more fun and interactive way. Today we're going to cover a way
for you to hold on to the information you get.

In Thai, "Can you write it down please?" is chluai khiian hai nawy ddai mai kha for women.
Men say, chduai khiian hdi nawy daai mai khrap. The first word chduai means "help,"
followed by khiian, which means "write down." The next word hai nawy means "please do"
while ddai mai means "can?" as a question. "Kha" and "khrap" are added to make the phrase
please do" "can?" Altogether,
this phrase is equivalent to the English phrase "Can you write it down please?"

more polite. Let's recap a little. We have "help" "write down

Once you have it, you might like to know how to pronounce it. In Thai, "Can you pronounce
this please?" is chduai aan hai fang daai mai Of course, you should be polite when asking
people for a favor. Therefore, women say chiduai aan hdi fang ddai mai kha, and men say
chduai aan héi fang ddai mai khrap. The first word chiuai means "help," followed by aan
which means "pronounce” or "read." The next word hdi means "give favor," followed by fang,
which means "listen." The next word ddai mdiis "can?" as a question. Khd and khrap are

added to make this phrase more polite. Altogether, we have "help" "pronounce" "give favor"

"listen" "can?" and this is equivalent to the English phrase "Can you pronounce this please?"



Like many other languages, Thai words could be pronounced in more than one way and
have more than one meaning. Pay attention to the tone of the word as it could mean
something else if you get it wrong. But if you put together a phrase, tone is not crucial.
However, a good thing is Thai people love when you want to learn more of their language so
they will be more than happy to teach you whatever you want to know!

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip 1

Reading and writing in the Thai language is much different than the way it sounds. That's
because we have different set of letters. Itisn't as hard as the way it looks. Once you geta
chance to learn how to speak Thai, learning how to read and write would contribute hugely to
your progress.

Quick Tip 2

The word hdi means "give" while nawy means little. Combining these two words together into
one word means you are asking for the person to do a little favor. There is no fixed grammar
on how to use this word. Like other Thai words, the usage depends on the context itself.
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THAI

o dg/l 1
AtlENWqNazlsay
o d9J| 1 %
AtlauInaslsasy
ANtiauIaYleny

ANtiauIaylsmsy

ENGLISH

How do you read this word? (f)
How do you read this word? (m)
How do you read that word? (f)

How do you read that word? (m)

ROMANIZATION
kham nii aan waa a-rai kha
kham nii aan waa a-rai khrap

kham nan aan wéa a-rai kha

CONT'D OVER



4. kham nan aan wéa a-rai khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
A1 aan to read Verb
0 nii this adjective
AN kham word Noun
a polite ending
particle for female
A khd speakers for particle
questions and
requests
particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
AT khrap increase the level of particle
politeness when the
speaker is a male
SAMPLE SENTENCES
Aduliarnisnaulanmean Aaugatinuuasiilaaasinew
di-chan mdi sda-maat aan jai khun aawk di-chan suue bdan lang nii miuea saawng bpii

gaawn
"l can't read your mind."
"I bought this house two years ago."




o | ! P PR
fuiin1e lnaizandnezls TutlszlaatinnA
an-nii phaa-saa-thai riiak waa a-rai. nai bpra-y6ok nii mii gii kham
"What is this called in Thai?" "How many words are there in this
sentence?"

1 A o <K 1 = di/ = o
AUTANUUNNUNIAUUUCAS mmmiuumu
yaa luuem ban-thtek khaao khuuen nii na kha sa-baai-dii mai khrap
"Don't forget to record tonight's news." "How are you?"
adanmiy T lAmaiumiuny Taidlulsasy
sa-wat-dii khrap mai-dai jooe gan dtdng-naan mai-bpen-rai khrap
"Hello! Long time no see!" "No problem."
pLiluiinaqaAsy

phdm bpen nak-wi-jai khrap

"l am a researcher."

GRAMMAR

In today's lesson we'll introduce you to a phrase that will provide you with the tools to learn
from the people around you. Now, a dictionary is a great idea, but don't forget that you can
use Thai language to learn in a more fun and interactive way. For this lesson, we're going to
need a word, as we're going to cover "How do you read this?"

In Thai, "How do you read this word?" is kham nii aan wéa a-rai. And of course, you want to
sound polite when asking people a question. Therefore, for women say kham nii aan waa a-
rai kha, and men say kham nii aan waa a-rai khrap. The first word kham means "word,"
followed by nii which means "this." The next word aan means "read," followed by waa which
means "speak." And the next word a-rai means "what." Kha and khrap are added to make this
phrase more polite. So we have "word" "this" "read" "speak" "what." Altogether, this phrase is
equivalent to the English phrase "How do you read this word?"

You can say "How do you read that word?" by simply substituting the word nii with nan which
means "that." So we have this phrase for women ham nan aan waa a-rai kha. And this is for



men: ham nan aan waa a-rai khrap.

Thai people often shorten words in daily conversation. You will hear Thai people say only rai
instead of a-rai very often. You may do so, but | would recommend that you remember the full
word and its meaning first then start using the shortened version of it, as it will help you learn
the language better.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

Remembering how to read from the Thai alphabet requires not only intelligence but patience.
Thai contains 44 letters with 32 vowels and 5 different tones. To learn how to read and write
in Thai properly, learning all letters, vowels and tones would be necessary.
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1FARLATL
4 .
YRTAREIAY
40 .
YaTafeASy
axnaasingleny

anaatingleaiu

ENGLISH
Check-in please. (f)
Check-in please. (m)
Your name please. (f)
Your name please. (m)
How do you spell it? (f)

How do you spell it? (m)

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. chék-in kha

2. chék-in khrap

3. khaaw ch(ue dduai kha

4. khaaw chlue duai khrap

5. sa-gotyaang-rai kha

6. sa-gotyaang-rai khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
?‘}jlrﬂ chaue to name noun
AN A sa-got to spell verb
aeigle yaang-rai how Phrase
particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
A kha increase the level of particle

politeness when the
speaker is female

SAMPLE SENTENCES



¥ 4
Wastiuzaayls

phleeng nan chaue a-rai

"What is the name of that song?"

ADSTDAZNILNTD

khun chiue si-riphaawn réoe

"Is your name Siriporn?"

y
AnsTaasls

khun chdue a-rai

"Whatis your name?"

AduUTRAINT A

di-chdn chiue si-ri-phaawn khé

"My name is Siriporn."

HEazNATOIBNANBNANIA K AY
chduai sa-got chiue khaawng khun iik khrang
daai mai khé

"Could you please spell your name
again?"

dl [~1 1 2
N1728au LN@Q’]H?I@Q@ML‘]JH@E’]Q1?HW\?

gaan-saawp miuea-waan khaawng khun bpen
yaang-rai bdang

"How was your exam yesterday?"

AauLlluagey
di-chan bpen khruu kha

"I'm a teacher."

o 1 1 dgj o a
L@@ﬂuslmm‘w;m ANRPPT

jooe gan mai phriing-nii sa-wat-dii kha

"See you again tomorrow. Good-bye."

VAUANINAY
khaawp-khun maak kha

"Thank you very much."

GRAMMAR

In this lesson we'll help you check in! In Thailand, there are many types of accommodation,

including hotels, motels, serviced apartments, guest houses, and many more! One good thing
about traveling to Thailand is that you can find accommodation in any place in various price

points depending on your preference. If you prefer hotel-service accommodation but do not

want to pay a whole lot for your long-stay trip, a serviced apartment is a perfect choice. If you
want to experience the local lifestyle with a limited budget, a guest house is then your perfect
choice! However, no matter what kind of accommodation you choose, you need to check-in!

Therefore, today's phrase is "Check-in, please."



In Thai, we use the English word "Check-in" as a word to say chék-in in Thai. Many times we
borrow words from English especially in an innovation that is hard to explain by one or two
Thai words. In this case, "Check-in"in Thai is so long and formal that nobody really uses it
exceptin a written form. However, when we use English words in Thai, we always add a little
Thai. In this case, we add politeness, which is kha and khrap. Therefore, women say chék-in
kha while men say chék-in krap. You can use this phrase upon arrival at the hotel reception
counter.

Upon stating the phrase "Check-in please." you will most likely be asked "Your name
please," which in Thai is khaaw chiue diuai khd for women and khaaw chiue dduai khrap
for men. The first word khaaw means "ask for" followed by chdue, which means "name." The
next word dduai means "already" and kha or khrap is added to make this phrase more polite.
Altogether, this phrase is equivalent to the English phrase "Your name, please."

You may also be asked by other similar phrases for your name. The tip is just remember the
key word chdue which means "name."

You may also be asked how to spell your name, which in Thai is sa-got yang-ngai Of course,
hotel staff will be polite to their guest. Therefore, women would say sa-got yang-ngai kha, and
men would say sa-got yang-ngai khrap. The first word sa-got means "spell" while yang-ngaiis
a speaking word of yaang-rai which means "how." Kha and khrap are added to make this
phrase more polite. Adding all together, this phrase literally means "How to spell?"

One good thing is even if you can't remember this phrase, you are guaranteed to be taken
care of in the hotel, as itis a basic requirement for hotel staff to be able to speak English at
least at a basic level-not only in Bangkok but in Thailand in general.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip 1

Thailand has so many accommodations to choose from. One comment | always got from my
foreign friends is that you can find any accommodation that fits your lifestyle and budget in
Thailand. If you prefer a standardized service that you can rely on, go for chain hotels. On the
other hand, you may choose an individually-owned small boutique hotel that offers high
standards but touched with unique design. A guest house is good for those of you who love to
experience local lifestyle with a limited budget. You may also consider a serviced apartment
where you can enjoy your long stay without compromising the convenience of services that
rip off your wallet.



Quick Tip 2

Besides shortening words, Thai people often twist the pronunciation of the word and make it
easier to say. In the phrase we just introduced, the word yang-ngai which means "how" is
twisted from yaang-rai which becomes a formal written form in the Thai language. It is much
less likely that someone would say yaang-rai nowadays.
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THAI
[~1 v o‘dl
FALR N IR
[~1 v o‘dl o/
1B ALANA N THIATL
% [~1 % QI VI
g asa N 18 A
% < % QI U %
qatindaFq AN 18 sy
Amraadasnszud i luuay

Amraandasnszuna Wil lwuasu

ENGLISH

What time is checkout? (f)

What time is checkout? (m)

Can | have some more towels please? (f)
Can I have some more towels please? (m)
Do you have a power converter? (f)

Do you have a power converter? (m)

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. chék-ao gii moong kha

2. chék-ao gii moong khrap

3. khaaw phaa-chét-dtuua phdoem daai mai kha

4. khaaw phaa-chét-dtuua phéoem daai mai khrap

5. mii khrlueang-bplaaeng-gra-saae-fai-faa mai kha

6. mii khrlueang-bplaaeng-gra-saae-fai-faa mai khrap

VOCABULARY

Thai Romanization English Class
ﬁl‘[m gii moong what time phrase

N1 ABn phéa-chét-dtuua bath towel noun

AraakLaanszua khraueang-
A bplaaeng-gra-saae- power converter noun
fai-faa
a polite ending
particle for female

A khd speakers for particle

questions and
requests




AT khrap

particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
increase the level of particle
politeness when the

speaker is a male

SAMPLE SENTENCES

2 Y
AR 1N LHILAD

dtaawn nii gii moong laaeo

"Whattime is it now?"

Aol lAaEN g asaun

di-chdn mdi dai ao phda-chét-dtuua maa

"l didn't bring my bath towel."

JiAsaduilaenszua et luliosasmd
1

mii khriueang-bplaaeng-gra-saae-fai-faa yuu nai
hawng khaawng di-chan

"There is a power converter in my room."

1A v K 1 A dv
DUNANULUUNNUNIAUNUSAS

yaa luuem ban-thtek khaao khuuen nii na kha

"Don't forget to record tonight's news."

= -
AUNLA N AT

sa-baai-dii mai khrap

"How are you?"

Y| o M v o oi//
adanasy lulAaanuiiunu

sa-wat-dii khrap méi-déi jooe gan dtang-naan

"Hello! Long time no see!"

Taiflulemsy

mdi-bpen-rai khrap

"No problem."

uaudn IR AT
phém bpen nak-wi-jai khrap

"l am a researcher."

GRAMMAR

In today's lesson we'll introduce some more useful phrases for hotels and the like. The first

phrase is "What time to check out?" which in Thai is chék-4o gii moong kha for women, and



men say chék-4o gii moong khrap. The first word chék-4o as you may notice is the English
word we borrow. The next word gii moong means "what time," and kha or khrap is added to
make the phrase more polite. Altogether, this phrase literally means "What time to check out?"

And there will be times when you need more of certain things and knowing a certain phrase
would help you enjoy the most on your vacation. Let's try asking for more towels. In Thai, "Can
| have some more towels please?" is khaaw phda-chét-dtuua phéoem daai mai kha for
women, and men say khaaw phda-chét-dtuua ph6oem déai mai khrap. The first word khaaw
means "ask for," followed by phda-chét-dtuua, which means "bathroom towels." The next
word phéoem" means "add more," followed by ddai mai, which means "can?" as asking a
question. Altogether, this phrase is equivalent to the English phrase "Can | have some more
towels please?"

You may use this phrase when asking for some more of other things by replacing the word
phéa-chét-dtuua with the thing you want. There are a few more words that might come in
handy such as "toothbrush" is bpraaeng-sii-fan. "Toothpaste" is yaa-sii-fan. "Soap" is sa-buu.
And "Shampoo" can be said as an English word.

In Thailand, the electrical system is 220 volts with flat blade attachment plug or flat blades
with a round grounding pin. Therefore, we'll introduce you to a crucial phrase for all of you
travelers out there who like to bring electrical appliances thousands of miles to die a fiery
death on foreign soil.

In Thai, "Do you have a power converter?" is mii khrllueang-bplaaeng-gra-saae-fai-faa mai
kha for women, and men say mii khriueang-bplaaeng-gra-saae-fai-faa mai khrap. The first
word mii means "have," followed by khriueang-bplaaeng, which means "converter." The next
word gra-saae-fai-fiaa means "electricity” and the next word mai indicates that this phrase is a
question. Altogether, this phrase is equivalent to the English phrase "Do you have a power
converter?"

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

Although some hotels might provide power converters in the guest room or upon request,
most hotels don't. It might be an idea to ask for the appliance from the front desk rather than
asking for a power converter.
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THAI

. deldfinuasmny

2 delifinuasamiy

ENGLISH

1. I'd like to send this to New York. (f)

2. I'd like to send this to New York. (m)

ROMANIZATION

1. sOng bpai niu-yaawk kha

2. s0Ong bpai niu-yaawk khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
TUan5m bpdot-gaat postcard noun
AANNE jot-maai letter Noun
”rmol phat-sa-du package Noun
AN song to send Verb
NLasA niu-yaawk New York Noun

SAMPLE SENTENCES



dl dg/a o Vo ' 1 1 = o 1 9| a 6
wWaoutRdulFsullaniiaannneusas | Nasunisvasasiies Tl sw s

\‘ia’i{u mii jot-maai laai cha-bap yuu nai dtdu-bprai-sa-nii

mduea-waan-nii di-chan ddai rap bpdot-gaat jaak "There are a lot of letters in the mailbox."
phdaw méaae khaawng di-chan.

"Yesterday, | got a postcard from my
parents."

AauFasnnIdeianTuNlaauna A AduFasasa aNfanIn BT UL 10958

di-chan dtdwng-gaan song phat-sa-du chin nii

=

bpai laawn-daawn khéa . ) L o
di-chan dtdwng song jot-maai phluak nii hdi gap

"l want to send this package to London." maae khaawng di-chan

"I need to send these letters for my mother."

AAUNIANNUILDTAAY

di-chan maa jaak niu-yaawk kha

"I'm from New York."

GRAMMAR

In today's lesson we're going to take a trip to the post office. Now the post office in Thailand is
bprai-sa-nii. And today we're going to work on getting your postcards, letters and packages
home. The expression to accomplish this is "I'd like to send this to" and then the desired
country. For today's lesson we'll use New York.

In Thai, "I'd like to send this to New York" is song bpai niu-yaawk kha for women while men
say song bpai niu-yaawk khrap. The first word song means "send," followed by bpai which
means "go." As in many other languages, the name of the city can be used from the English
word. Kha and khrap are added to make this phrase more polite. Altogether, this phrase
literally means "Send to New York, please."

Now we can build this up a bit by adding the words for what we would like to send. For
example, above we mentioned postcards, letters, and packages. As mentioned earlier in the
previous lesson, some of the words in Thai are borrowed from English words but may be
pronounced with a Thai accent. So the word for "postcard" in Thai is bpdot-sa-gaat. The Thai
word for "letter" is jot-maai. The word for "packages" is phat-sa-du.



The most convenient postal service in Thailand is the Thailand Post Office, located
throughout the country. However, other options such as postal-service stores or Fedex are
also available.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip 1

It is less likely that the postal officer will be able to speak English in tourist locations. The hotel
concierge can help you send packages so ask for assistance if available.

Quick Tip 2

Postal-service stores are independently owned stores that provide the same postal service
provided by Thailand Postal Office. You may find these stores located at the shopping mall or
supermarket. These stores usually charge you 10% of the cost of postage as a service
charge. The advantage of these store is they open longer than Thailand Postal Office and
they are in convenient locations. However, the disadvantage is that your packages may be
delivered late or if you are having bad luck, lost. If your package is valuable or fragile use
Thailand Postal Office or Fedex.
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THAI

azlsntlunaesns
azlsatjlunaasniu

o dvl
ngounnganuLLWe SN TAY

ngasNsanuLLWe N TATL

ENGLISH

What's in the box? (f)
What's in the box? (m)
Please fill in this form. (f)

Please fill in this form. (m)

ROMANIZATION
a-rai yuu nai glawng kha
a-rai yuu nai glawng khrap

ga-ru-naa graawk baaep-faawm nii kha

CONT'D OVER



4. ga-ru-naa graawk baaep-faawm nii khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
what (an
'ﬂﬂ'z‘ a-ral interrogative) pronoun
A yuu to be located verb
N98nN graawk to fill out Verb
11 nai in prepostion
SAMPLE SENTENCES
LATENANT AR LT D LIADDY |9 AUNNAIINazlsn)

kraueang-dauem thii khun chluen chdawp khuue
a-rai.

"What is your favorite beverage?"

khun gam-lang tham a-rai yuu.

"What are you doing?"

N1uazls

thaan a-rai.

"What are you eating?"

Auazls

duuem a-rai.

"What are you drinking?"

1o
aa

Ansat NHUUWIN U LAAL

khun yau thii nii naan thdo-rai laaeo kha.

"How long have you been here?"

ABUAZNaLNNIINNY A1

di-chan ja phak yuu thii grung-théep sii wan.

"'l stay in Bangkok for four days."




NINNIBNNAE VBIARIAIT azlsotlunszinesnn

ga-rd-naa graawk thii-ytiu khdawng khun dtrong a-rai yuu nai gra-bpao khaawng khun
nii
"What's in your pocket?"
"Please fill in your address here."

GRAMMAR

Today we're going to work on getting your package one step closer to its intended
destination. In a previous lesson, we discussed the phrase, "I'd like to send this package to
New York." which in Thai is song bpai niu-yaawk kha and song bpai niu-yaawk khrap. Again,
the location is interchangeable.

When sending a package though, you're going to have to explain what's in the package. You
may even be asked, "What's in the box?" which in Thai is a-rai yuu nai glawng kha for women,
and men would say a-rai yuu nai glawng khrap. The first word a-rai means "what," followed by
yuu, which in this case means "located" or "at." The next word nai means "inside" while
glawng means "box. Kha and khrap are added to make the phrase more polite. Now let's see

what we have. We have "what" "at" "inside" "box." So literally, this phrase means "What's
inside the box?"

Itis likely that you will be asked to fill out a form for your packages or letter, especially when
you send international or registered packages. The phrase for "Please fill out this form" in
Thai is ga-ru-naa graawk baaep-faawm nii kha for women while men would say ga-rd-naa
graawk baaep-faawm nii khrap. The first word ga-ru-naa means "please" as a formal form or
request. The next word graawk means "fill out," followed by baaep-faawm which means
"form." The next word nii means "this," while kha and khrap are added to make this phrase

more polite. Therefore, this phrase literally means "Please fill out this form."

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

We often see the word you (a%') in Thai phrases. This word means many things from "at,"

"located" "live" or "Yes!" depending on the context. Often you will hear Thai people say yuu as
"Yes, I'm here," for a question like "Are you there?" (yuu mai). It also used in a phrase like "l



live here" (di-chan yuau thii-nii/ phom yuu thii-nii). Generally this word indicates the location of
someone or something.
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THAI

4
a @

aNay
LLE‘I’JMN@JL@WL@NiﬁNﬂZ

)}

v
[~

aNay o
LOILNELEN L‘ﬂﬁ\li‘wm AT
alvd
LW NDUN ﬂ’Wﬂ‘MN A

dvd o
LLOAUNDIUIAN ?1MN AT

v

dddl a
LNRRNLANRU LAY

v

dddl =Y o
wnanANuanRuluuasy
auLAtes i luua

auuastaslAluumsy

ENGLISH

Is there an ATM nearby? (f)
Is there an ATM nearby? (m)
Is there a bank nearby? (f)

Is there a bank nearby? (m)

Is there any place to exchange currency nearby?(f)

CONT'D OVER



5. Isthere any place to exchange currency nearby?(m)

7. Can I have smaller denominations please? (f)

s.  Can I have smaller denominations please? (m)

ROMANIZATION

1. thaaeo nii mii dtiu-ee-thii-em mai kha

> thaaeo nii mii dtGu-ee-thii-em mai khrap

5 thaaeo nii mii tha-naa-khaan mai kha

4. thaaeo nii mii tha-naa-khaan mai khrap

5. thaaeo nii mii thii lAaek ngoen mai kha

5. thaaeo nii mii thii [Aaek ngoen mai khrap

7. khaaw baaeng yawy daai mai kha

s. khaaw baaeng yawy daai mai khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
SUNANT tha-naa-khaan bank noun
LAN laaek to exchange verb




SINGEER baaeng-yawy small bill phrase

Automatic Teller

v a @
Rianiad dtau-ee-thii-em Machine noun

SAMPLE SENTENCES

LY DINN T UN TN WEUIANT AULANNRUIN I URUARART
mdaae khdawng phom bpen pha-nak-ngaan tha- chan-laek-ngen-baht-pen-ngen-dollar
naa-khaan.

"l exchanged Thai bahtto US dollars."
"My mother is a member of the bank staff."

v

ABUFBINITLANNY AR ULNAt IR BIAY

di-chan dtdwng-gaan ldaek ngoen khun mii baeng ydauy mai kha

"l want to exchange money." "Do you have small bill?"

a o 1 6 1 a o a 1 4 a @

m@uimmmmﬂfaﬂ mua@umumummmmL@mm«a

di-chan mai mii baaeng-yawy di-chan thdawn ngoen phaan thaang dtlu-ee-thii-
em sa-moéoe

"l don't have small bills."
"l always withdraw my money though an

ATM."

GRAMMAR

Exchanging money in Thailand is quite convenient. One can exchange money at airports,
banks, hotels or even in the shopping mall, or withdraw money from an ATM. Rates applied
when withdrawing money from an ATM are likely to be the best; however, when using an ATM
it is advisable to make one large withdrawal as you may be charged by both the local bank
and your home one. So first things first: let's find a location that will exchange money.

In Thai, "Is there an ATM nearby?" is thdaeo nii mii dtdu-ee-thii-em méi. Don't forget to be
polite by adding kha and khrap at the end of the phrase. Therefore, women say thdaeo nii mii
dtiu-ee-thii-em mai kha and men say thdaeo nii mii dtiu-ee-thii-em mai khrap. The first word,
thaaeo nii means "this area" or "nearby," followed by mii which means "to have." The next
word dtdu-ee-thii-em means "ATM (Automatic Teller Machine)" which is borrowed from the
English language. The word mai indicates that this phrase is a question while kha and khrap



are added to make this phrase sounds polite. We have "nearby" "have" "ATM" "question." Or
in Thai, thdaeo nii mii dtau-ee-thii-em maéi. Added together, this phrase means "Is there any
ATM nearby?"

Now to ask for a bank, we can just replace the word for ATM with bank and the phrase works
justfine."Is there a bank nearby?" is thaaeo nii mii tha-naa-khaan mai kha and thdaeo nii mii
tha-naa-khaan mai khrap. The only thing that changes is the thing you are looking for. In this
case it's tha-naa-khaan which means "bank."

For times when there is neither a bank or an ATM nearby, you can ask "Is there any place to
exchange currency nearby?" by replacing the word "ATM" with thii lAaek ngoen which means
"place to exchange currency."

Exchanging currency is pretty straightforward. (You need to fill out some forms, and then
present the amount you want exchanged.) One extremely useful phrase is, "Smaller
denominations please," as itis usually beneficial to have smaller amounts of currency on you
for paying for the bus fare, taxi fare, etc.

In Thai, "Can | have smaller denomination please?" is khdaw baaeng yawy daai mai. Of
course, you would want to sound polite when asking this question. Therefore, women say
khaaw baaeng yawy dédai mai kha. And men say khdaw baaeng yawy daai mai khrap. The
first word khdaaw means "Ask for," followed by baaeng yawy which means "small banknotes."
The next word ddai médi means "please" as requesting for something. Kha and khrap are
added to make this phrase more polite. Altogether, this phrase is equivalent to the English
phrase "Can | have smaller denominations please?"

Finally, you can also use the phrase "Can | exchange for a smaller denomination please?" to
indicate that you would like a smaller amount of the currency. You can say that with the
phrase khdaaw baaeng yawy daai mai but add the word /daek which means "exchange."
Therefore, to say "Can | exchange for a smaller denomination please?"in Thai is khaaw
laaek baaeng yawy daai méi kha and khdaw laaek baaeng yawy daai méi khrap. You can
use this phrase anywhere anytime you need to get smaller banknotes or coins for your next
adventure in Thailand.

Now exchanging currency in Thailand is no longer a difficult mission. These phrases,
although not short, are pretty much similar with each other so | hope itis easier for you to
remember.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip 1




Often when you ask local people for a place to exchange your money, they might point you to
an unofficial currency exchange store. These stores somehow give you a better rate but as
with other unofficial or non-legal transactions, there is a risk. It is highly recommended to
exchange your money at a bank.

Quick Tip 2

Thai often borrows word from English and then uses it as if itis a Thai word (i.e., stamp).
Sometimes we pronounce it the same as the English word, and sometimes we pronounce it
with a Thai accent.
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THAI

o/

= %4 '
o Qilmsinsdnviane lwuay

[

= o s o
2 1Tmsin ﬁ‘ﬁW‘Vl“ﬂWﬁIVLMN AT

3 TusemAisassuqngdlssing

ENGLISH

1. Do you have telephone cards for sale? (f)

2. Do you have telephone cards for sale? (m)

3. Local orinternational?

ROMANIZATION

1. mii batthoo-ra-sap khaai mai kha

2. mii bat thoo-ra-sap khaai mai khrap

3. nai bpra-théet riue ra-waang bpra-théet

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
Tulsemna nai bpra-théet local adjective




YPINIU TN A ra-waang bpra-théet international adjective
9 mii to have verb
YEG riue or conjunction

SAMPLE SENTENCES

wnnaaainsdnilulssmmrasgupeany | SranaedndupagInasndetlszime

wi-chaa-éek khaawng di-chan khuue thd-ra-git ra-
waang bpra-théet

earesls
maai-léek thoo-rd-sap nai bpra-théet khaawng

khun khuue maaidéek a-rai "My major is International Business."

"What's your local telephone number?"

TITINUAUTIN U UNALGA

chaao-bdan khon nan mii mtu hok-sip dtuua

"That villager has sixty pigs."

A =
ﬂM@ZL@@ﬂiﬂ? b TBNN

khun ja ldueak khrai khao riue phom

"Who will you choose? Him or me?"

ARfiBaNIIazat iuLsavTaiudl

khun dtdwng-gaan ja yau gap thooe riue gap chan

"Do you want to be with her or with me?"

GRAMMAR

While most people wouldn't or couldn't step outside without their cell phones, when visiting
another country, sometimes it's a little too far for you local carrier. In recent years you can rent
a cell phone when you get to Thailand, and we'll cover this in another lesson, but the good
old pay phone is still an option when you're traveling anywhere in Thailand. Public phones in
Thailand take coins and phone cards. You can buy both domestic-call and international-call
phone cards mostly at convenience stores. And this is going to be our lesson for today.

But before asking for a card, you may want to find out if they have the cards for sale. In Thai,
"Do you have telephone cards for sale?" is mii bat thoo-ra-sap khaai mai kha for women while



and men say mii bat thoo-rd-sap khaai mai khrap The first word mii means "to have," followed
by batwhich means "card." The next word thoo-ra-sap means "telephone," followed by khaai
which means "to sell." The word mai indicates that this phrase is a question while kha and
khrap are added to make this phrase more polite. Altogether, this phrase literally means "Do
you have a telephone card for sale?"

The answer is either yes or no. So let's learn how to say "yes" or "no" from the question we
just asked! If they have it for sale, the answer will be mii kha for women and mii khrap for men.
And if they don't have it for sale, the answer will be mai mii kha for women and méai mii khrap
for men. Now we know that mii means "have" and mai means "not." So mii means "Yes, we
have it for sale" while mai mii means "No, we don't have it for sale."

Now you'll probably also be asked if you want a local or international prepaid phone card. In
Thai, "Local or international?" is nai bpra-théet riiue ra-waang bpra-théet The word nai
means "inside" while bpra-théetmeans "country." The word riue means "or" while the next
word ra-waang means "between" and as we just learnt bpra-théet means "country."
Therefore, nai bpra-théet riue ra-waang bpra-théet means "Local or international?" You can
answer by saying either nai bpra-théet or ra-waang bpra-théet.

The price for prepaid phone cards varies. You can find almost any price you'd like from 100
Thai baht to 2,000 Thai baht. You can simply ask for the amount you want by saying the
number and followed by kha or khrap to make it sound polite. For example, if you'd like to
purchase a 100 Thai baht prepaid card, you may say nueng-raawy kha or nueng-raawy
khrap.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip 1

Many different companies in Thailand offer international phone cards. Don't be surprised if
you have so many international phone cards to choose from. Most of them offer pretty much
the same rates although there are some companies that offer a better rate than others. ltis
likely that you will find international phone cards easier than domestic phone cards. That's
because the invention of cell phones eliminates the need for public phones plus the cost of
calling from cell phones is not so expensive in Thailand.

Quick Tip 2




There are two ways you can use an international phone card. One way is to use a PIN phone
card where you receive a PIN number for you to use at any telephone to make a call back to
your country. Another way is to purchase a normal international phone card in which can be
used only on a public telephone that has an "international call" sign.
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THAI
L Aannaluay

2. Fantelumsy

ENGLISH

1. One ticket please. (f)

2. One ticket please. (m)

ROMANIZATION

1. dtuua nueng bai kha

2. dtlua nueng bai khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
ﬁtq dtiua ticket Noun
Wil nueng one (1) Noun




particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
increase the level of particle
politeness when the

speaker is female

AU khrap

particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
increase the level of particle
politeness when the

speaker is a male

SAMPLE SENTENCES

Faiesmwinlngasu

dttua-nang raa-khaa thdo-rai khrap.

"How much is a movie ticket?"

4 o
PANTLNULDE

khaaw gaa-faae nueng thduai.

"One coffee please."

a o < 1
ARULLINATAL
di-chan bpen khruu khd

"I'm a teacher."

o 1 1 dgj o a
L@@ﬂuiuququ ANRAAAL

jooe gan mai phring-nii sa-wat-dii kha

"See you again tomorrow. Good-bye."

POUATUNINAL
khaawp-khun maak kha

"Thank you very much."

= o
AUNLA N AT

sa-baai-dii mai khrap

"How are you?"

[ | o My o 09:
adanmsu TulAaa sy

sa-wat-dii khrap mai-dai jooe gan dtdng-naan

"Hello! Long time no see!"

Taiiflulamdy

mai-bpen-rai khrap

"No problem."




i udnIRE AT
phdm bpen nak-wi-jai khrap

"l am a researcher."

GRAMMAR

There is so much to do and see in Thailand, and there are times when access to some must-
see places requires an admission ticket. So today were going to work on getting you through
the gate, as we'll take a look at buying tickets. In Thai, ticket is dttiua.

In Thai, "One ticket please" is ditiua nueng bai. Don't forget to be polite even to the person at
the ticket window. Therefore, women say dttiua nieng bai khd and men say dttiua nueng bai
khrap. The first word dftiua means "ticket," followed by nueng, which means "one." The word
baiis the classifier for ticket that helps indicate the number of tickets you want. Kha and khrap
are added to make it more polite. Let's look at what we have. We have "ticket," "one,"
"classifier of ticket" so this phrase literally means "One ticket please."

In case you need to buy more than one ticket, you can accomplish this by replacing the word
nueng with another number. We've already learned how to count from one to five in a
previous lesson. Let's recap it now one more time, nueng, saawng, saam, sii, haa.

So if you like to get tickets for two people, you may say dttiua saawng bai kha and dttiua
saawng bai khrap. If you need tickets for five people, you may say dttiua hda bai kha and
dttiua hda bai khrap.

One good thing about the Thai language is that you can shorten words or eliminate some
words without changing the meaning. In this case, you may eliminate the word dttua, which
means "ticket" and say the rest of the phrase. Thai people will still understand you well. In fact,
this is the way most Thai people would say the sentence.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

Classifiers are a crucial part of Thai grammar. They usually follow the number that indicates
the quantity of the object. The word bai is a classifier for any object that is small and flat like
paper such as tickets, leaves, greeting cards, or credit cards. Bai is also the classifier for



luggage and bags.
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THAI

dgl a s 1
YRFATUNTAR

dw a '8 [
YRTATUASAATL
YRTATUAFARRIBUAY
YRTATUNSARRITUASY
2701 ATIAN RUA

1701 M9 AN RUATL

ENGLISH

I'd like to buy a SIM card. (female)

I'd like to buy a SIM card. (male)

I'd like to buy two SIM cards please. (female)
I'd like to buy two SIM cards please. (male)

I'd like to buy a prepaid card, please. (female)

I'd like to buy a prepaid card, please. (male)

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. khaaw sUue sim-gaat kha

2. khaaw stue sim-gaat khrap

3. khaaw slUue sim-gaat sdaawng an kha

4. khaaw slUue sim-gaat saawng an khrap

5. khaaw slue bat-dtooem-ngoen khéa

6. khaaw slUue bat-dtooem-ngoen khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
AR khaaw to request verb
%Za stue to buy Verb
GN saawng two (2) Noun
classifier for small
a4 an objects, general classifier
classifier
SAMPLE SENTENCES
2anINuladae NNALNNTANAAN

khaaw gaa-faae nueng thiuai.

"One coffee please."

phom yaak stue phat-lom.

"l want to buy a fan."




van ldinengasly Auils AN lug

khaaw dttiua bpai phat-tha-yaa saawng bai an-nii raa-khaa thao-rai.
"Two tickets to Pattaya please." "How much does this one cost?"

In Today's lesson, we'll cover getting what makes your cell phone work - a SIM card!
Nowadays cell phones have become an indispensable tool for the modern day traveler.
Since cell phones are not really available for rentin Thailand, plus the cost of a local SIM card
is incredibly cheap, getting you a new SIM card that works with your phone seems to be the
best option. If your cell phone works with a GSM or 3G network, it might work with Thai's SIM
cards too! But first, let's work out how to get you a SIM card.

In Thai, "I'd like to buy a SIM card, please" is khaaw stue sim-gaat khd for women and men
say khaaw stue sim-gaat khrap. The first word khdaw means "to ask for," followed by stue
which means "to buy." And "SIM card" is definitely an English word that we borrow. Kh and
khrap are added to make this phrase more polite. So this phrase khaaw stiue sim-gaat means
"I'd like to buy a SIM card, please."

Now if you need another SIM card for your significant other or your family, you can do so by
adding the number of SIM cards you'd like to buy then followed by the classifier of SIM Cards
which is "an" after the object, which in this case is "SIM card." Let's try adding them in the
phrase we just learnt.

To say, "I'd like to buy 2 SIM Cards, please" is khaaw stue sim-gaat saawng an kha for
women and khaaw suue sim-gaat saawng an khrap for men. What | did is | added saawng
which means "two" then followed by "an" which is the classifier for SIM cards in the phrase. So
this phrase means "I'd like to buy 2 SIM cards, please."

Butin order to make a call, you need to buy a prepaid credit for your new number. You can
accomplish this by replacing the word "SIM card" with the word bat-dtooem-ngoen. In Thai,
"I'd like to buy a prepaid card, please" is khaaw stue bat-dtooem-ngoen kha for women and
khaaw stue bat-dtooem-ngoen khrdp is for men.

All incoming calls to cell phones in Thailand are free. In other words, you only pay when you
make a call. This also applies for short messages. You only pay when you are the sender and
not if you are the receiver.

CULTURAL INSIGHT



Quick Tip 1

To make sure that your cell phone works with the SIM card from carrier you select, bring your
cell phone along to the authorized store and have someone at store look at your cell phone
before purchasing a SIM card. Because once you purchase a SIM card, you can't return it.
Although the costis so little (8 USD), you can avoid all the hassle. When purchasing a SIM
card, make sure you state you need a prepaid, not a contract one.

Quick Tip 2

There are three major cell phone carriers in Thailand: Dtac, AIS and True Move. Dtac is
considered the most reasonably priced while AIS claims fto have the best coverage. True
Move is also a very large corporation with many store locations throughout country. All of
them offer prepaid SIM cards where you can get cell phone service with very little cost.
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THAI

a A 1 dl [~ [
Nanaviesneufunwdannelunay

a A 1 dl | o o
3\1@N’ﬂi’l@\‘imﬁ’]Lﬂ%ﬂ’?‘]ﬁl”]’ﬂﬂﬂf]‘]:ﬂ‘lﬂﬁ\l ACATU

A 1 dl < dl 1
HaNaviasmaailuntsagiuluuag

A 1 dl < dl 1 o
HaNaviasmealunienguluuaiy

ENGLISH

Do you have an English information guide?(female)
Do you have an English information guide?(male)
Do you have a Japanese information guide?(female)

Do you have a Japanese information guide?(male)

ROMANIZATION
mii khiu-muue thawng-thiiao bpen phaa-saa-ang-grit mai kha
mii khlu-muue thawng-thiiao bpen phaa-saa-ang-grit mai khrap

mii khGiu-muue thawng-thiiao bpen phaa-saa-yii-bpun mai kha

CONT'D OVER



4. mii khGu-muue thawng-thiiao bpen phaa-saa-yli-bpun mai khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
ﬂqugjﬂu phaa-saa yii-bpun Japanese noun
ﬂqjgm@“’mqﬁ phaa-saa-ang-grit English Noun
Y mii to have verb
a particle indicating
Ty mai particle

a yes/no question

SAMPLE SENTENCES

Aaunan Ul Hae

di-chan phiut phaa-saa yii-bpun mai-daai looei

"l can't speak Japanese at all."

yannEgan e i lAuae

khao phiut phaa-saa-ang-grit mdi ddai looei.

"He can't speak English at all."

AAansAUNAN1 AN I
wit-sa-wa-gaawn khon nan phiut pha-saa-ang-
grit daai.

"That engineer can speak English."

TITINUAUTIAN UL UNALGA

chaao-bdan khon nan mii mtiu hok-sip dtuua

"That villager has sixty pigs."

= o
AULA N AT

sa-baai-dii mai khrap

"How are you?"

A Zus
AaeyaanAR Ly

chduai phiut iik khrang daai mai.

"Could you say that one more time?"

GRAMMAR



In today's lesson we'll introduce you to a crucial phrase for all of you travelers out there who
are interested in learning more about the tourist attractions you're going to visit. Learning
about the history and cultural significance of places you visit can be just as rewarding as
seeing them. Today we'll cover, "Do you have an English information guide?"

In Thai, "Do you have an English information guide?" is mii khGu-muue thawng-thiiao bpen
phaa-saa-ang-grit mai kha for women while men say mii khiu-muue thadwng-thiiao bpen
phaa-saa-ang-grit mai khrap. The first word mii means "to have," followed by khiu-muue
which means "guide book." The next word thdwng-thiiao means "travel" while bpen means
"is" or "being." The word phaa-saa means "language," followed by ang-grit which means
"English." The word maiindicates that this phrase is a question while khd and khrap are
added to make this phrase more polite. Therefore, mii khGu-muue thdwng-thiiao bpen phaa-
saa-ang-grit mai kha and mii khGu-muue thadwng-thiiao bpen phaa-saa-ang-grit mai khrap
mean "Do you have an English information guide?"

Now to ask for a different language, we can just replace the word for "English" with any other
word for a language and it works just fine. Let's try "Japanese" which in Thai is yii-bpun.
Therefore, "Do you have a Japanese information guide?" in Thai is mii khdu-muue thawng-
thiiao bpen phaa-saa-yii-bpun mai kha and mii khiu-muue thdwng-thiiao bpen phaa-saa-yii-
bpun mai khrap

You can use this phrase when you are at a tourist information center located at your
destination. You can also use this phrase in a book store when asking for a general travel
guide as well.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip 1

The good news is tourism is very important to Thailand. Therefore, itis very easy for you to
find an information guide in English and many other languages such as Japanese and
Chinese. Most tourist places have all signs written in Thai and English already.

Quick Tip 2

You can use this phrase when asking for something else in English as well. Just remove the
word khdu-muue thawng-thiiao which means "travel guide" then you are good to go. That



means you say mii bpen phaa-saa-ang-grit mai kha and mii bpen phaa-saa-ang-grit mai
khrap This phrase literally means "Do you have an English version?" However, make sure
that you point to the leaflet or information guide that you want.
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THAI

Audaleny

Audalemiy
FaaRnazlslvupy
v a o
FaaRuazlslvumsy

Haluuay

Halvuumsy

ENGLISH

How do you eat this?(female)

How do you eat this?(male)

Do you add something to this?(female)

Do you add something to this?(male)

Is this hot?(female)

Is this hot?(male)

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. gin yang-ngai kha

2. gin yang-ngai khrap

3. dtdwng dtooem a-rai mai kha

4. dtawng dtooem a-rai mai khrap

5. phét mai kha

6. phét mai khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
LA dtooem to add verb
e phet spicy Adjective
AU gin to eat (casual) verb
a particle indicating
T mai particle

a yes/no question

SAMPLE SENTENCES

Aau At aaslun LN a9Ra

di-chdn mdi dtooem nam-dtaan long nai gaa-faae
khaawng di-chan

"l don't add sugar to my coffee."

WALNLNT AT UTRLR 1M T ANIN'T

faaen nim khaawng di-chan chdawp aa-hdan
phet maak maak.

"My boyfriend loves spicy food."




ALH AL uyaniulamy HepuAduiuaziiul
khun-mdae kha, ntiu yaak gin ai-dtim miuea-khuuen di-chan gin yée gooen-bpai
"Mom, | want to eat ice cream." "l ate too much last night."
= % 1 = :// %
ALNEA N ATL doeynanALA
sa-baai-dii mai khrap chduai phaut iik khrang ddai mai.
"How are you?" "Could you say that one more time?"
GRAMMAR

In Thailand, there are many delicious dishes! We've already covered how to order them, but
not how to eat them! That, however, is not always so straightforward. So in today's lesson,
we'll learn how to ask "How do you eat this?"

In Thai, "How do you eat this?"is gin yang-ngai kha for women and men say gin yang-ngai
khrap. The first word gin means "to eat," followed by yang-ngai, meaning "how." Kha and
khrap are added to make this phrase more polite. Therefore, gin yang-ngai kha and gin yang-
ngai khrap literally mean "How to eat?"

Hopefully you will get an answer that shows you how to eat this mystery dish, not with a
smart remark such as "With your mouth." which by the way, in Thai is gin dduai bpaak. If you
hear this...you're in for a long night!

There are other instances when you may want to add some sauce to your dish. In this case,
you can ask "Do you add something to this?" which in Thai is dtdwng dtooem a-rai mai kha for
women and men say dtdwng dtooem a-rai mai khrap. The first word dtdwng means "must"
while dtooem means "add." The next word a-rai means "what" while maiindicates that this
phrase is a question. Kha and khrap are added to make this phrase more polite. Therefore
dtdwng dtooem a-rai mai kha and dtdwng dtooem a-rai mai khrap are equivalent to the
English phrase "Do you add something to this?"

Finally, something that may come in handy for everyone out there adverse to hot and spicy
things. The all-important question, "Is this hot?" in Thai is phét mai kha for women, while men
say phét mai khrap. The first word phétmeans "hot" as in "spicy" while maiindicates that this
phrase is a question. Kha and khrap are added to make this phrase more polite. Therefore,
phét mai kha and phet mai khrap literally mean "Is this hot?"

Eating Thai food is a good adventure, but the fact is that some dishes might be very spicy.
The way Thai people have their meal could be a little mysterious to those who are unfamiliar.



Some dishes come with many small portions of ingredients for you to mix them the way you
like it. Some dishes come with spicy sauces and some come with spices you are not
supposed to eat. Asking your friends or the wait staff at the restaurant to explain to you how to
eat a certain dish could make a big difference and lead to a good impression!

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip 1

Most of Thai dishes come with rice or are cooked with rice. If your dish does not contain any
rice, itis likely that the best way to eat this dish is with rice. This applies to almost all Thai
dishes except noodle dishes.

Quick Tip 2

When Thai people eat together in a group, sometimes they will order many dishes and share
them together. Acommon Thai meal contains one soup, a spicy salad or veggie dish and a
deep fried or stir fried dish. All of these should be eaten with rice.
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THAI
AauLTlueanshny

WL WT9R SRR

n A uLtla dndasy
a o a = I
AauldiunsunauAy

u i AUNI NN AT

ENGLISH

I'm a vegetarian(f)
I'm a vegetarian(m)
| don't eat meat (f)

| don't eat meat (m)
| don't eat garlic. (f)

| don't eat garlic. (m)

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. di-chan bpen mang-sa-wi-rat kha

2. phom bpen mang-sa-wi-rat khrap

3. di-chan mai gin ntuea-sat kha

4. phom mai gin nduea-sat khrap

5. di-chan mai gin gra-thilam kha

6. phodm mai gin gra-thiiam khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
| (when the speaker
AL di-chan is female) pronoun
B to be able to, to be,
Wl bpen alive verb
194955 mang-sa-wi-rat vegetarian noun
L‘*Q:a 53 nduea-sat meat noun
SAMPLE SENTENCES
AauilumgAy ABUNIUAY

di-chan bpen khruu khd

"I'm a teacher."

di-chan thaan khaao.

"l eatrice."/"l have a meal."




Adultluinyviaanen L Tlusinnuiia

di-chdn bpen nak-thdwng-thiiao. phdm bpen nak-then-nis.

" am a tourist." "I'm a tennis player."

a o [~3 a o 1 d” o & a o [~1 o ava
muLﬂuﬂu"Lm mu”l,mmum@@mLW?’]mauLﬂummam
di-chan bpen khon-thai. di-chan mdi thaan nduea-sat phraw di-chan bpen

mang-sa-wi-rat
“I'ma Thai."
"I don't eat meat because I'm a vegetarian."

Aauldnuiladadnezaaulilug @i 5

di-chdn mdi thaan niuea-sat phraw di-chan bpen mang-sa-wi-rat

" don't eat meat because I'm a vegetarian."

GRAMMAR

Today's lesson is not only for all of the vegetarians out there but is also for anyone with an
adversity to a particular food! There are many reasons a person won't eat a particular food,
and there may be instances when communicating this is necessary. Today we'll go over some
phrases to ensure you don't get any unwanted surprises on the plate.

Before we go to our lesson of the day, let's recap on how to say "I"in Thai? For women, it's di-
chan or chan while men say phdom. Now let's go to our lesson!

In Thai, "I'm a vegetarian" is di-chan bpen mang-sa-wi-rat kha for women while for men its
phom bpen mang-sa-wi-rat khrap. The first word di-chan or phdm means "l," followed by bpen
which means "is" or "to be." The next long word, mang-sa-wi-rat, means "vegtarian." Kha and
khrap are added to make this phrase more polite. Therefore, di-chan bpen mang-sa-wi-rat
khd and phom bpen mang-sa-wi-rat khrap mean "I'm a vegetarian."

Another way you could communicate that you don't eat a particular food is by saying just
that. In Thai, "l don't eat meat!" is di-chan mdi gin ntuea-sat kha for women while men say
phom mdi gin nuuea-sat khrap The first word di-chan or phdm means "l," followed by mai
which means "no." The next word gin means "eat" while nduea-satmeans "meat." Kha and
khrap are added to make this phrase more polite. Therefore, di-chan mdi gin nuuea-sat kha
and phom méi gin nduea-sat khrap mean "l don't eat meat!"

This sentence pattern can be used for foods other than meat by changing just one word! So



let's take a look at some other possibilities. Let's try "garlic" which is gra-thiiam. To say, "l don't
eat garlic" in Thai is di-chan méi gin gra-thiiam kha and phom mai gin gra-thiiam khrap.

The reason | taught you the word for "garlic" is because | realized that many people don't eat
garlic, as they can't stand the smell. And garlic is a fundamental ingredient in most Thai food.
It depends on how sensitive to garlic you are, but most Thai dishes start up with garlic in the
very beginning step of cooking. So if you don't like garlic, please feel free to tell them.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip 1

When you say you are a vegetarian in Thailand, there's a chance that you will be asked if you
are a jee or not. Vegetarian is no to meat only, while jee is no to all meat, dairy products such
as milk, eggs and some vegetables such as parsley and garlic. Every year, most Thai-
Chinese in Thailand would practice jee for 10 days during lent festival in October.

Quick Tip 2

The word ginis an informal spoken word for "eat." It is very common for Thai people to use
this word in their daily conversation. However, there might be a chance where you want to be
a little more formal. In that case, you can use the word rap-bpra-thaan in substitute of gin.
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THAI

. eeiFnel

2 | o =
- LTENENTIAN

ENGLISH

1. Help!

2. Please call police!

ROMANIZATION

1. chQuai dOuai

2. riiak dtam-ruuat thii

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
dqeFng! chaui-dduai Help! Phrase
Fen riiak to call verb
1999 dtam-rauat police, policeman Noun
7 thii turn, instance noun

SAMPLE SENTENCES



dozfiae! pau i Fanndnuny
chdui-dduai di-chan mai khooei riiak khao wéa faaen
"Help!" "I've never called him my boyfriend."
o o o a o/ £ dl o dll :j a A
mm@mmﬂguwmw mmmn@ﬁmmmuu@ﬂm
dtam-ruuat gam-lang bpa-dti-bat nda-thii phom yaak duu nang riueang nan iik thii.
"A police is on duty." "l want to watch that movie again."
GRAMMAR

In today's lesson we'll introduce you to some phrases that hopefully you won't have to use.
When traveling to Thailand, while the threat of physical violence in not prevalent, one should
always be careful. In addition, this phrase is not limited to threatening situations, but can also
be used in the unfortunate event that you or someone around you is in the need of immediate
assistance. Today we'll learn how to call for help.

In Thai, "Help!" is chduai dduai. The first word chduai literally means "help" already. The next
word dduai, which means "altogether," is actually added to make this phrase smoother. So
this short phrase chduai dduai means "Help!"

You can also ask someone to call the police by saying riiak dtam-rauat thii. The first word
rilak means "call for" followed by dtam-ruuat, which means "police." The next word thiiis
another word that means nothing much but it's a sound that makes a phrase smoother. So
altogether riiak dtam-ruuat thii means "Please call police!"

You may notice that | didn't add kha or khrap to make these phrases more polite. That's
because no one expects you to be polite when asking for help, although being polite is
always nice. Therefore, if you are notin such a hurry, adding kha or khrap at the end of the
phrase could also be an option.

One important thing to remember: the phone number for police in Thailand is 191.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip




Don't hesitate to shout in English or in your own language if you can't recall how to say help in
Thai. Getting attention from a crowd is actually the most important thing.
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THAI

i gdoawn luTlsanenunafieAy/asy

2 Feuduaaluuay/esy

1 = 1% 1 o
S PAELTHNTANNUNAAEI AL/ ATL

ENGLISH

1. Please take me to the hospital.

2. Do you have some painkiller?

3. Please call an ambulance.

ROMANIZATION

1. chluai phaa bpai roong-pha-yaa-baan dduai kha / khrap

2. mii yaa-gaae-bpuuat mai kha / khrap

3. chQuai riiak rét-pha-yaa-baan dluai kha / khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
Fein riiak to call verb




euAlng yaa-gaaep-bpuuat painkiller noun

9 mii to have verb

2ONYILNA rot-pha-yaa-baan ambulance noun

SAMPLE SENTENCES

a o 1 = 1 % ¥ = o

T e LT T T TR Arunuguiitlonllidnvisadsny

di-chan mdi khooei riiak khao wéa faaen khun thaan yaa-gdaep-bpuuat bpai laaeo niue
yang kha

"I've never called him my boyfriend."
"Have you taken a painkiller yet?"

FITINUALTIN U UN AN AB AEIAENMIB N AIAUAINIONINLNAL
chaao-bdan khon nan mii miu hok-sip dtuua ﬁ'@ L?‘I/T ,](f:

"That villager has sixty pigs." di-chan dédai-yin siiang-waaw thii dang-lan jaak
rot-pha-yaa-baan miuea-chaao-nii
"I heard a very loud siren from an

ambulance this morning."

GRAMMAR

In today's lesson we'll introduce you to some phrases useful in case you need medical
assistance. When traveling sometimes the body takes a little time to adjust, and the immune
system is no different. So today we'll go over some phrases that will help get you to a location
where you can get medical assistance. We'll start with the phrase "Please take me to the
hospital."

In Thai, "Please take me to the hospital" is chiuai phaa bpai roong-pha-yaa-baan dduai.
Even though itis not necessary, but you might like to add kha or khrap at the end of the
phrase to make it more polite. Therefore, women say chluai phaa bpai roong-pha-yaa-baan
dduai khd and men say chduai phaa bpai roong-pha-yaa-baan dduai khrap. The first word
chduai means "help" followed by phaa which means "take." The third word bpai means "go to

while roong-pha-yaa-baan means "hospital." The next word dduai means "altogether," butin



this case is added to make the phrase smoother. Kha or khrap is added to make this phrase
more polite. Therefore, chlduai phaa bpai roong-pha-yaa-baan diuai kha and chduai phaa
bpai roong-pha-yaa-baan dduai khrap mean "Please take me to the hospital."

If things aren't too bad, perhaps you only need to get some general medicine such as a
painkiller, you can do so. In Thai, "Do you have some painkiller?" is mii yaa-gdae-bpuuat mai
kha for women while men say mii yaa-gdae-bpuuat mai khrap. The first word mii means
"have," followed by yaa-gdae-bpuuatwhich means "painkiller." The next word mai indicates
that this phrase is a question while kha or khrap is added to make this phrase more polite.

Therefore, mii yaa-gdae-bpuuat mai khd and mii yaa-gdae-bpuuat mai khrdp are equivalent
to the English phrase "Do you have some painkillers?"

And just for insurance purposes, we should cover the phrase "Please call an ambulance”
which in Thai is chduai riiak rot-pha-yaa-baan diuai kha for women while men say chduai
riiak rot-pha-yaa-baan duuai khrap. The first word chduai means "help," followed by riiak,
which means "call for." The next word is rét-pha-yaa-baan which means "ambulance." The
word ddua is added to make this phrase smoother as well as Kha or khrap which are added
to make this phrase more polite. Therefore, chiduai riiak rot-pha-yaa-baan dlduai kha and
chduai riiak rét-pha-yaa-baan dduai khrap are equivalent to the English phrase "Please call
an ambulance."

You can call for help with ambulance from 191 or a police station in Thailand. However, itis
also very common that Thai people around you might stick you in a taxi and send you to the
nearest hospital for emergency help.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip 1

Thailand doesn't really have a paramedic station where they send out an ambulance for
medical help on call. However, Thailand has a volunteer system in which provide basic help
such as a ride to the hospital or coordinating with the police officers while you are on the way
to the hospital. This system is very common throughout Thailand free of charge. If you prefer
an ambulance where you get help from a professional nurse on board, you may need to
contact a specific hospital and wait for help a little longer.

Quick Tip 2

There are only a few hospitals in Thailand that provide an interpreter for difference



languages. One of the most important is Bangkok Hospital Medical Center in which located in
Bangkok as well as in Phuket.



—W
w ThaiPod101.com

LESSON NOTES

Survival Phrases S1 #48
Symptomsin Thai

CONTENTS

Thai

English
Romanization
Vocabulary
Sample Sentences
Grammar

Cultural Insight

(O)NG) I G) BNV \OJ 0}

+48

innoVativeLANGUAGE.COM



10.

11.

12.

13.

14.

THAI
Uaprinpy
UaminAsL
Uaavinans
UapatiaaiL
WLARAY
WWLABATL
duninaz
duninasu
ARAYNAL
ARAYNATL
AepTiagny
Aenfiaaniy
NGl

% = o
NaNLALIATL

ENGLISH
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10.

11.

12.

13.

14,

| have a headache.(female)

| have a headache.(male)

| have a stomachache.(female)

| have a stomachache.(male)

| have a sore throat.(female)

| have a sore throat.(male)

| have a cold.(female)

| have a cold.(male)

| have a stuffed nose.(female)

| have a stuffed nose.(male)

| have heartburn.(female)

| have heartburn.(male)

| have diarrhea.(female)

| have diarrhea.(male)

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. bpuuat htua kha

2. bpuuat htiua khrap

3. bpuuatthaawng kha

4. bpuuatthdawng khrap

5. jep khaaw kha

6. jep khaaw khrap

7. bpen watkha

8. bpen wat khrap

9. khatja-muuk kha

10. khat ja-muuk khrap

11. siiatthdawng kha

12. siiatthdawng khrap

13. thdawng siia kha

14. thdawng siia khrap

VOCABULARY

Thai Romanization

English

Class




ML bpen-wat to have a cold phrase

19m¥iq bpuuat-htiua to have a headache phrase
ALAY Jjep-khaaw to have a sore throat Phrase
RNGH thdawng-siia to have diarrhea phrase

SAMPLE SENTENCES

AN I ANAFIL AR AT AN AfUUIAININ
di-chan bpen-wat maa dtang-dtaae aa-thit thii di-chan bpuuat-htiua maak
laaeo

"l have a bad headache."
"I've had a cold since last week."

M v [~ dl dwa o Y al
Lﬁ@mmu’miﬂmmmmﬁ@ FRUARNIN AU UARUNAILAL
thooe phiut mdak mai dédai phraw thooe jép- miuea-waan-nii di-chan thaawng-siia

khaaw maak
"l had diarrhea yesterday."

"She can't talk much because she has a
bad sore throat."

GRAMMAR

In today's lesson we'll work on explaining symptoms so that you can get the proper treatment
and any medicine you may need.

In Thai, "l have a headache" is bpuuat htiua. The first word bpuuat means "aching" while
hdua means "head." So altogether bpuuat htiua means "headache." It is not necessary to say
a complete sentence in the Thai language, especially for something informal, therefore, you
don't need to include the word "I" in some phrases. The phrase bpuuat htiua can be used to
casually express how you feel. But if you like to be formal, for example when talking to a
doctor, you can do so by adding kha or khrap, which make the phrase more polite. Therefore,
women say bpuuat htiua khd and men say bpuuat htiua khrap.

We'll look at some more phrases with the same pattern; namely, "l have" stays the same and



only the symptom changes. So let's go over some other symptoms.

In Thai, the word for "fever" is bpen khai. And the phrase "l have a fever" is bpen khai kha for
women and bpen khai khrap is for men.

The word for "stomachache" is bpuuat thaawng. And the phrase "l have a stomachache" is
bpuuat thaawng kha for women and bpuuat thaawng khrap is for men.

The word for "cold" is bpen wat. And the phrase "l have a cold" is bpen wat kha for women
and bpen wat khrap is for men.

The word for "sore throat" is jép khaaw. And the phrase "l have a sore throat" is jep khaaw
kha for women and jep khaaw khrap is for men.

The word for "stuffed nose" is khat ja-muuk. And the phrase "l have a stuffed nose" is khat ja-
muuk kha for women and khat ja-muuk khrap is for men.

The word for "heartburn" is siiat thaawng. And the phrase "l have heartburn" is siiat thaawng
kha for women and siiat thaawng khrap is for men.

The word for "diarrhea" is thaawng siia. And the phrase "l have a diarrhea" is thdawng siia
kha for women and thaawng siia khrap is for men.

Don't forget that you can simply use just the word to describe your symptoms. You may just
say thaawng siia to express it casually or add kha or khrdp to make it a little more polite and
formal.

In Thailand, you can get prescribed medicine right at the pharmacy located in the hospital.
After a year in the states, | really appreciate the medical system in Thailand where all
expenses are in the same bill. And on top of that, they take care of insurance for you right at
the minute you are in the hospital waiting for your medicine. You can also get general
medicine such as a painkiller or antibiotic at any pharmacy without any prescription required.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

One factor that makes the Thai language very rich and interesting is that there are levels of
language. You can be casual yet polite as much as be formal yet cold by adding or removing
one word. There's a chance that you might hear Thai people say the phrases we've learntin
the past with slightly different accent or form. This is because we tend to use a lot of words
that have no particular meaning yet make the phrase smoother such as the word na.
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10.

THAI
SLANIAAY

v [ %4 o
gL ANIAAT
-
Hnuselunay
ddl o
Hnuselunaiy

Y & 1
SLALRL AR A
¢ ULALRLAR AT
YVAANTAAL
eNAANTAATL
92 LUNLAY

119218 AT

ENGLISH

Cold medicine please. (Female)

Cold medicine please. (Male)

CONT'D OVER



10.

Do you have a very strong one? (Female)

Do you have a very strong one? (Male)

Sore throat medicine please.(Female)

Sore throat medicine please. (Male)

Antacid medicine, please.(Female)

Antacid medicine, please.(Male)

Laxative medicine, please.(Female)

Laxative medicine, please.(Male)

ROMANIZATION

yaa-gaae-wat kha

yaa-gaae-wat khrap

mii thii raaeng-raaeng mai kha

mii thii raaeng-raaeng mai khrap

yaa-gaae-jep-khaaw kha

yaa-gaae-jep-khaaw khrap

CONT'D OVER



7. yaa-lot-grot kha

8. yaa-lot-grot khrap

9. yaa-ra-baai khéa

10. yaa-ra-baai khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
Y mii to have verb
1 at, in, to, that, which, preposition,
n thif place pronoun, noun
&N raaeng strong adjective
particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
= kha increase the level of particle
politeness when the
speaker is female
particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
ATL khrap increase the level of particle

politeness when the
speaker is a male

SAMPLE SENTENCES



TITINUAUTIAN U UNALIGA

chaao-bdan khon ndan mii mtiu hok-sip dtuua

"That villager has sixty pigs."

dll g o Ay
HAIMUUNNEIBNNNUBIAN A
mduea-waan-nii phdm jooe phiit thii hdwng-sa-
mut

"Yesterday, | met Pete at the library."

A TN e TN Vi labiatd
phiu-ying gam-lang phléoet-phlooen gap phit-
sda thii a-rawy

"The woman is enjoying delicious pizza."

Aa o dl a = % o %
pUALNETUNaNgALUNT LA U0 16
khon-a-mee-ri-gan thii aa-yu sip-hok bpii ldaeo
khap rot daai
"Americans who are sixteen years old can
drive cars."

1
1 v

= %
HuRg NN nes

phdém yuu thii bdan khdawng bpii-dtéoe.

"I'm at Peter's home."

nnarhlfnsiagsnanisunelng
phdm ja bpai dtit-dtaaw thi-ra-git thii bpra-théet-
thai

"I'm going on a business trip to Thailand."

AaumnnuAanld lEinezduusaiinly
di-chan diuem ldo saa-gee mdi ddai phraw man
raaeng gooen-bpai

a o [<3 1
AOIGEGE
di-chan bpen khruu khd

"I'm a teacher."
"l can't drink sake because it's too strong."
o 1 | d” o a |
L@@ﬂusluqum RAIAPAY YRUANNINAS

jooe gan mai phring-nii sa-wat-dii kha

"See you again tomorrow. Good-bye."

khaawp-khun maak kha

"Thank you very much."

= o
AUNLA N AT

sa-baai-dii mai khrap

"How are you?"

o o My o 09/1
adanasy ldlAlaaiumiunu

sa-wat-dii khrap mai-dai jooe gan dtang-naan

"Hello! Long time no see!"

Tadiflulamdu

mai-bpen-rai khrap

"No problem."

nuLTuInAfeAsy

phdm bpen nak-wi-jai khrap

"l am a researcher.”

GRAMMAR



Nobody knows your body like you! And when it comes to over the counter drugs, you may
know what you need. So today well cover phrases asking for some basic medicine. Let's start
with cold medicine.

In Thai, "Cold medicine please" is yaa-gaae-wat kha for women and yaa-gaae-wat khrap for
men. The first word yaa means "medicine" followed by gdae, which means "to correct." The
next word wat means "cold" and hha or khrap is added to make this phrase more polite.
Therefore, yaa-gdae-wat kha and yaa-gaae-wat khrap are equivalent to the English phrase
"Cold medicine, please."

You may want the strongest one they have. In Thai, "Do you have a very strong one?" is mii
thii raaeng-raaeng mai kha for women while men say mii thii raaeng-raaeng mai khrap. The
first word mii means "have" followed by thii, which in this phrase is used to specify an object.
The next word raaeng-raaeng means "very strong" while mai indicates that this phrase is a
question. Kha or khrap is added to make this phrase more polite. Therefore, the phrase mii
thii raaeng-raaeng mai kha and mii thii raaeng-raaeng mai khrdp mean "Do you have a very
strong one?"

We'll look at the phrase introduced today with some more words for medicines as the
medicine you want is the only thing that changes, while "please" stays the same. So let's go
over some other medicine.

"Sore throat medicine" in Thai is yaa-gdae-jép-khaaw. And the phrase "Sore throat medicine
please" is yaa-gadae-jép-khaaw kha for women and yaa-gdae-jép-khaaw khrap is for men.

"Antacid medicine" in Thai is yaa-I6t-grot. And the phrase "Antacid medicine please" is yaa-
I6t-grot kha for women and yaa-I6t-grot khrap is for men.

"Laxative" in Thai is yaa-ra-baai. And the phrase "Laxative please" is yaa-ra-baai kha for
women and yaa-ra-baai khrap is for men.

Now the good news is common medicine like aspirin, you can say in English. As a matter of
fact, knowing the name of medicine in English would actually help you get the right medicine
you want as pharmacists in Thailand do know those English names as well.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip 1

The word raaeng-raaeng is a repetition of the word raaeng which means "strong" or
"powerful." Thai often repeats an adjective to emphasise the meaning of it and make it
superlative.



Quick Tip 2

Most medicine does not require a prescription. However, if you remember the name or brand
of your medicine, do not hesitate to tell the pharmacist as they might know and have it
available at the store. Ask for the original label if you are not sure the pharmacist gets you the
right medicine as most medicine labels are printed in English.
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THAI

L AAULNDIARIAY

1
o/

2 NHLANDNARIATL

ENGLISH

1. I'mallergic to peanuts. (female)

2. I'm allergic to peanuts. (male)

ROMANIZATION

1. di-chan phéaae thuua-li-song kha

2. phOom phéaae thuua-li-song khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
ﬁl’qam thuua-li-song peanut Noun
f’jq ging shrimp Noun
144 nom milk Noun
a1 khai egg Noun
. | (when the speaker
AR di-chan pronoun

is female)




ARN

| (when the speaker

phdm is male) Noun
LN phaae to be allergic to verb
SAMPLE SENTENCES
ARULNTIRAY AR

di-chan phaae thuua-li-song

"I'm allergic to peanuts."

di-chan phaae ging

"I'm allergic to shrimp.

ABULLANLN

di-chan phaae nom

"I'm allergic to milk."

a o £ 1
AL Ll

di-chan phaae khai

“I'm allergic to eggs."

a o < 1
ARULLINATAL
di-chan bpen khruu khd

ADUNIUING

di-chan thaan khaao.

"I'm a teacher." "l eatrice."/"l have a meal."
mmmﬂ@mmmmiﬂ WNNTRAANEN ﬂumwvl,mg@ﬂ

phdm ja rak khun dta-laawt-bpai.

"l will always love you."

phom chiue wit-tha-yaa. yin-dii thii ddai rau-jak.

"My name is Wittaya. Nice to meet you."

AFAR BIGIRIEARA

phom thaan kha-ném-bpang.

"| eat bread."

N INATY
phdém rak khun.

"l love you."

a o E% %
ﬁﬂ%LLW@%@@QLﬂ’A?@@ﬂVLN

di-chan phdae la-aawng gee-saawn daawk-maai

"I'm allergic to pollen."

GRAMMAR



In today's lesson, we'll cover a phrase that will prove invaluable for those of you who are
allergic to something. Letting other people know about your allergies is vital to a fun and

healthy trip. In today's phrase we'll go over "I'm allergic to 'something." To start we'll need
something that we're allergic to. In some cases, allergies to peanuts can be extremely
dangerous so let's start there.

In Thai, "I'm allergic to peanuts," for women is di-chan phaae thtua-li-séng khd and for men,

phdm phdae thuua-li-song khrap. The first word di-chan or phom means "I" for women and
men respectively. The second word phdae means "allergy" while thtua-li-song means
"oeanuts." Kh4 or khrap is added to make this phrase more polite. Therefore, di-chan phaae
thaua-li-song khd and phom phaae thuua-li-séng khrdp literally mean "I'm allergic to
peanuts."

You can use this phrase to say you are allergic to something else by simply replacing the
word "peanuts" or Thua-Li-Song with things you're allergic to. Let's try with other common
allergies.

I am allergic to shrimp so let's try shrimp, which in Thai is gung. And the phrase "I'm allergic
to shrimp" is di-chan phdae gling kha for women and phom phdae gling khrap is for men.

Now let's try milk, which in Thai is nom. And the phrase "I'm allergic to milk" is di-chan phaae
nom khd for women and phdm phaae nom khrdp is for men.

How about eggs? In Thai, "eggs" is khai. And the phrase "I'm allergic to eggs" is di-chan
phdae khai kha for women and phom phdae khai khrap is for men.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

Most Thai food doesn't contain milk. However, some sauce may have a peanut base or be

mixed with some peanuts or eggs. Since itis not very common for Thai people to allergic to
milk, peanuts or eggs, you might like to skip brown sauce or spicy paste. Don't rely on wait

staff in the restaurant as they might not know exactly what the ingredients are.
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THAI

o |d91 | o
I dungstianniaaziiludloue
2 wgatilumn

|d9/ v
5 NPNURINIATAU

ENGLISH

1. What will the weather be tomorrow?
2. It will rain tomorrow.

3. ltwill be hottomorrow.

ROMANIZATION
1. wan-phring-nii aa-gaat ja bpen yang-ngai na
2. phrng-nii fon-dtok

3. phrlng-nii aa-gaat raawn

VOCABULARY

Thai Romanization English

Class

ENATS phrang-nii tomorrow

Noun




501 raawn hot Adjective
ANNFA aa-gaat weather noun
dumn fon-dtok to rain verb

SAMPLE SENTENCES

= o o |d”
TR U ESTIENHEEY

khun mii phaaen sam-rap phring-nii mai

"Do you have any plans for tomorrow?"

dl A P4 dsj
anANNes S u ez

aa-gaat thii muueang-thai raawn lae chuuen

"The weather in Thailand is hot and
humid."

ANNATNTA AN RULALLIN AN TN TA U

duuang-aa-thit gam-lang phaaet-phao tha-lee-
saai thii raawn

"The sun is heating the hot desert."

SutianneilLg

wan-nii aa-gaat ydae

"Today, the weather is bad."

~
LRI UEN

mduea-waan fon-dtok

"It rained yesterday."

ARLLNALANAINHUANUAIAINNIRNZHN
di-chan gliiat wee-laa thii fdn-dtok lang jaak thii hi-
ma dtok

"l hate when it rains after it snows."

GRAMMAR

Whether or not the weather will cooperate is an important question on which many plans are
made and canceled. In this lesson, we'll cover a phrase that will help you finalize your plans if

they depend on the weather.

In Thai, "What will the weather be tomorrow?" is wan-phring-nii aa-gaat ja bpen yang-ngai
na. The first word wan-phring-nii means "tomorrow" followed by aa-gaatwhich means
"weather." The next word ja means "will" while the following word bpen means "to be." The

word yang-ngaiis a spoken word meaning "how." The last word nd means nothing more than



a word that make this phrase smoother while giving a sense of question. Therefore, wan-
phrang-nii aa-gaat ja bpen yang-ngai na literally means "What will the weather be
tomorrow?" You may use this phrase as a casual question or just a phrase that indicates your
wonder.

Let's go to the possible answers. In Thai, "It will rain tomorrow" is phriing-nii fon-dtok. As you
may guess, the word fon-dtok means "rain." Another phrase you should know is "It will be hot
tomorrow" is phring-nii aa-gaat raawn. The word raawn means "hot" and when Thai people
say "hot" it means very, very, hot and humid!

Some say that the weather in Thailand is either rainy, hot, or very hot. | think this is true! It is
sunny most of the time in Thailand except the rainy season, which starts in late June to mid
October. The average temperature in Thailand depends on where you are but mostly itis at
around 32 to 38 Celsius year-round and shoots up to 40 Celsius in summer.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

The weather in Thailand is commonly hot and humid with bright sun year-round. There are
three major seasons in Thailand: summer, rainy season and winter. Summer starts from mid
march to mid June. Rainy season starts from mid June to mid October. Winter starts from mid
October to mid March. Itis warm in rainy season as well as winter although from time to time,
the weather can be a little cooler than average. However, travelers should note that because
itis warm throughout Thailand, Thai people tend to have air-conditioners on, in which the
indoors could be a little cold.
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Fuealetinaay

Fuealstinemzaiu

ENGLISH

My name is Savinee. (female)

Pleased to meet you. (female)

Pleased to meet you. (male)

How do you do? (female)

How do you do? (male)

ROMANIZATION

ch(ue saa-wi-nii kha

CONT'D OVER



2. yin-dii thii daai ruu-jak kha

3. yin-dii thii ddai rau-jak khrap

4. bpen yang-ngai baang kha

5. bpen yang-ngai baang khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
%@ chaue to name noun
\ yin-dii thii ddai rdu-
a aaly v o . .
Sunn’ 4an jak Nice to meet you. Expression
particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
Ao kha increase the level of particle
politeness when the
speaker is female
particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
ATL khrap increase the level of particle

politeness when the
speaker is a male

SAMPLE SENTENCES



¥ 4
Wastiuzaayls

phleeng nan chaue a-rai

"What is the name of that song?"

ADSTDAZNILNTD

khun chiue si-riphaawn réoe

"Is your name Siriporn?"

y
AnsTaasls

khun chdue a-rai

"Whatis your name?"

AduUTRAINT A

di-chdn chiue si-ri-phaawn khé

"My name is Siriporn."

a da: LY o 1
BUAN LHgan Ay
yin-di thii daai riu-jak kha

"Nice to meet you."

a ddl LY o
BN bHgan

yin-dii thii daai rdu-jak

"Nice to meet you."

Aaullungey
di-chan bpen khruu kha

"I'm a teacher."

o 1 1 dgj o a
L@@ﬂuslmm‘w;m ANRPPT

jooe gan mai phriing-nii sa-wat-dii kha

"See you again tomorrow. Good-bye."

VAUANINAY
khaawp-khun maak kha

"Thank you very much."

= '3
AU U ATY

sa-baai-dii mai khrap

"How are you?"

o o M v o 09;
adanasu lulAlaarumunu

sa-wat-dii khrap mai-dai jooe gan dtang-naan

"Hello! Long time no see!"

Tadiflulemd

mai-bpen-rai khrap

"No problem."

nLiluidnIqaAfy
phdm bpen nak-wi-jai khrap

"l am a researcher."

GRAMMAR



There is no impression like the first. In today's lesson we'll work on leaving a firstimpression
that will last. Besides sa-wat-dii kha and sa-wat-dii khrap which means "Hello" in Thai, there
are some other phrases you can say to get to know the person better or to keep the
conversation going.

The first phrase you can say is to let them know your name. I'll use my name as an example.
Do you still remember my name? It's Savinee.

In Thai, "My name is Savinee" is chdue saa-wi-nii. Easy right? The word chlue means
"name" and is just followed by your name. Now you might like to be polite by adding kha or
khrap at the end of the phrase. Therefore, women say chdue saa-wi-nii khd while men say
chiue saa-wi-nii khrap. That sounds a little weird, because Savinee is a womens' name!

Now you might like to tell them "Nice to meet you" which in Thai is yin-dii thii ddai riu-jak kha
for women and men say yin-dii thii daai rau-jak khrap. The first word yin-dii means "welcome"
or "pleasure" followed by thii, which in this phrase means "that." The next word ddai means
"get" while rdu-jak means "to know someone." Kha or khrap is added to make this phrase
more polite and formal. Therefore, yin-dii thii daai ruu-jak kha and yin-dii thii daai ruu-jak
khrap literally mean "Nice to meet you."

Now to keep the conversation going, you might like to ask "How do you do?" which in Thai is
bpen yang-ngai bdang kha for women and men say bpen yang-ngai baang khrap. The first
word bpen means "being," followed by yang-ngai, which is a spoken word meaning "how."
The next word baang literally means "some" but in this phrase means "recently." Kha or khrap
is added to make this phrase more polite and formal. Therefore, bpen yang-ngai baang kha
and bpen yang-ngai baang khrap is equivalent to the English phrase "How do you do?"

Now the rest of the conversation depends on you. But one thing | can tell you is that Thai
people will love to talk to you since you can speak a little Thai! Don't worry if you don't know
much of Thai to keep the conversation going. I'm sure you will be fine and you might get to
learn more from them. If they ask where did you learn how to speak Thai, don't forget to tell
them "lt's ThaiPod101.com!"

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip 1

The same as in many other languages, levels of language are important in choosing the right
word and phrase. Thai culture is very rich. We respect seniority such as those who are in a
higher social status, higher position, or simply older. Most phrases introduced in these
lessons are all neutral, meaning not too polite and not too casual. In other words, they are



common phrases you'll find Thai people use in daily life.

Quick Tip 2

Don't worryabout your accent or forgetting some words or tones. Thai people will try hard to
understand you simply because not many foreigners put effort in speaking Thai in general.
Therefore, we usually appreciate when someone speaks our language. Talking with Thai
people will also help you get the right accentin a short time.
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THAI

. paubnluaLdnAy

2 maubnlueudamsy

ENGLISH

1. Whattime is it already? (f)

2. Whattime is it already? (m)

ROMANIZATION

1. dtaawn nii gii-moong laaeo kha

2. dtaawn nii gii-moong laaeo khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
L'ﬁm thiilang Noon, Midday Noun
A9 dtii saawng 2 AM. noun
RAN dtii sawm 3AM. noun
73 ditii sii 4 AM. noun
Gt dtii hda 5AM. noun




1N gLt hok moong chaao 6 A.M. noun

LN jétmoong chaao 7 AM. noun
IR bpaaet moong chdao 8 AM. noun
RE G géao moong chdao 9 AM. noun
AuTuata sip moong chdao 10 A.M. noun
AULA AT sip-ét moong chaao 11 AM. noun
ﬁwﬁq dtii nueng 1 AM. noun
ey thiiang-khuuen Midnight Noun
ﬁqvjm haa tham 11 P.M. noun
18T baai moong 1 P.M. noun
N8R0T baai sdawng moong 2 P.M. noun
U182 4 T baai séam moong 3 P.M. noun
?qlig\]qlﬁu sii moong yen 4 P.M. noun
 YRANITILN h&a moong yen 5 P.M. noun
N TaLE U hok moong yen 6 P.M. noun
uﬁwjm nueng tham 7 P.M. noun
m@qng\] saawng tham 8 P.M. noun
mjwi“ saam tham 9 P.M. noun
Avin sii tham 10 P.M. noun
Al gii moong what time phrase

SAMPLE SENTENCES



aQ o/ v dl
mfaummiﬂwu NIIZRNPINGEIN
di-chan dtdwng bpai phép khao dtaawn thiiang

"l have to go meet him at noon."

AaulAEulATLNNAUNTATRIARURADY
di-chan ddai-yin khrai baang khon griit-rdawng
dtaawn dtii-sdawng

"l heard someone screaming at2 A.M."

v [ 4 =
NTIENAULUARUAATN

phiu-chaai glap bdan dtaawn dtii sdawm

"A man returned home at3 A.M."

AN TBNADUALUA BRI URAY N

khun dtaa khaawn di-chan dtuuen-naawn dtaawn
dtii sii thuk-wan

"My maternal grandfather wakes up at 4
AM. everyday."

Aa o :/j 2 a o % a v
mummﬁmﬂqnmmmu%mumm
di-chan dtdng naa-li-gaa bpluk khaawng di-chan
wai dtaawn dtii hda

"I set my alarm clock at 5 A.M."

AtuauthmeinTaneunn a1 N

1

di-chan aap-ndam diuai fak-buua dtaawn hok
moong chaao thuk chaao

"l take a shower at 6 A.M. every morning."

ADULAZLAITEN WA UITE N AAULA A L

v o
ammmu
di-chan lae naawng-chaai thaan aa-haan chaao
dtaawn jet moong chaao thuk-wan

"My younger brother and | have breakfast
at 7 A.M. every morning."

AaulyTseFaumnauLaluaddn

di-chdn bpai roong-riian dtaawn bpaaet moong
chaao

"l go to school at 8 A.M."

v 1
o a a

TULTLUITIIN YA AR TUDIADULTHN AID UL
v v
ATaain

chan-riian wi-chaa wit-tha-yaa-saat khaawng di-
chan réoem dtaawn gdao moong chaao

"My science class starts at9 A.M."

FUEUUITVAAANRASUAIADU BN ADUR
STFNG T

chan-riian wi-chaa kha-nit-saat khaawng di-chan
rboem dtaawn sip moong chaao

"My math class starts at 10 A.M."




FUEUUIT NN N UAIATUBUNRWRLL

AR TN

chan-riian wi-chaa phaa-saa thai khdawng di-
chan réoem dtaawn sip-et moong chaao

"My Thai class startsat 11 AM."

dl a = a o = dl
Wandullliraue9nauazaanmauanie
thiiao-bin bpai bpaa-riit khdawng di-chan ja aawk
dtaawn dtii nueng

"My flight to Paris will be departing at 1
AM."

TradnAudafduiinuaunaune Ay
dooi bpa-ga-dti laaeo di-chdn khdo-naawn
dtaawn thiiang-khuuen

"l usually go to bed at midnight."

FulAdufiasnatinunauiiu

wan-nii di-chan dtadwng thteng baan gaawn hda
tham

"Today, | need to arrive home before 11
P.M."

= = 1
an 5 WinazUnalug

iik hda naa-thii ja baai moong

"lt's 5 minutesto 1 P.M."

FUFEUITIN SN UeIREUENAaY
Uneaaalug

chan-riian wi-chaa phaa-saa ang-grit khaawng di-
chan réoem dtaawn baai sdawng moong

"My English class starts at2 P.M."

AAUNLLINN TP 1L ARAUL AN Tl
di-chan phdp khao thii roong-phd-yaa-baan
dtaawn baai sdam moong

"I met him at a hospital at 3 P.M."

aov A dl [~
AaulUszoanmaualnady

di-chan mii bpra-chum dtaawn sii moong yen

" have a meeting at4 P.M."

ADUARIAITE9 18N8 113N T L el

di-chan dtdwng song raai-ngaan phaai-nai hda
moong yen

"I need to submit my report by 5 P.M."

a o v oY o [ v
faulFaadlBrd1niudasnulinann s
1§11

di-chan ddai jaawng dté sam-rap saawng khon
wai dtaawn hok moong yen

"I've reserved a table for two at6 P.M."




o/

AEUALITNANEENANLINAAUUL NN | ASUNIUEIMNIEURIUASIYH

51 di-chan thaan aa-haan-yen dtaawn saawng tham

di-chan aap-naam diuai aang-aap-naam dtaawn "l eat dinner at 8 P.M."
nueng thim thiuk-wan

"l take a bath at 7 P.M. everyday."

dl a o a 1 dll A o/ '8 a o dl 1
Lﬁ\l’ﬂﬂl’]uﬂﬁlu'ﬂ’ﬂﬂ@’]ﬂ@’ﬂWWﬂﬁl@%Zﬁ"]ﬁJVj‘ﬁ\l LN@ﬂ%L‘HWIW?ﬂWWNWﬁWﬂQHW@H@VJN

miuea-waan di-chan aawk-jaak aawp-fit dtaawn miuea-khuuen khao thoo-ra-sap maa haa di-

saam-thim chan dtaawn sii-thm

"Yesterday, | left the office at9 P.M." "Last night, he called me at 10 P.M."
A D

AAULN UL

dtaawn nii gii moong laaeo

"What time is it now?"

GRAMMAR

No matter where you are, you will always have some place to be! Today we'll look at a
question that will give the tools to find out how much time you have left to get there. We'll also
give you the tools to understand!

In Thai, "What time is it?" is dftaawn nii gii-moong laaeo kha for women and men say diaawn
nii gii-moong laaeo khrap. The first word dtaawn nii means "now" followed by gii, which
means "how many." The word moong means "hour" while /aaeo means "already." kha or
khrap is added to make this phrase more polite. Therefore, dtaawn nii gii-moong laaeo kha
and dtaawn nii gii-moong laaeo khrap literally means "What time is it already?"

Let's go over hours here. We just learnt that "hours" in Thai is moong. But we also have other
words to indicate different times of the day as well. Now | need you to stay focused a little as it
is quite complicated to say whattime itis in Thai.

The first one is midday, which is thilang wan.

The second setis from 1 o'clock in the afternoon to 3 o'clock in the afternoon.

baai moong

baai saawng moong

baai sdam moong



The third set is from 4 o'clock in the afternoon to 6 o'clock in the evening.
sii moong yen

hda moong yen

hok moong yen

The forth setis from 7 o'clock in the evening to 11 o'clock at night.
nueng thum

saawng tham

saam tham

sii tham

héa thim

The fifth is midnight.

thilang khuuen

The sixth setis from 1 o'clock in the morning to 5 o'clock in the morning.
dtii nueng

dtii saawng

dtii saam

dtii sii

dtii haa

The seven setis from 6 o'clock in the morning to 11 o'clock in the morning.
hok moong chaao

jét moong chaao
bpaaet moong chaao
gaao moong chaao
sip moong chaao
sip-ét moong chaao
Now let's go over from midday to midnight straight.
thilang
baai moong
baai saawng moong
baai saam moong
sii moong yen
hda moong yen
hok moong yen
nueng tham
saawng tham
saam tham



sii tham

héa tham

thilang khuuen

dtii nueng

dtii saawng

dtii saam

dtii sii

dtii haa

hok moong chaao
jétmoong chaao
bpaaet moong chaao
gaao moong chaao
sip moong chaao
sip-et moong chaao

Let's go over minutes here. Minutes in Thai is naa-thii. Here you just follow the number with
naa-thii. For example, 33 minutes is saam-sip-saam naa-thii. 44 minutes is sii-sip-sii naa-thii.
Now let's put them together. 3:12 in the afternoon is baai saam moong sip-saawng naa-thii.
But let's remember one important thing. When it is at 30 minutes or half an hour, we
sometimes say khrdeng which means "half." So if the time is at 12:30 in afternoon, itis thiiang
khraeng. 5:30 in the morning is dtii hda khrdeng.

If you notice, we have moong and thumto indicate if itis in the early morning, afternoon or in
the evening. That's because those words are from the way we Thai people in the old times
use a music instrument to tell time in the community. The music instrument they used made
the noise of moong and tham.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

Thai Romanization "English"

WieI thiiang "Noon," "Midday"




STRUIENN baai moong "I P.M."
Unelcinalan baai séawng moong "2 P.M."
1ineranailang baai sséam moong "3 P.M."
Alarargin sii moong yen "4 P.M."
Pilararéiag h&a moong yen "5 P.M."
Nl LEia hok moong yen "6 P.M."
Wihajal nueng thim "7 P.M."
GIANIUEY sdawng thadm "8 P.M."
GREGEY sdam tham "9 P.M."
IR sii tham "10 P.M."
SEAMEY hda tham "11 P.M."
WieIamas thiiang khuuen "Midnight"
GRYN dtii nueng "1 AM."
BI3[aN dtii sdawng "2 AM."
Bil&inal dtii sdam "3 AM."
Ga dltii sii "4 AM."
Bl dtii haa "5 A.M."
$NLaaLein hok moong chaao "6 AM."
LR e LaraLein jét moong chaao "7 AM."




bl Lanassin bpaaet moong chaao "8 A.M."

LI EaRaLein géao moong chdao "9 AM."

Aulanaiein sip moong chaao "10 AM."

AuLd e lanasin sip-ét moong chéaao "1 AM."
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THAI
FlpAlusne
FlpRTuasy
Tonlusnz

Upnlueasu

ENGLISH

What time does it open? (Female)
What time does it open? (Male)
What time does it close? (Female)

What time does it close? (Male)

ROMANIZATION
bpooet gii-moong kha
bpooet gii-moong khrap

bpit gii-moong kha

CONT'D OVER



4. bpit gii-moong khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
’ﬁlim gii moong what time phrase
e bpooet to open Verb
ok bpit to close Verb
a polite ending
particle for female
A khd speakers for particle
questions and
requests
particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
AT khrap increase the level of particle

politeness when the
speaker is a male

SAMPLE SENTENCES

U Y
AR 1N LHILAD

dtaawn nii gii moong laaeo

"Whattime is it now?"

AnsRnTlanszilasitlng

khun rdu wi-thii bpooet gra-bpawng nii mai

"Do you know how to open this can?"




ArufinsulladAnlautinsnsaasaiy | atiantunndnputiveas
Mg\l mﬁ@uﬁ ﬂm@ viﬂu@u yéa luuem ban-thuek khaao khuuen nii na kha

khun dtdwng ndae-jai wda khun bpit nda-dtaang "Don't forget to record tonight's news."
khaawng khun thang-mot gaawn thii khun ja bpai

naawn

"Make sure you close all your windows
before going to bed."

=l o o a o v o ni/I
AUN8R N AT adanpiy ldlAeaiumiuu
sa-baai-dii mai khrap sa-wat-dii khrap mai-déi jooe gan dtdng-naan
"How are you?" "Hello! Long time no see!"
Taiflulsnsy pLlusinaqeAsy
mai-bpen-rai khrap phdm bpen nak-wi-jai khrap
"No problem." "l am a researcher."
GRAMMAR

In today's lesson we'll introduce you to a phrase that you'll need on several occasions! We all
know you want to see the sights in Thailand and this phrase is essential to plan your days.

In Thai, "What time does it open?" is bpooet gii-moong kha for women and men say bpooet
gli-moong khrap. The first word bpooet means "open" followed by gii-moong, which means
"what time." kha or khrap is added to make this phrase more polite. Therefore, bpooet gii-
moong kha and bpooet gii-moong khrap literally mean "What time does it open?"

It's also really important to know when places close! The worst thing to encounter is a closed
sign hanging in front of a place you wanted to see! But if you don't see any of those signs, you
may like to ask.

In Thai, "What time does it close?" is bpit gii-moong kha for women and men say bpit gii-
moong khrap. This phrase is very easy and similar to the phrase we just learnt except that we
have the word bpitwhich means "close" in substitute for the word bpooet which means
"open."

Most of the shopping malls in Thailand open at around 10 in the morning and close at 10 at
night. For museums or any government run place, it usually opens early morning from 8:30



and closes at 4 in the evening.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

The words bpooetand bpitcan also be used as verbs such as close the door or open the
book.
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THAI

1 gRURILAt

2 gGRYUNINLAEL

3 awauias

ENGLISH

1. llike it!

2. llike it very much!

3. ldon'tlike it.

ROMANIZATION

1. chaawp jang looei

2. chaawp maak looei

3. mai chaawp looei

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
TdAL chdawp like Verb




di-chan chdawp sii chom-phuu lae sii khiiao

"l like pink and green."

(k2 maak very adverb
144 mai not adverb
used atthe end of a
statement as an
emphasis meaning
bael looei atall, so much, particle
extremely,
completely
SAMPLE SENTENCES
a o al a A < o
mwﬁ@ummm LACALUEI L@ﬂ@ﬁ@ﬁﬂﬂ@%‘ﬂ&ﬂﬂ

dék-saao chdawp su-nak midak

"The young girl really likes the puppies.

A g o ~
mmumumﬂwimmmﬁ@ bR
phdm dtuuen-dtén maak thii ddai jooe thooe

miuea-waan

"I was very excited to see her yesterday.

PRUANNINUSA

khaawp-khun maak na kha

"Thank you very much."

ANANTa L4

dék-saao chdawp su-nak midak

"The young girl really likes the puppies.”

Avielitasdaniea lhe

phau-ying mai chdawp sing thii thooe déai yin

"The woman dislikes what she hears."

NeiN@RN9A LLUILNNHNNLAY

gra-bpdo-sa-dtaang bai nan phaaeng méak looei

"That wallet is so expensive."

GRAMMAR



In today's lesson we'll introduce you to a phrase you'll use countless times on your travels! For
everyone out there who likes Thai food, a place or whatever it is, this is the word you want to
know so that you keep getting more of it!

In Thai, "l like it!" is chdawp jang looei. Although this phrase is often used as itis, you may
want to add kha or khrap to make this phrase more formal and polite. Therefore, women say
chaawp jang looei kha and men say chdawp jang looei khrap. The first word chdawp means
"like," followed by jang which means "quite." The last word /ooei usually means "passing by,"
butin this case is added to make the phrase smoother and casual. Therefore, chaawp jang
looei kha and chaawp jang looei khrap means "l like it!"

You can also say "l like it very much" by adding the word "very" which is maak and remove
the word jang. To say, "l like it very much" is chdawp méak looei kha and chaawp méaak looei
khrap.

On the other hand, if you don't like something, you can say "l don't like it." This phrase is also
very similar to the phrases we just learnt. Simply add the word no or méi in the beginning of
the phrase then we get "l don't like it" which is mai chaawp looei kha for women and mai
chaawp looei khrap is for men. Don't forget that you can say it casually by leaving aside kha
and khrap in all these phrases.

As | mentioned earlier, these phrases are spoken and casual in the way that most Thai
people would speak. You may hear the phrase slightly different such as chdawp jang or
accompanied by "I" such as phom chdawp jang looei or chan chdawp jang looei as well. If
you meant to say "l like it" as an answer to the question whether you like it or not, you can just
use the word chdawp or "like" as an answer.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

There are many different phrases to say how you like something. Thai people tend to
customize phrases by adding few no-meaning noises at the end of the phrase or rearranging
words. However, the key word is chdawp or "like." The phrases introduced in this lesson are
common phrases that you can use anywhere and anytime.



—W
w ThaiPod101.com

LESSON NOTES

Survival Phrases S1 #56
High-frequency Thai Adjectives

CONTENTS

Thai

English
Romanization
Vocabulary
Sample Sentences
Grammar

Cultural Insight

OO~ DdMOLNDN

*50

innoVativeLANGUAGE.COM



THAI

115N

Tnadq

Tn&aq

v o
IR

ATDEIR

AR

laingasias

ENGLISH

It's cute.

It's far.

It's near.

It's hot.

It's delicious.

It's beautiful.

CONT'D OVER



7. It's not delicious.

ROMANIZATION

1. néa-rék jang

2. glaijang

3. gléai jang

4. rdawn jang

5. a-rawy jang

6. sUuaijang

7. mai a-rawy looei

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
used atthe end of a
statement as an
emphasis meaning
LA looei atall. so much particle
extremely,
completely
501 rédawn hot Adjective
ATRE a-rawy delicious Adjective




Al stuai beautiful Adjective

SAMPLE SENTENCES

nezdlnamnaR bt NN LA ANANLEBSINEEDU AT

gra-bpao-sa-dtaang bai ndn phaaeng maak looei aa-gaat thii muueang-thai raawn lae chuuen

"That wallet is so expensive." "The weather in Thailand is hot and
humid."

AWNANTIRENAIUHALNANTENTaN | ENINAAANAAWRRALRT I 050t

duuang-aa-thit gam-lang phaaet-phao tha-lee- phau-ying gam-lang phléoet-phlooen gap phit-
saai thii raawn sda thii a-rawy

"The sun is heating the hot desert." "The woman is enjoying delicious pizza."
PNUAIERRAIEININ

khaa khaawng thooe stiuai maak

"Her legs are so beautiful."

GRAMMAR

In today's lesson we'll cover some high-frequency adjectives to help you express yourself in
various situations.

In Thai, "lIt's delicious" is a-rawy jang. The first word a-rawy means "delicious" followed by
jang which means "quite." Therefore, a-rawy jang is equivalent to the English phrase "lt's
delicious." Since most people would say "lt's delicious" in quite an informal setting, we don't
need to add kh4 or khrap at the end of the phrase. However, if you want to be formal, you can
do so.

Now let's go over some other adjectives that you can use with the pattern just introduced.
Let's try "hot." In Thai, "It's hot" is raawn jang. There is some similarity between this phrase
and the phrase we just learnt. We have the adjective followed by jang and that becomes a
phrase we use to express how we feel. In this phrase, the word raawn means "hot" so raawn
Jjang means "It's hot."



In Thai, "lIt's cold" is yen jang. The word "yen" means "cold" therefore yen jang means "It's
cold." However, this phrase is used to describe some object that is cold or chilly weather. If
you want to say "lt's cold" as if it's freezing, you may say naao jang instead.

"lt's near" is glai jang. The word glai means "near" therefore glai jang means "lt's near."

How about "It's far"? In Thai, "lt's far" is glai jang. This word glai which means "far" is very
familiar to the word glai which means "near." Butin the word glai, which means, "far" the tone
is neutral while in the word glai, which means "near," the tone is falling.

"It's cute" in Thai is nda-rak jang. The word nda-rak means "cute" therefore nda-rak jang
means "It's cute." You can use this phrase to describe something cute or pretty.

"lt's beautiful" is stiuai jang. Now you have to be careful. This is a critical word that you have
to get the tone right. In the word sduai, the tone is rising. This is a classic word that foreigners
always mispronounce and turn the meaning upside down. Most foreigners say suuai, which
means "bad luck" which could get you in trouble if you meant to say "beautiful." In the word
stiuai, which means "beautiful," the tone is rising. For the word suuai, which means "bad
luck," the tone is neutral.

Now let's take a look at the negative. You can turn all the positive phrases we just learnt into
negatives by adding the word mai in the beginning of the phrase then change jang to looei.
For example, "lt's not delicious" is mai a-rawy looei. The first word mai means "no" or
"negative" followed by a-rawy which means "delicious." The last word /looei means "passing
by" but in this phrase it means nothing but to make the phrase smoother. Therefore, mai a-
rawy looei means "It's not delicious."

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

Thai is a tonal language. However, when you put together words into a phrase, getting the
tone not quite right is not always a problem except some words. However, for a beginner,
speaking in a complete phrase without getting all tones right would actually be enough to be
understood. Generally, the Thai language has 5 different tones. Even Thai people sometimes
get the tone wrongs. We also change the tone depends on our mood, situation and accent.
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THAI

gad1 ldd9 w1 lvuee
aaid g9 luls lmuasy
Wu1dmy

v a o

Wu1AAsyY

= [~3 £ ]
Naauaniiasuidiney

= [~3 4 o
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ENGLISH

May | come in? (female)

May | come in? (male)

Please come in! (female)

Please come in! (male)

| have a small gift for you. (female)

| have a small gift for you. (male)

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. khaaw khao bpai khdang nai daai mai kha

2. khaaw khao bpai khaang nai daai mai khrap

3. khao maa sikha

4. khé&o maa si khrap

5. mii khaawng lék-lék ndawy-ndawy maa faak kha

6. mii khaawng lék-lék ndawy-ndawy maa faak khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
2 mii to have verb
Lﬁﬂo-lﬁ@go-l |ék-lék ndawy-naawy small phrase
May l/we...? (used to
18 khaaw ask for permission) verb
particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
A kha increase the level of particle

politeness when the
speaker is female




AT khrap

particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
increase the level of particle
politeness when the

speaker is a male

SAMPLE SENTENCES

BT TUAULE MY UNALIGA

chaao-bdan khon nan mii miiu hok-sip dtuua

"That villager has sixty pigs."

fuluieapniadne o
b4 My A !
nasin il lATenise

man bpen phiiang khwaam-phit Iék-lék naawy-
ndawy maawng khdam mai-déai chiiao riue

"It was only a small mistake -- can't you
justignore it?"

a o oI/ d” U
12 A919RTIE u A

khaaw di-chan néng dtrong-nii ddai-mai kha

"May | sit here?"

AduLllungey
di-chan bpen khruu kha

"I'm a teacher."

[ 1 1 d” o a
L“Q@ﬂusl‘iﬂll‘i/\lﬁ;ﬂu ANRAPAY

Jjooe gan mai phring-nii sa-wat-dii kha

"See you again tomorrow. Good-bye."

VALANINAY
khaawp-khun maak kha

"Thank you very much."

= o
AUNLA N AT

sa-baai-dii mai khrap

"How are you?"

o o M v o 09;
adanasy lulAaaiumunu

sa-wat-dii khrap mai-dai jooe gan dtdng-naan

"Hello! Long time no see!"

Taiflulemsy

méi-bpen-rai khrap

"No problem."

N d AT
phom bpen nak-wi-jai khrap

"l am a researcher."

GRAMMAR



In today's lesson we'll introduce you to a phrase that you'll need if you plan on stopping by to
visit any friends in Thailand! Today we will provide you with the phrases needed to getinside,
and the replies you can expect to hear.

In Thai, "May | come in?" is khaaw khdo bpai khdang nai ddai mai kha for women and men
say khaaw khédo bpai khdang nai ddai mai khrap. The first word khaaw means "ask for"
followed by khdo bpai, which means "getin." The next word khdang nai means "inside" while
ddai mai means "May?" as a question. Therefore, khaaw khdo bpai khdang nai ddai mai kha
and khaaw kh&o bpai khdang nai ddai mai khrap are equivalent to the English phrase "May |
come in?"

The response to this phrase should be something to indicate that you're accepted like
"Please come in!" which in Thai is khdo maa si kha for women and men say khdo maa si
khrap. The first word khdo means "enter," followed by maa which means "come." The next
word sitogether with kha or khrap means "please." Therefore, khdo maa si kha and khdo maa
si khrap literally mean "Please come in!"

In many households, it's generally a good idea to get a gift for your home visit. Anything will
do, usually something small as a token of your appreciation.

In Thai, "I have a small gift for you" is mii khaawng Iék-Iék naawy-ndawy maa faak kha for
women and men say mii khaawng Iék-lék naawy-naawy maa faak khrap. The first word mii
means "have," followed by a long word khaawng Iék-lék ndawy-ndawy which means "a little
something." The next word maa faak means "give" as in giving a gift. Kha or khrap is added to
make this phrase more polite. Therefore, mii khaawng Iék-Iék ndawy-ndawy maa faak kha
and mii khaawng lék-1ék naawy-naawy maa faak khrap is equivalent to the English phrase "I
have a small gift for you."

| often use this phrase mii khaawng lék-lék naawy-ndawy maa faak khrap whenever | visit
someone | care about such as my friend's parents or my teacher. It has become an
international custom that you should bring a little something when visiting others. However,
you won't be perceived as rude or disrespectful if you don't bring anything.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

Thai culture believes in seniority. The word seniority is not limited to someone older but also
someone of higher social status, professional status or someone perceived to be higher. It
has become a custom that when visiting someone important, one should appear to be of
lower status by offering some gift. However, it is not all about the gift but also the way one



presents the gift, talks, and carries oneself during the visit that counts.
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THAI

UALTETOAL
URLENTOATL

PRI NANTEUNUAL
PRENANTEUNUATL
YDA LADTAY
YeLENAnAeFATL
v A dl 1
FavAulia lngay
U A &I 1 o
FasAuiialuimsy
o

AN UA

= dl o
AN uAsy

ENGLISH

I'd like to rent a car please. (female)

I'd like to rent a car please. (male)

CONT'D OVER



10.

I'd like to rent a bike please. (female)

I'd like to rent a bike please. (male)

I'd like to rent a scooter, please. (female)

I'd like to rent a scooter, please. (male)

When must | return it? (female)

When must | return it? (male)

Where do | return it? (female)

Where do | return it? (male)

ROMANIZATION

khdaw chao rot kha

khaaw chéo rét khrap

khaaw chéo jak-gra-yaan kha

khaaw chéao jak-gra-yaan khrap

khaaw ch&o sa-guu-dtéoe kha

khaaw chao sa-guu-dtéoe khrap

CONT'D OVER



10.

dtdwng khuuen mduea-rai kha

dtawng khuuen mdauea-rai khrap

khuuen thii-nai kha

khuuen thii-nai khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
Gifa chédo to rent Verb
A khuuen to return Verb
ANTLU jak-gra-yaan bike, bicycle noun
Aa dtawng must verb

SAMPLE SENTENCES

AduRaenIsintesinaTuawINdy
di-chan dtdwng-gaan chdo hdwng glai-gldi gap
sa-naam-bin.

"l want to rent a room near the airport."

a o A v [ rdl = dﬁl
AR Zﬂ‘lﬂ‘lﬂ @mﬂﬁﬂiuqu@uw TNASINU

di-chan ja khuuen hdi khun phaai-nai wan-jan thii
ja thtieng nii

"l return it to you by next Monday."

a v A 9/dl dl [ %
muwﬂugm:mmmumumq 7 UL
di-chan riian-rdu thii ja khii jak-gra-yaan dtaawn
aa-yu jet khauap

"I learned how to ride a bike when lwas 7
years old."

Adufaglluan

di-chan dtdwng bpai laaeo

" must go now."

GRAMMAR



In today's lesson we'll introduce you to a phrase that will help you get to the places you need
to be! In some places trains and subways are the way to travel, but it's also very useful to
know how to rent a car, scooter, or bicycle.

In Thai, "I'd like to rent a car, please" is khaaw chédo rét khd for women and men say khaaw
chéo rét khrap. The first word khaaw means "ask for" followed by chdo, which means "rent."
The last word rét means "car" while kha or khrap is added to make this phrase more polite.
Therefore, khaaw chédo rot khd and khaaw chéo rot khrap are equivalent to the English
phrase "I'd like to rent a car, please."

Now we'll look at the words for other vehicles to open up your transportation options. In Thai,
the word for "bicycle" is jak-gra-yaan. Now we take the previous phrase we just learnt and
replace the word rétwith jak-gra-yaan and we can rent a bicycle. In Thai, "I'd like to renta
bicycle, please" is khaaw chéo jak-gra-yaan kha and khaaw chdo jak-gra-yaan khrap.

Now let's rent something a little faster -- a scooter! And I'm telling you, the word for scooter in
Thai is pretty easy. It's sa-guu-dtéoe. Yes, it's another English word we borrow. Therefore, in
Thai "I'd like to rent a scooter, please" is khdaw chdo sa-guu-dtéoe kha and khaaw chdo sa-
guu-dtéoe khrap.

If you're renting something, it's also important to know when you must return it! Therefore
we're giving you a phrase you can use to make sure you return it on time.

In Thai, "When must | return it?" is dtdwng khuuen mduea-rai kha and men say dtdwng
khuuen mauea-rai khrap. The first word dtdwng means "must," followed by khuuen, which
means "return." The next word mduea-rai means "when" while kha or khrap is added to make
the phrase more polite. Therefore, dtdwng khuuen miauea-rai kha and dtawng khuuen miuea-
rai khrap literally mean "When must | return it?"

And finally, you may want to return it at a different location. In Thai, "Where do | return it?" is
khuuen thii-nai kha and men say khuuen thii-nai khrap. The first word khuuen means "return,"
followed by thii-nai which means "where" while kha or khrdp is added to make the phrase
more polite. Therefore, khuuen thii-nai kha and khuuen thii-nai khrap literally mean "Where
do I return it?"

Renting a car in Thailand is a good idea so that you can see around town. However, GPS
units are not really used in Thailand, therefore you may have to rely on a paper map.
Moreover, the street system in Thailand is a little complicated. Even a local like me gets lost.
Before taking off, make sure you plan well ahead.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip
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Most places required you to put a deposit for renting a car, scooter, or bicycle. You will
receive this amount of money back when you return the vehicle. In same case if the vehicle is
only limited to use within the area, you might have to leave your ID instead of a cash deposit.
Don't leave your passport but rather your driving license that has your name written in
English.
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THAI

Tiflulane
Tiflulsrzady
Tiflulsay aaumues

Tiflulsriu aaumnuaiy

ENGLISH

It's ok.(female)
It's ok.(male)
No, thank you.(female)

No, thank you.(male)

ROMANIZATION
mai bpen rai kha

mai bpen rai khrap

mai bpen rai kha khaawp-khun kha

CONT'D OVER



4. mai bpen rai khrap khaawp-khun khrap

VOCABULARY

Thai

Romanization

English

Class

Tadiflels

mai-bpen-rai

It's okay./No
problem.

Expression

VBLIATY

khaawp-khun

Thank you.

Expression

particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
increase the level of
politeness when the
speaker is female

particle

AT

khrap

particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
increase the level of
politeness when the
speaker is a male

particle

SAMPLE SENTENCES

Taiiflulemsy

mdi-bpen-rai khrap

"No problem."

PALANUNINEINTLAINNT LIRS

khaawp-khun mdak sam-rap khwaam-chiduai

lluea

"Thank you so much for your help."




VOLALNINUEAL AauilumgzAy

khaawp-khun maak na kha di-chan bpen khruu kha
"Thank you very much." "I'm a teacher."

o 1 | dy o a 1
L@faﬂusluuwgqu RAVAAPE ?J’ﬂ'].l@mm’}ﬂﬂt
jooe gan mai phring-nii sa-wat-dii kha khaawp-khun maak kha

"See you again tomorrow. Good-bye.' "Thank you very much."

=l o o a o M v o ng/J
ALNYA MU ATL adanasy T lAwaiumiunu
sa-baai-dii mai khrap sa-wat-dii khrap méi-dai jooe gan dtang-naan
"How are you?" "Hello! Long time no see!"
Tadflulemdy psuinddeaFy
mai-bpen-rai khrap phom bpen nak-wi-jai khrap
"No problem." "l am a researcher."
GRAMMAR

In this lesson we'll introduce you to some useful phrases for when you've had enough, or
want to turn something down politely. One of these phrases just may make your trip!

In Thai, to politely say no is méi bpen rai kha for women and men say mai bpen rai khrap.
The first word mai means "no" followed by bpen rai, which means "matter." Altogether, this
phrase literally means "Doesn't matter" but with Thai culture, this phrase then is equivalent to
the English phrase "lt's ok."

Now you might like to add "Thank you" after you say no. Do you still remember how to say
thank you in Thai? For women, it's khaawp-khun khd and men say khaawp-khun khrap.
Therefore, "No, thank you" for women is mai bpen rai kha khaawp-khun kha, while men say
mai bpen rai khrap khaawp-khun khrap.

These two phrases can be used together when you want to politely decline some offer such
as some kind of invitation to join a meal, when someone offers to help you, or even when you
had enough food while someone offers you more. This phrase simply helps you get out of
something you don't want without a need to explain why, while remaining polite.



The phrase mai bpen rai can also be used separately to respond a question like "Are you
ok?", "I'm sorry" or even a "Thank you!" For example, if someone accidently bumps you and
he says khaaw-th6ot khrap, which is "I'm sorry," you can quickly say mai bpen rai back to him
to indicate that "lt's ok." The phrase mai bpen raiis one of the most common phrases in
Thailand. | can guarantee that you will hear this phrase very often when traveling to Thailand.

Thai people tend to use the phrase mai bpen rai and mai bpen rai khd khaawp-khun kha
very often. Sometimes | quickly say méi bpen rai khd khaawp-khun kha before | even think if |
want to take an offer or not.
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THAI

a a ¥
HUAAIUUSAS

a Ay o
AR USATL

= v
AlamnsusAy

= v o
AlafnsusAiy

ENGLISH

Congratulations! (Female)

Congratulations! (Male)

I'm glad for you. (Female)

I'm glad for you. (Male)

Happy Birthday! (Female)

CONT'D OVER



6. Happy Birthday! (Male)

7. Happy New Year! (Female)

8. Happy New Year! (Male)

ROMANIZATION

1. yin-dii dGuai na kha

2. yin-dii dGuai na khrap

3. dii-jai dGuai na kha

4. dii-jai dGuai na khrap

5. slUk-san wan-gooet kha

6. suk-san wan-gooet khrap

7. suk-san wan-bpii-mai kha

8. suk-san wan-bpii-mai khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
AURFIYUY yin-dii dduai na Congratulations! expression
Alafneue dii-jai dduai na I'm glad for you. expression




AURAUATULNA suk-san wan-gooet Happy Birthday! expression
A1 A8U59%) L suk-san wan-phii-mai  Happy New Year! expression

SAMPLE SENTENCES

a Ny Ao o = e v o A v o A
LUAAILUNANLTANITANIIUS AL ﬁﬂﬂ mﬂummiuwzmmn”l,m%ﬂwmw
ek kX o A LA Lo o e
yin-dii dduai thii sam-rét gaan suek-saa na kha 1‘HZ§WM§‘U“H’J[§]QM
"Congratulations on your graduation!" dii-jai dduai na kha thii nai thii sut khun gdaw
déai jooe gap khon thii chdi sam-rap chii-wit khun

"I'm glad for you that you finally found the
right one for your life."

qUduFAduNAATARIA AL

suk-san wan-gooet khd khun jaawn

"John, Happy Birthday!"

o caor A [
qrduiulludpznau

suk-san wan-phii-mai kha thik-khon

"Everyone, Happy New Year!"

GRAMMAR

Today we are going to introduce you to some phrases ideal for special occasions that you
can use with Thai speakers anywhere in the world! So whether you're sending an e-mail
across the globe, or saying it in person, the following phrases for celebratory events will allow
you to express your sentiments in Thai.

In Thai, "Congratulations!" is yin-dii dduai na kha for women and men say yin-dii dduai na
khrap. The first word yin-dii means "congratulate," followed by dduai, which means
"altogether." The next word na means "please" butin this case is added to make the phrase
smoother. Therefore, yin-dii diuai na kha and yin-dii dduai na khrap literally mean
"Congratulations!"

There's also another way to say you are happy for them. In Thai, "I'm glad for you" is dii-jai
dluai na kha for women and men say dii-jai dduai na khrap. The first word dii-jai means
"glad," followed by dduai, which means "altogether." Na is added to make the phrase
smoother while kha or khrap is added to make the phrase polite. Therefore, dii-jai dduai na



kha and dii-jai dauai na khrap is equivalent to the English phrase "I'm glad for you."

There is no significant difference between yin-dii dduai na and dii-jai dduai na. Both phrases
can be used to congratulate someone, although yin-dii dduai na or "Congratulations!" is more
official than dii-jai dduai na, which means "I'm glad for you."

Let's look at some other phrases that might come in handy. In Thai, "Happy Birthday" is suk-
san wan-gooet kha for women and men say suk-san wan-gooet khrap. The word suk-san
means "merry" while wan-gooet means "birthday" Therefore, suk-san wan-gooet khd and suk-
san wan-gooet khrap literally mean "Happy birthday!"

Now let's look at what to say on a festival. How about "Happy New Year!" In Thai, "Happy
New Year" for women is suk-san wan-bpii-mai kha and for men suk-san wan-bpii-mai khrap.
As you may guess, wan-bpii-maiis "New Year," therefore, suk-san wan-bpii-mai kha for
women and for men suk-san wan-bpii-mai khrap" mean "Happy New Year!"

And the last one, "Merry Christmas." You can simply use the English phrase "Merry
Christmas" as Thai people also use it as well. That may be because Christianity is not a
dominant religion in Thailand but rather Buddhism is. However, whatever the occasion may
be, | hope you have a great time.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

Thai has so many words for happiness. That could be because we enjoy celebrating so
much. Like many other languages, words that have the same meaning are often used in
different situations depending on the custom. The word dii-jai is mostly used for general
happiness such as something was lost and then found, while yin-diiis more for special
occasions such as weddings or promotions. Suk-san is mostly used on festivals.
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uiidndyiian 5 fu seslsmeingliuisuerlsting
1. TUNINYT)

2. SUAINTIUG

3. JULII UL A

4. UL

5. TUND

ENGLISH

What are the five most important public holidays in Thailand?
1. Magha Puja Day

2. Songkran Day

3. National Labor Day

4. Mother's day (Her Majesty the Queen's Birthday)

5. Father's day (HM the King's Birthday)

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. What are the five most important public holidays in Thailand?

2. 1.wan maa-kha-buu-chaa

3. 2.wan sOng-graan

4. 3.wan raaeng-ngaan haeng chaat

5. 4.wan maae

6. 5.wan phaaw

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
wan raaeng-ngaan
VLN ULUT A haeng chaat National Labor Day
Mother's day (Her
ALY wan maae Majesty the Queen's
Birthday)
Father's day (His
JUNA wan phaaw Majesty the King's
Birthday)
wan maa-kha-buu-
NN TN chaa Magha Puja Day
TUARINTIUEA wan séng-graan Songkran Day noun

SAMPLE SENTENCES



FURINURANTIR PRTUN 1 WOEAIAY
=
189N

wan raaeng-ngaan haeng chaat khuue wan thii
nueng phriet-sa-phaa-khom khaawng thuk bpii

"National Labor Day is on the first of May."

pulnanaupanNEA iAW ININL

111U LN

khon-thai mdawp daawk ma-li'hai gap khun-maae
khaawng phiuak-khdo nai wan-médae

"Thai people give their mothers jasmine
flowers on Mother's day."

JUN 5 SUNAN

A o 1%

ARIUARILTUNIZINTANNNY D LU AL

wan-thii hda than-waa-khom khuue wan khlaai
wan phra-riat-cha-som-phop khdaawng nai-liuang

"December 5th is the king's birthday."

o/ o dl o/ o/

AU ziﬂmutymmimummgm

chan ja bpai tham-boon thii wat nai wan maa-kha-
buu-chaa

"l will go make an offering at a temple on
Magha Puja Day."

Tuduve aduganauannABauaI AN
U

nai wan-yut wan-song-graan thiuk-khon Ién saat
naam gan

"On Songkran Day everyone splashes
each other with water."

NN AUN N e ld lduaansn
W N1l
laai phan khon maa thiiao chiiang mai nai wan

song-graan thuik bpii

"Many thousands of people come to
Chiang Mai on Songkran Day each year."

CULTURAL INSIGHT

1. Magha Puja Day

Magha Puja Day was created when 1250 monks met with Buddha.

2. Songkran Day

Songkran Day is celebrated as the traditional New Year's holiday in Thailand.



3. National Labor Day

This is a holiday for all working people in Thailand. Many offices and businesses are closed.

4. Mother's day (Her Majesty the Queen's Birthday)

Jasmine is a symbol of Mother's day which represent pure love for one's mother.

5. Father's day (HM the King's Birthday)

Thai people wear pink shirts on December 5th every year to show loyalty towards the king.
Pink is the color of His Majesty the King.



—W
w ThaiPod101.com

LESSON NOTES
Culture Class: Essential Thai

Vocabulary S1#2
Food

CONTENTS

Thai

English
Romanization
Vocabulary
Sample Sentences
Cultural Insight

A WWMNDNDDN

* 2

innoVativeLANGUAGE.COM
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v
5. 1R

ENGLISH

What are the five most popular foods in Thailand?
1. Spicy Shrimp Soup

2. Stir-fried Thai Noodles

3. Thai Papaya Salad

4. Chicken Mussaman Curry

5. Northern-style Thai Noodles

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. What are the five most popular foods in Thailand?

2. 1.dtdm yam glng

3. 2.phatthai

4. 3.s6m-dtam

5. 4.gaaeng mat-sa-man gai

6. 5.khao-soi

VOCABULARY
Thai Romanization English
LN gq;jl’uvl,ﬁ gaaeng mat-sa-man gai Chicken Mussaman Curry
Fae kh&o-soi Northern style Thai noodles
é]’uﬁqf’jq dtém yam ging Spicy Shrimp Soup
Pad Thai (Stir-fried Thai
W lne phat thai noodles)
&N sém-dtam Thai papaya salad

SAMPLE SENTENCES



1
1 o o

wnedasiu il foapstamn e Tt TR G LI NG R TG MR R
gaaeng mat-sa-man gai dtem bpai dduai khao-soi thii a-rawy thii sut yau thii jang-wat
khrdueang-théet chiiang-mai

"Chicken Mussaman Curry is full of herbs. "The famous northern style Thai noodles

are in Chiang Mai."

%4 o v ¢ 1 a o

Fiaginfiaiaen ARG NRTAUNUETR )
dtém-yam-ging bpriiao chaao-dtaang-chdat chdawp thaan phat-thai
"Spicy Shrimp Soup is sour." "Many non-Thai people like Pad Thai."

¥ o | dlddl a =
AuailuanNNTaLALNIaIN1ARANY

sém-dtam bpen aa-hdan thii mii chiue-siiang khdawng phaak ii-sdan

"Thai papaya salad is the most well-known food of the northeast region of Thailand."

CULTURAL INSIGHT

1. Spicy Shrimp Soup

Spicy Shrimp Soup is one of the most famous Thai foods.

2. Stir-fried Thai Noodles

Nowadays, Pad Thai has become a widespread staple food and is one of Thailand's national
dishes.

3. Thai Papaya Salad

Thai papaya salad is often served with sticky rice and grilled chicken.



4. Chicken Mussaman Curry

In 2011, CNNGo ranked Chicken Mussaman Curry as number one in the World's 50 most
delicious foods.

5. Northern-style Thai Noodles

Northern-style Thai noodles is popular as a street dish, but is not frequently served in Thai
restaurants abroad.
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ENGLISH

What are the five most popular beverages in Thailand?
1. Thai iced tea without milk

2. Roselle juice

3. Bale fruit juice

4. Lemongrass tea

5. Thai rice wine

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. What are the five most popular beverages in Thailand?

2. 1.chaa-dam-yen

3. 2.naam-gra-jiiap

4. 3.nadam-ma-dtuum

5. 4.chaa-dta-khrai

6. 5.sda-thoo

VOCABULARY
Thai Romanization English
TR chaa-dam-yen Thai iced tea without milk
ﬁﬁm‘zlﬁm naam-gra-jiiap Roselle juice
ﬁqg\]g@lg\] naam-ma-dtuum Bale fruit juice
R AE chaa-dta-khrai Lemongrass tea
a1n sda-thoo Thai rice wine

SAMPLE SENTENCES

a dl v o [~ A = 09/ g 1 o A
FUAURIEN 1 L LEAN L ART T AR WNTEEAEUUTVLURNAAITNAULAR A

cha-nit khaawng chaa thii chdi nai chaa-dam-yen naam-gra-jiiap chduai Iét khwaam-dan-ldueat

khuue chaa-sii-lawn

"The type of tea used in Thai iced tea pressure."

without milk is Ceylon tea."

"Roselle juice helps lower high blood




09/ dl v a 6 1 1
Vet LRMTATE fpzlpsH e lamisnsnanieaasnn

naam-ma-dtuum waan chiuen-jai chaa-dta-khrai mii bpra-yoot dtaaw rdang-gaai
"Bale fruit juice is sweet and refreshing." "Lemongrass tea is very good for your
health."

A1 INNINIRNT1LUTIEN

saa-thoo tham maa jaak khdao-niiao

"Thai rice wine is made from sticky rice."

CULTURAL INSIGHT

1. Thai iced tea without milk

In Bangkok, there are shops selling Thai iced tea without milk all over the city.

2. Roselle juice

Thailand is one of the largest producers of the Roselle plant, which is used to make juice in
Thailand.

3. Bale fruit juice

Bale fruit juice is made from the bale fruit, which is common in Thailand.

4. Lemongrass tea

Cool lemongrass tea is a popular drink served during the hot summer in Thailand.



5. Thai rice wine

Thai rice wine is typically served at room temperature.
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THAI
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4. dwaniany
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ENGLISH

What are the five most popular home cooked meals in Thailand?
1. Fried rice

2. Mildly seasoned soup with tofu

3. Stir-fried chicken with holy basil

4. Fried mackerel with shrimp paste sauce

5. Thai-style omelette

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. What are the five most popular home cooked meals in Thailand?

2. 1.kh&ao-phat

3. 2.gaaeng-juuet-dtao-hlu

4. 3. phat-ga-phrao gai

5. 4.naam-phrik-bplaa-thuu

6. 5. khai-jiiao
VOCABULARY
Thai Romanization English
bl khaao-phat fried rice
o w . Mildly seasoned soup with
LINAALANY gaaeng-juuet-dtdo-hdu tofu
stir-fried chicken with holy
Hansngnln phat-ga-phrao gai basil
& fried mackerel with shrimp
Wnzndany ndam-phrik-bplaa-thuu paste sauce
lal@men khai-jiiao Thai-style omelette

SAMPLE SENTENCES



Anlnglddarannzanidnagia

khon-thai chai khdao-haawm ma-Ii tham khdao-
phat

"Thai people use jasmine rice to make
fried rice."

A v wva d' °
LWANAALATYNLARR TR
gaaeng-juuet-dtdo-hau mii khaae-laaw-rii dtam

"Mildly seasoned soup with tofu is low in
calories."

ANz LA 2l WeN
phat-ga-phrao gai phét phraw mii phrik

"Stir-fried chicken with holy basil is spicy
because it contains chillies."

AUNIANANNHEN T senuthnEnlanyL

Fluarun9Lin

khon phdak-glaang ni-yom rap-bpra-thaan naam-
phrik-bplaa-thuu bpen aa-haan-yen

"People in the central region of Thailand
commonly eat fried mackerel with shrimp
paste sauce for dinner."

1 A 1 091 all o =
atnanldtlainanamninlaiEe

yaa-luuem sai naam-bplaa wee-laa thii khun tham khai-jiiao

"Don't forget to add fish sauce when you make Thai-style omelettes."

CULTURAL INSIGHT

1. Fried rice

In Thailand you will find many different kinds of fried rice served with various ingredients.

2. Mildly seasoned soup with tofu

Mildly seasoned soup with tofu is made from local ingredients easily found in fresh markets in

Thailand.

3. Stir-fried chicken with holy



basil

Stir-fried chicken with holy basil contains minced chicken, Thai holy basil, chillies, garlic and
SOy sauce.

4. Fried mackerel with shrimp paste sauce

Fried mackerel with shrimp paste sauce is always served with fresh vegetables.

5. Thai style omelette

Thai-style omelettes often contain onion, tomato, and minced pork or shrimp.



—W
w ThaiPod101.com

LESSON NOTES
Culture Class: Essential Thai

Vocabulary S1#5
Sweets

CONTENTS

Thai

English
Romanization
Vocabulary
Sample Sentences
Cultural Insight

A WWMNDNDDN

*

innoVativeLANGUAGE.COM



THAI

20911714 5 agi9 N untanaeslsemeing 1Hunaslsting?
1. ARATAY
2. plagneg
v =
3. NN
v = 1
4. AN Eiag

5. 11nan¢

ENGLISH

What are the five most popular sweets and desserts in Thailand?
1. Green dessert noodles with coconut milk

2. Candied egg threads

3. Banana in coconut milk

4. Thai sweet sticky rice with mangos

5. Bua Loi

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. What are the five most popular sweets and desserts in Thailand?

2. 1.ldawt-chawng

3. 2.fawy-thaawng

4. 3. glhuai-buuat-chii

5. 4.kh&ao-niiao-ma-miuang

6. 5. buua-laawy

VOCABULARY
Thai Romanization English
. green dessert noodles with
ARIkIRN laawt-chawng e
AREVGN fawy-thaawng candied egg threads
ARNLUQTD gltuai-buuat-chii banana in coconut milk
N - . Thai sweet sticky rice with
AIIRULINTHN kh&ao-niiao-ma-mduang mangoes
a0t buua-laawy Bua Loi

SAMPLE SENTENCES



anntaanazdsnnuuldind
laawt-chdwng mak ja sooeb bpaaep sai naam-
khaeng

"Green dessert noodles with coconut milk
are usually served cold with ice."

lai e
°9J = 1 [ % o
LAZINANAARd UL IZNaUNAN [N

AN BN

khai-daaeng lae naam-dtaan khuue suuan bpra-
gaawp lak nai gaan tham fawy-thaawng

"Egg yolks and sugar are the main
ingredients in making candied egg
threads."

ARE1NAN UINZA UIANA LAZINAS
ARRIUNANUBAINRILI LT T

gliuai-naam-waa naam-ga-thi naam-dtaan lae
gluuea khuue stuan-pha-som khaawng gliuai-
buuat-chii

"Nam Wa, a type of banana, coconut milk,
sugar and salt are the ingredients of
banana in coconut milk."

v = 1 1 1 Y v
UNINUEIN ZLIQQV]’W]']M\T’]EISLHSIJ"NWU”]?E
U

khdao-niiao-ma-miduang haa thaan ngéai nai
chduang néa-raawn

"Thai sweet sticky rice with mangoes is
easy to find in the summer."

1700 LARBIZINIIEHINNET Lazinmaleas

buua-laawy mii khaae-laaw-rii siung phraw mii naam-ga-thi lde mii ndam-dtaan yée

"Bua Loi is high in calories because it contains a lot of coconut milk and sugar.”

CULTURAL INSIGHT

1. Green dessert noodles with coconut milk

Thais use pandan leaves to make green dessert noodles with coconut milk, which is why the

noodles have a green color.

2. Candied egg threads




Candied egg threads are a sweet dessert drawn into thin strands and boiled in sugar syrup.

3. Banana in coconut milk

A popular warm dessert served in Thailand is banana in coconut milk.

4. Thai sweet sticky rice with mangos

Thai sweet sticky rice with mangos is easy to find in the summer.

5. Bua Loi

Bua Loi is a Thai dessert made from sticky rice power rolled into a small ball and putin sweet
coconut milk.
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ENGLISH

What are the five most popular fruits in Thailand?
1. Durian

2. Mango

3. Guava

4. Rambutan

5. Mangosteen

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. What are the five most popular fruits in Thailand?

2. 1.thd-riian

3. 2. ma-mluang

4. 3.fa-rang

5 4.ngaw

6. 5. mang-khut

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
V)t thd-riian durian
AN ma-mduang mango Noun
0I5 fa-rang guava noun
Nk ngaw rambutan
gj’qp]m mang-khut mangosteen noun

SAMPLE SENTENCES

A A a A
NETHRNNAUNLINNIN

tha-riian mii glin tii raaeng maak

"Durian has a strong smell."

yedauflunaliiniingau

ma-miuang bpen phon-la-mdai nda-raawn

"Mango is a summer fruit."




Funziosinziasindudagn

dtén ma-miuang mii ma-mduang héa-sip-et lduk

"The mango tree has fifty-one mangoes."

Arnagmauniulsinasansos

"Thai people also love to eat pickled
guava."

= ol/ 1 Y
HelFeaagnagunlsy

mii fa-rang saawng lGuk yuu bon dté.

"There are two guavas on the table."

a [ o %
Welaeizaulgnuanludamdngaugien

=

U
ngaw-roong-rian bplauk maak nai jang-wat su-
rdat-thaa-nii

"Rong-Rian rambutans are widely grown
in Surat Thani."

= o Nal 1 d” aal
Lﬂ@'ﬂﬂﬂ]ﬂ\iﬂ\lﬂﬂm\lﬁmﬁﬂ LALLANAUNI
bpluueak khaawng mang-khut sii miuang dtaae
nuduea mii sii khaao
"The rind of mangosteen is purple but the
flesh is white."

{IRAQNEMATUNN

mang-khat lduk nii waan maak

"This mangosteen is very sweet."

CULTURAL INSIGHT

1. Durian

Durian is widely known and revered in southeast Asia as the "king of fruits."

2. Mango

Many Thai people enjoy eating raw mango served with a dry salt-and-sugar dip that's

seasoned with crushed chili.

3. Guava




Crunchy raw guava is also served with a dry salt-and-sugar dip seasoned with crushed chili.

4. Rambutan

The entire surface of the rambutan is covered with stiff red hairs.

5. Mangosteen

The Mangosteen is considered the "Queen of Tropical Fruits."
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ENGLISH

What are the five most popular vegetables in Thailand?
1. Galangal

2. Lemongrass

3. Kaffir lime leaves

4. Holy basil

5. Bird's eye chili

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. What are the five most popular vegetables in Thailand?

2. 1.khaa

3. 2.dta-khrai

4. 3. bai-ma-gruut

5. 4.ga-phrao

6. 5. phrik-khii-ntiu

VOCABULARY
Thai Romanization English
A khaa galangal
nelas dta-khrai lemongrass
lungnge bai-ma-grout kaffir lime leaves
NTLND ga-phrao holy basil
W?ﬂ?;ﬂk; phrik-khii-ntu bird's eye chili

SAMPLE SENTENCES

AulnamaunAuasnlWENEN

khon thai chdawp glin khaawng khaa nai dtém-
yam

"Thai people love the smell of galangal in
spicy soups."

g1nzlAddnaaniin

chaa-dta-khrai chduai ot wat

"Lemongrass tea helps relieve colds."




1N M luszngalunnainune@anion
u.

phluak-rao chai bai-ma-graut nai gaan tham
gaaeng-khiiao-wdan

"We use kaffir lime leaves to make chicken
green curry."

1
a o/

= dl [} £ = a 1
NZLNTN ﬂ'ﬂﬂ\‘ﬁ/ﬁ/]”]sl,ﬁ ANCINTINTATIADT

(ahd

ga-phrao khuue sing thii tham hai phat-gra-phrao
mii rét-chaat a-rawy

"Holy basil is what makes Pad Kaprao
taste delicious."

a dy v a 1
wWanavylgnlFnuuausulunee

phrik-khii-ntiu bpluuk ddai dii bon din-rduan-bpon-saai

"Bird's eye chili grows best in sandy loam soil."

CULTURAL INSIGHT

1. Galangal

Galangal is a type of ginger commonly used in Thai cooking.

2. Lemongrass

Many Thai people enjoy drinking cool lemongrass tea as a refreshment during the summer

months.

3. Kaffir lime leaves

Many Thai recipes use kaffir lime leaves.

4. Holy basil




Holy basil has a different smell and flavor than regular basil; it smells hot and spicy and has
tiny hairs all over its branches and leaves.

5. Bird's eye chili

Bird's eye chilies are about an inch long and very hot.
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ENGLISH

What are the five most popular food souvenirs in Thailand?
1. Northern chili paste

2. Thai sausage

3. Fried Shrimp Paste

4. Shredded pork

5. Dried mango

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. What are the five most popular food souvenirs in Thailand?

2. 1.naam phrink awng

3. 2.sai-ua

4. 3.naam-phrik glng-siiap

5. 4.muu-yawng

6. 5.ma-mluang Op-hédaeng

VOCABULARY
Thai Romanization English
iqw?ﬂ@'m naam phrink awng Northern chili paste
bL?ﬁféva séi-ua Thai sausage
ﬁzw?ﬂﬁﬁlaﬂu ndam-phrik gang-siiap fried shrimp paste
NYNEID mtu-yawng shredded pork
ARG K ma-mauang op-hdaeng dried mango

SAMPLE SENTENCES



doullsznaunanaasinnineanany L
stuan-bpra-gaawp lak khdawng naam phrink
awng khuue mdu-sap

"The main ingredient of Northern chili
paste is minced pork."

¥ oI/ = dlil IS I
VL’NPJ'] ﬂ’ﬂﬂ’]ﬁf]ﬁ“wul,ll@QV]’Nﬂ"IﬂLT/ﬁA@"]J@Qi

nel

séi-ua khuue aa-haan phuuen-muueang thaang
phdak-ntiuea khaawng thai

"Thai sausage is a traditional food of the
Northern region of Thailand."

OD a % = [~ dl o A
u’]W’i‘ﬂQQL@ﬁI‘U duresnTaAsUagLiasn
ndam-phrik giing-siiap bpen khaawng-faak chiue-
dang khaawng muueang phuu-gét

"Fried shrimp paste is a famous food
souvenir from Phuket."

TnewinlluRofauiutsenunymeaaniy
¥ A

U161

dooi-thdua-bpai laaeo phidu-khon rap-bpra-thaan

mudu-yawng gap khdao-dtém

"People commonly eat shredded pork with
soft-boiled rice."

1 v [ 1 dld 1
NN UL UARIINN mmmﬁqmmw

ma-mduang op-hdaeng bpen khaawng-wdang thii dii dtaaw suk-kha-phaap

"Dried mango is a healthy snack."

CULTURAL INSIGHT

1. Northern chili paste

Northern chili paste is always served with fresh vegetables like cucumber.

2. Thai sausage

Thai sausage is a herb sausage. It is the most authentic symbol of Northern Thai foods.

3. Fried Shrimp Paste




Like other Thai pastes, fried shrimp paste is also served with fresh vegetables.

4. Shredded pork

Shredded pork is often dried and preserved in Thailand.

5. Dried mango

Dried mango is one of the most popular dried fruits in Thailand.
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ENGLISH

What are the five best examples of traditional culture in Thailand?
1. Gon Phom Fai ceremony

2. Home blessing ceremony

3. Thai-style wedding ceremony

4. Loy Krathong festival

5. Wai Khru ceremony

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. What are the five most popular traditional culture in Thailand?

2. 1. phi-thii goon phom fai

3. 2. phi-thii tham-bun-kh(en-bdan-mai

4. 3. phi-thii-dtaeng-ngaan-bpaaep-thai

5. 4.ngaan-laawy-gra-thong

6. 5. phi-thii-waai-khruu

VOCABULARY
Thai Romanization English
Nalnes I phi-thii goon phom fai Gon Phom Fai ceremony

phi-thii tham-bun-khaen-

ﬁ%ﬁmaﬂ;%ﬁﬂuim Home blessing ceremony

baan-mai
— phi-thii-dtaeng-ngaan- Thai-style wedding
WﬁLL[f*]\‘i\‘i’]uLL‘]_l‘]_IVLV]EI bpaaep-thai ceremony
NUADENTENN ngaan-laawy-gra-thong Loy Krathong festival
na A A3 phi-thii-wéai-khruu Wai Khru ceremony

SAMPLE SENTENCES



ac | aal o o < =
i tnunN Iilungdmdusnninieny

=
ATU 1 LPRU
phi-thii goon phom fai bpen phi-thii sam-rap dek-
thaa-rok thii mii aa-yu khrop nueng duuean

"The Gon Phon Fai ceremony is for babies

who are one month old."

NANLTI RN UWFANTZRAIN 9

aal o dgj £ 1
gﬂﬁ\lWIuWﬁunmﬂlquuiﬁmsﬂﬂﬁerﬂ b3

phluak-rao ni-mon phra-song géao riup maa nai
phi-thii tham-bun-khden-bdan-mai khaawng
phluak-rao

"We invited nine monks to our home
blessing ceremony."

AANIANNA TN UIRNANIALULIAY LR

N WANAIRANNNIN AT UL Ing
khdu sohm réht mak ja mii ngaan liiang som-rét
bpaaep dta-wan-dtok dtaae lang-jaak gaan tham
phi-thii-dtaeng-ngaan-bpaaep-thai

"A Thai couple might have a western style
wedding party but a traditional Thai style

wedding ceremony."

Hauaanasasuasnsznaiiulsza
= o o/ c = a
N IUdUNIZAUNTAN AT BAUABUNG AR

nelid

phidu-khon cha-ldoem cha-laawng ngaan-laawy-
gra-thong bpen bpra-jam thuk bpii nai wan-phra-
jan-dtem-duuang khdawng duuean phriet-sa-ji-
gaa-yon

"People celebrate the Loy Krathong
festival annually on the full moon of
November."

Tuignieag tnaulneaziieenld, gu, meau aaldnuwaznauliiuauag

nai phi-thii-waai-khruu nak-riian Thai ja nam daawk-maai, thdup, thiian jat sai phaan lae maawp hai gap

khun-khruu

"In the Wai Khru ceremony, Thai students present their teachers with offerings of flowers,

joss sticks, and candles arranged on traditional Thai pedestalled trays."

CULTURAL INSIGHT

1. Gon Phom Fai ceremony

Thai people believe that shaving the head of a one-month old baby will bring him or her a lot

of luck and joy.



2. Home blessing ceremony

The Thai people hold a home blessing ceremony to respect the spirit of the land, which they
believe will protect their house and family.

3. Thai style wedding ceremony

A Thai-style wedding may include various ceremonies like the water pouring ceremony.

4. Loy Krathong festival

The Loy Krathong festival is held to honor and thank the Goddess of Water.

5. Wai Khru ceremony

The Wai Khru ceremony is held to honor teachers.
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THAI

o/ 1 o

o Qid o 1 o 1% 1 v
‘].qlﬁﬂ@@’]ﬂﬂ_l 5 N1 NUAITUAN mmaﬂizqmﬂ’mmﬂm VL@LLﬂSLm“]_I’N?

v

1. AUAANTEULIAITUWNT

2. WITUMANAANTENN aeaaNin Tanunne T

%

3. WILLNANAANTTARADNINALANDEUD

o/

4. WIzUMaNLAAnsznInALaNatIn

5. AANNAL WYARIATIN

ENGLISH

Who are the five most popular historical figures in Thailand?
1. King Naresuan

2. King Rama |

3. King Rama V

4. King Rama VI

5. Bpor Pibunsongkhram

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. Who are the five most popular historical figures in Thailand?

2. 1.sOm-dét-phra-na-ree-stiuan ma haa raat

3. 2.phra-baat-sdm-dét phra-phut-tha-yaawt-faa-ju-laa-l6ok-ma-haa-raat

4. 3.phra-baat-sdm-dét phra-jun-la-jaawm-glaao-jao-yuu-htua

5. 4.phra-baat-som-dét phra-bpok-glaao-jao-yuu-htiua

6. 5.jaawm-phon bpaaw phi-buun-sdng-khraam

VOCABULARY

Thai Romanization English

som-deét-phra-nd-ree-stiuan

AULARNIZULIAITUUNINT King Naresuan

ma haa raat

WILUN ANz aeian  phra-baat-som-det phra-
phut-tha-yaawt-faa-ju-laa-

Wrquinlanumns King Rama |
l6ok-ma-haa-réaat
NILUWANAANTZaaDNL  Phra-baat-som-det phra-jun-
ﬂiﬁ’nﬁ’mgj 5 la-jaawm-glaao-jao-yuu- King Rama V
hdua

WizUmaNtianszUnindnL  phra-baat-sém-dét phra-
%Wﬂgjﬁq bpok-glaao-jao-yuu-huua King Rama VI

jaawm-phon bpaaw phi-

@‘ﬂNW@ﬂ.Wyj@@\‘lm’m buun-séng-khraam Bpor Pibunsongkhram

SAMPLE SENTENCES



ANLAANIZULIAITNU T ABE BATN TN

agneannnan

som-dét-phra-na-ree-stiuan ma haa rdat khuue
phiu gau it-sa-ra-phdap khdaawng thai jaak pha-
méa

"King Naresuan was the one who freed
Siam from Burmese rule."

NITUMANAANszNn aeaaainTanumu

NINTABNITN AN FTNTZBIAUINLYNTT
g o Al

TNANTT

phra-baat-som-dét phra-phit-tha-ydawt-faa-u-laa-

lI60k-ma-haa-raat khuue phra-ma-haa-ga-sat phra-
ong rdaek haeng raat-cha-wong jak-grii

"King Rama I is the first king of the Chakri
dynasty."

o/

NIZUNANLAANITAADNINE1LE1DE1I0A

v a
RIAVEN L@ﬂmmiuﬂmw ﬁvl,‘l/l d
phra-baat-som-dét phra-jun-la-jaawm-gldao-ao-
yuu-htiua khuue phiu song l6oek thdat nai bpra-
théet thai

"King Rama V abolished slavery in
Thailand."

WITUMaNAansznina A agiangys
NN uigessNynatiuusn iU

wlud 2475

phra-baat-som-det phra-bpok-gldao-ao-yuu-htua
phra-rdat-cha-thaan rat-tha-tham-ma-nuun cha-
bap raaek hai gap bpra-chaa-chon nai bpii
saawng-phan sii-rdawy jét-sip-hda

"King Rama VIl granted the first
constitution of Thailand to his people in
1932."

Aauna. 1 fyaatps i dunnenFguusATN AR LT uIuN 4R

jaawm-phon bpaaw phi-buun-sdng-khraam bpen naa-yok-rat-tha-mon-dtrii thii dam-rong dtam-naeng

yaao-naan thii-sut

"Bpor Pibunsongkhram is the longest serving Prime Minister in Thailand."

CULTURAL INSIGHT

1. King Naresuan

King Naresuan was one of the most revered monarchs of Siam.



2.King Ramal |

King Rama | ruled Thailand between 1782 and 1809.

3.King Rama V

King Rama V was known in his day as the Royal Buddha.

4. King Rama Vi

King Rama VIl was the only king of Siam to abdicate the throne.

5. Bpor Pibunsongkhram

Bpor Pibunsongkhram was Prime Minister of Thailand for fourteen years.
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ord 5 tin Miunganaeslszmelng Bunatinlatine

2. AN¢l
a a

3. LNAALTYTNNA

4.y IngnaIaIu

5. A4

ENGLISH

What are the five most popular animals in Thailand?
1. Elephant

2. Water buffalo

3. Siamese cat

4. Siamese Ridgeback dog

5. Southern pig-tailed macaque

ROMANIZATION

CONT'D OVER



What are the five most popular animals in Thailand?

1. chaang

2. khwaai

3. maaeo wi-chiian-méat

4. maa thai lang-aan

5. ling-gang
VOCABULARY
Thai Romanization English Class
ANEl khwaai water buffalo
L maaeo wi-chiian-
WAL THA maat Siamese cat
5 Siamese ridgeback
N nena9e  mda thai ldng-aan dog
_ Southern pig-tailed
ANIN ling-gang macaque
E AN, chaang elephant Noun

SAMPLE SENTENCES



danennludsudngne s

mii khwaai mdak nai jang-wat su-phan-bu-rii

"There are many water buffaloes in
Suphan Buri province."

a A = =y
LA THIANANANA

maaeo wi-chiian-méat mii dtaa-sii-faa

"Siamese cats have blue eyes."

wnN neudsauRnuiIteag lunAnzd

uaanaaslssmnalng
maa thai lang-aan mii thin-gam-nooet yau nai
phdak dta-wan-aawk khaawng bpra-théet-thai

"Siamese ridgeback dogs originally come
from the Eastern region of Thailand."

ANENITOALN ENEA N ARN W]

1%

a
ling-gang sa-mdat gép ma-phraao jaak dtén ma-
phraao daai

"Southern pig-tailed macaques can pick
coconuts from coconut trees."

fnapadniszantrpueslszmalne
chdang khuue sat bpra-jam-chdat khaawng bpra-
théet-thai

"The elephantis the national animal of
Thailand."

2 o o 1 d” 1
andaniaaauilsaziaunanuunag

a

o 6
AIUARY
lGuk-chaang gam-lang Ién bproe-bpluean
maawm-maaem yuu nai stiuan-sat

"The baby elephant is playing with dirtin a

Z00.

CULTURAL INSIGHT

1. Elephant

In the past, Thai elephants were trained to become war or transport animals.

2. Water buffalo

Water buffaloes are used to plough the rice fields in Thailand.

3. Siamese



cat

The Siamese catis one of the breeds drawn and written about in the Cat Poems, which were
written in Thailand between the 14th and 18th centuries.

4. Siamese Ridgeback dog

The Siamese Ridgeback Dog is a previously unknown breed outside of Thailand.

5. Southern pig-tailed macaque

The Southern pig-tailed macaque is a species of monkey found in Thailand and its
neighboring countries.
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euaaglssndlng lannaslating?

=)

Wl 5 atin Milun

v %
2. ndnglsl
3. WAL
4. ABNALT O

v =
5. AUAINT

ENGLISH

What are the five most popular plants in Thailand?
1. Jasmine

2. Orchid

3. Rose

4. Butterfly pea

5. Monkey pod

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. What are the five most popular plants in Thailand?

2. 1. ma-li

3. 2.glGuai-maai

4. 3.gu-laap

5. 4.daawk-an-chan

6. 5. dton-jaam-ju-rii

VOCABULARY
Thai Romanization English
NEA ma-Ii jasmine
&g ldl gliuai-maai orchid
nVanL gu-laap rose
ARNBLTEY daawk-an-chan butterfly pea
ITCRHEE dtén-jaam-ju-rii monkey pod

SAMPLE SENTENCES



o/

panuzaradyansnirasiundluilssm
Alnel

daawk-ma-Ii khuue san-ya-lak khaawng wan-
mdaae nai bpra-théet-thai

"Jasmine is the symbol of Mother's day in
Thailand."

Aanel3iu1nnan 1,000

gipgnwuluilszmelne

gliuai-maai mdak gwaa nueng-phan cha-nit
thauk phdp nai bpra-théet-thai

"More than 1,000 types of orchid are found
in Thailand."

1NNAARINATA
= v
m@mmmm@ﬂimmﬂmmw

‘1’71ﬂmmmmmeﬁ@m@ﬂﬂumuLL@vm@ﬂ”L

fiau IFethedeny

"Pak Khlong Talat is the flower market of
Bangkok, where you can easily buy roses
and other flowers. "

Tuilszinalne Juguy

LAZATNUIANNANINIANARNEUTTY
nai bpra-théet-thai mii chaaem-phuu lae khriim-
nduat-phom thii tham maa-jaak daawk-an-chan

“In Thailand, there are shampoos and
conditioners that are made using the
butterfly pea flower."

IS4 = & a o
NWLM’13\1"1?NWﬂNWﬂIMQWW@Qﬂ?MNﬁ’]QVlEI’W@EI

mii dtén-jaam-ju-rii mdak-maai nai ju-laa-long-gaawn-ma-haa-wit-tha-yaa-lai

"There are a lot of monkey pods at Chulalongkorn university."

CULTURAL INSIGHT

1.Jasmine

One of the most common flowers in Thailand is jasmine.

2. Orchid

One of Thailand’s most important exports is the orchid.



3. Rose

Like people in other countries, Thai people give roses to their lovers on Valentine's day.

4. Butterfly pea

The butterfly pea is native to Asia.

5. Monkey pod

Monkey pods are the symbol of Chulalongkorn University, the most respected university in
Thailand.
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THAI

1
a4

a c 1 dl a ¥ |dl v
naAaas 5 wis NRTa@eTasssmalne Hunnluutine?
1. AREAUNUUA
2. WNTAINITEN
3. utilaa

1 = a
4. YN

5. a17ne

ENGLISH

What are the five most famous geographical features in Thailand?
1. Mount Intanon

2. Chao Phraya River

3. Khong River

4. Phi Phi Islands

5. Gulf of Thailand

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. What are the five most famous geographical features in Thailand?

2. 1.daawy-in-tha-non

3. 2.maae-ndam jao-phra-yaa

4. 3. maae-ndam khoong

5. 4. muu-gaw-phii-phii

6. 5. aao-thai

VOCABULARY
Thai Romanization English
ARYAUNULN daawy-in-tha-non Mount Intanon
LLg\iﬁ:} LANTZE méae-ndam jao-phré-yaa Chao Phraya River
LL?J‘LTWI‘}N mdae-naam khéong Khong River
R REATIT muu-gaw-phii-phii Phi Phi Islands
aqlne aao-thai Gulf of Thailand

SAMPLE SENTENCES



a G| dl dl
pRtAUNUWT AN Ngenan Uil szimnel

N

daawy-in-tha-non khuue phuu-khao thii stung thii-

sut nai bpra-théet-thai

"Mount Inthanon is the highest mountain in
Thailand."

LHTNAINTZLN AR NN AL VAN a9l 9L

NnAne
maae-ndam jado-phrd-yaa khuue maae-ndaam saai
lak khaawng bpra-théet-thai

"The Chao Phraya is a major river in
Thailand."

uitn e lan uLdpsandprasszmnal

Nnel
mdae-ndam khoong lai-phaan bpaaet-jang-wat
khaawng bpra-théet-théi

"The Khong river runs through 8 provinces
of Thailand."

1 = a 09// 1 o o dl
ﬂHLﬂWtWWN@%sLu@QMQ@ﬂ?ZU
mau-gaw-phii-phii dtdng-yau nai jang-wat gra-bii
"The Phi Phi islands are located in Krabi

province."

anqnadensaufiaeilsvnalne Usemanungi uarilssmanamnuny

aao-thai laawm-rdawp dduai bpra-théet-thai bpra-théet-gam-phuu-chaa lae bpra-théet-wiiat-naam

"The Gulf of Thailand is surrounded by Thailand, Cambodia and Vietnam."

CULTURAL INSIGHT

1. Doi Intanon

In the winter, Mount Intanon is always full of tourists who come for traveling and camping.

2. Chao Phraya River

The Chao Phraya River flows through ten provinces of Thailand.

3. Khong River




The Khong River is also a border between Thailand and Laos.

4. Phi Phi Islands

The Phi Phi islands are well known for their beautiful beaches and clear water.

5. Gulf of Thailand

Diving is a popular activity for tourists who visit the Gulf of Thailand.
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THAI

1
a4

A 1 Qi = v |d| v
WHAY 5 Luie NRTdadeaesdsemndlng 1Euan luuting?
1. NQUNWHUIUAT
= 1
2. 1 TE TN
=
3. QUAITEY

4. WNEN

ENGLISH

What are the five most popular cities in Thailand?
1. Bangkok

2. Chiang Mai

3. Ubon Ratchathani

4. Pattaya

5. Phuket

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. What are the five most popular cities in Thailand?

2. 1.grung-théep-ma-haa-na-khaawn

3. 2.chiiang-mai

4. 3. Uu-bon-raat-cha-thaa-nii

5. 4.phat-tha-yaa

6. 5.phuu-geét
VOCABULARY
Thai Romanization English
grung-théep-ma-haa-na-
NIUNNUNIUAT khaawn Bangkok
GRS chiiang-mai Chiang Mai
ALATNTENT u-bon-raat-cha-thaa-nii Ubon Ratchathani
NN phat-tha-yaa Pattaya
AN phuu-gét Phuket

E1]

SAMPLE SENTENCES



[~ A dl Aal o
NINNNIUATIL LN BN HARY
grung-théep-ma-haa-na-khaawn bpen muueang
thii mii sii-san

"Bangkok is a colorful city."

Walusnanualanialld@eslva

BENANUITIANIZONRAD QN

mauea-rai thii khun mii oo-gaat bpai chiiang-mai
yaa-luuem wae wat-phra-thdat-daawy-su-théep
"When you have a chance to go to Chiang
Mai, don't forget to visit Phra That Doi
Suthep Temple."

o/

A o o dl 1@ [ dl ¥
QU@?"‘I‘Hﬁ’]uﬂ'ﬂ@Q‘VIQﬁ‘V]GLMQ_,IL‘]Ju@uWLW]M

Naasilszimnalne
u-bon-rdat-cha-thaa-nii khuue jang-wat-thii-yai
bpen an-dap thii-hda khaawng bpra-théet thai

"Ubon Ratchathani is the fifth largest
province in Thailand."

[ aldl =l dl o a
‘W‘wmm@mmiuwmmmmmmumqm
o A
HPA1ALY
phat-tha-yaa mii chlue-siiang nai riueang

khaawng sa-thaan-ban-thooeng yaam kham-
khuuen

"Pattaya is famous for its nightlife."

& = V=
QLﬂmﬂ@ Lﬂ’]gwsl,ﬁﬂam@im?l@\‘]ﬂ?gﬂm ﬂVL'V]El

phuu-gét khuue gaw thii yai thii-sut khaawng bpra-théet-thai

"Phuket is the largestisland of Thailand."

CULTURAL INSIGHT

1. Bangkok

Bangkok is the capital of Thailand.

2. Chiang Mai

There are more than three hundred Buddhist temples located in Chiang Mai.

3. Ubon



Ratchathani

Ubon Ratchathani is known for its annual Candle Festival.

4. Pattaya

More than three hundred movies have been filmed in Pattaya.

5. Phuket

Patong Beach is one of the most popular tourist areas of Phuket.
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a

v 5 1iin Aifuniteusealsanalng 1uneylating
1. {ALeA

2. 1qellng

3. FIZN34

4. WNUUA

5. ﬂﬁ?LL‘ﬂﬂﬁ%lﬁ?‘ﬂﬂﬂﬂﬂﬁ’]

ENGLISH

What are the five most popular sports in Thailand?
1. Soccer

2. Thai boxing

3. Takraw

4. Tennis

5. Long-tail boat racing

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. What are the five most popular sports in Thailand?

2. 1. fut-bawn

3. 2. muuai-thai

4. 3.dta-graaw

5 4.then-nit

6. 5.khaeng-khan ruuea haang-yaao

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
nNsuaNTwEanIeen  khaeng-khdn ruuea
5 haang-yaao long-tail boat racing

NAUAR fut-baawn soccer Noun
e ng muuai-thai Thai boxing
AYN3a dta-graaw takraw
INUIA then-nis tennis Noun

SAMPLE SENTENCES



WNANIANITLANT LRI BIRIUT A

Aana ddll =
NARNTNTALALINNIN

théet-sa-gaan khaeng-khan ruuea hdaang-yaao
khaawng jang-wat phi-jit mii chGue-siiang mdak

"The Long-tail boat racing festival in Pichit

province is very well-known."

nunpueatd madslieeliuaaian
thiim fut-bawn thai yang mai khooei bpai bawn-
6ok

"Thailand’s national soccer team has not
been to the World Cup yet."

HNARINALAUNALDA

nak-gii-laa gam-lang 1én fut-baawn

"The players are playing soccer."

Hnsuasdunaeneynnduduns wo
NOUALRA
LAra AN AUINNITNTALTY

mii gaan khaeng-khan muuai-thai thuk wan-jan
phut pha-rue-hat-sa-baaw-dii lae aa-thit thii sa-
naam-muuai rdat-chda-dam-nooen

"There are Thai boxing contests every
Monday, Wednesday, Thursday, and
Sunday at the Rajadamnern Boxing
Stadium."

= v 1 = :j a v I =
NHNRSNTBLUARSNHUUNLAULNEN 3
AUV

thiim dta-grdaw dtaae-la-thiim nan mii phau-lén

phiiang sdam khon thdo nan

"Each Takraw team consists of only 3
players."

wutaweiunindnivauiugelules
nelne

then-nit khooei bpen gii-laa sam-rap chon-chan-
stiung nai bpra-théet-thai

"Tennis used to be a sport for upper class
people in Thailand."

TENUNNALAUN ULA

chaai-num gam-lang lén then-nis

"The young men are playing tennis."

CULTURAL INSIGHT



1. Soccer

Soccer is the most popular sport in Thailand.

2. Thai Boxing

The Rajadamnern Boxing Stadium is one of the two main stadiums for modern Thai boxing.

3. Takraw

Takraw is a popular sport in Thailand that involves hitting a rattan ball over a net without
using the hands.

4. Tennis

Paradorn Srichaphan is the most famous tennis player in Thailand.

5. Long-tail boat racing

Long-tail boat racing is held on the Nan River.



—W
w ThaiPod101.com

LESSON NOTES
Culture Class: Essential Thai

VocabularyS1#16
Recreational Activities

CONTENTS

Thai

English
Romanization
Vocabulary
Sample Sentences
Cultural Insight

A WWMNDNDDN

+ 10

innoVativeLANGUAGE.COM



THAI

a

Aanssu 5 at1e Milunteuresdszmnalng lFunazleting?
1. Ana
N »
2. INEINAN9AL
d?/
3. TAUAY

4. AU

5. WALWNAY

ENGLISH

What are the five most popular recreational activities in Thailand?
1. Watching movies

2. Enjoying the nightlife

3. Going shopping

4. Playing sports

5. Listening to music

ROMANIZATION

CONT'D OVER



What are the five most popular recreational activities in Thailand?

1. duu-nang

2. thiiao-glaang-khuuen

3. stiue khaawng

4.1én gii-laa

5. fang-phleeng

VOCABULARY
Thai Romanization English
AU duu-nang watching movies
Lﬁﬂqnmqﬁu thilao-glaang-khuuen enjoying the nightlife
%g:ﬂ?m\‘l suue khaawng going shopping
1AL lén gii-laa playing sports
WILNAS fang-phleeng listening to music

SAMPLE SENTENCES



o [~3 al A = o o o
@FLI’WQ\IIW’W‘]@F;IL‘]JHVW]E@ﬂLF;IEIﬁ\IW]M?‘LI@JMu
Jlunganne

ddl qI/ dl % [ dl 1
LW?’W%NVM\WIT]Q’NLL@Z@ﬂMuQ%sL‘MQ_J
sa-ydam phaa-wa-lai bpen thii thii ydawt-yiiam
sam-rap gaan duu-nang nai grung-théep phraw
mii thii-ndng thii gwdang lae jaaw nang thii yai
"The Siam Pavalai Royal Grand is a great
place to watch movies in Bangkok
because they have roomy seats and the
screen is very large."

= I dl A % dl o o
HLUAUNLINAWNAULACAAUNNUANE N

ﬂﬁ\lqﬂiueﬁ@ﬂm@ﬁﬁ@'@ﬁﬂg‘ﬂmw

mii laeng thiiao glaang-khuuen lae khlap thii than-
sd-mal mdak-maai nai saawy thaawng-laaw grung-
théep

"There are a lot of modern and cool
nightclubs and pubs along Soi Thonglor in
Bangkok."

dld [ a d” dl
AUNPUN NN HEURLNUTDLTOURINEEN
ansnauInn s luninuasvgus

1

khon grung-théep thii mii an-ja-gin chdawp suue
khaawng thii sa-ydam-phaa-raa-gdwn maak
phraw man yai-dtoo lae riu-raa

"Rich people in Bangkok love going
shopping at Siam Paragon because itis
big and luxurious."

& 1A 1 QI =
fane Inagauiauninlnean e einagian
WWmuea

phiu-chaai-thai chaawp lén gii-laa dooi cha-phaw
yaang-ying gii-laa fut-bawn

"Thai men love to play sports, especially
soccer."

HAUATUIUNINTALRINAMALANNUNHUT luipdU T ug e asan

phiau-khon jam-nuuan maak chdawp fang-phleeng lang I6oek ngaan thii phap riue néi-khlap nai saawy

thaawng-laaw

"A lot of people love to listen to music after work at pubs or nightclubs in Soi Thonglor."

CULTURAL INSIGHT

1. Watching movies

The Siam Pavalai Royal Grand Theatre is the largest theatre in Thailand with 1200 seats.



2. Enjoying the nightlife

Thonglor's street is one of the most popular spots to enjoy nightlife in Bangkok.

3. Going shopping

Siam Paragon is one of the top two shopping malls in Thailand and one of the biggest places
to go shopping in Asia.

4. Playing sports

Thai men are usually big fans of the Premier League Teams and love to play sports as well as
watch them.

5. Listening to music

There are many radio stations to listen to music in Thailand, some of which are in English.
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THAI

1
a4

anmagainviaadie s wis Ande e lszmelng Hunf lutineg
1. TANTEEG| PRGN

2. NITLTNNNMIIITI

3. Vialtu

4. \NZENe

5. \NNZAY

ENGLISH

What are the five most popular tourist attractions in Thailand?
1. Phrathat Doi Suthep Temple

2. The Grand Palace

3. Hua-Hin

4. Samui Island

5. Tapu Island

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. What are the five most popular tourist attractions in Thailand?

2. 1.wat phra-thadat-dooi-su-théep

3. 2.phra-baaw-rom-ma-hda-raat-cha-wan

4. 3. huua-hin

5 4.gaw-sa-mui

6. 5.gaw dta-bpuu

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
91 hdua-hin Hua-Hin
NZANE gaw-sa-mui Samui Island
megﬂj gaw dta-bpuu Tapu Island
. wat phra-thdat-dooi- Phrathat Doi Suthep
TANTEENRADEQNN su-théep Temple
5 phra-baaw-rom-ma-
NICUTHNHNUNTITIN The Grand Palace noun

haa-raat-cha-wang

SAMPLE SENTENCES



FalNaginlivaginsaInnamnlszan

U 195 NlaLNAg

dtuua-muueang hdua-hin yau-haang-jaak grung-
théep bpra-maan nueng-raawy-gdao-sip-hda-gi-
loo-méet

"The city of Hua-Hin is about 195
kilometers from Bangkok."

NreunanInIg NNz aye
1 [~ dlddl al dl
LAMI AR UT BN AN T D LALNNINT

40
mii chaai-haat maak-maai nai gaw-sa-mui dtaae
haat-cha-weeng bpen chaai-haat thii mii chdue-
siiang mdak thii-sut

"There are many beaches on Samui
Island but Chaweng beach is the most
well-known one."

4 A A
Lmzmuﬁmum@@ﬂmwuwmmﬁng

gaw-jeem-baawn khuue iik chdue nueng
khdaawng gaw dta-bpuu

"James Bond Island is another name for
Tapu island.”

1 v
1 o v Aa

1A RENERRE NIaNTE RPN NI AN

ANLATRAIENINNIN
jee-dii thii dtdng yuu thii wat phra-thaat-dooi-su-
théep nan mii sii-thaawng lae stiuai-ngaam maak

"The pagoda situated at Phrathat Doi
Suthep Temple is gold in color and very
beautiful."

WIrUN NI aAeSlunl seiun a e
d Ao e

NANUUIDNTENIAN YN

phra-baaw-rom-md-haa-rdat-cha-wang khooei

bpen thii bpra thap khaawn rat-cha-gaan thii
nueng thueng rat-cha-gaan thii hda

"The grand palace was the residence of
King Rama I to King Rama V."

ra fadime I nszusuavn s dannnay
phom mdéi khooei bpai phra-baaw-rom-ma-haa-
rdat-cha-wang maa gaawn

"I have never been to the Grand Palace
before."

CULTURAL INSIGHT

1. Phrathat Doi Suthep Temple

Visitors have to climb 309 steps to see the pagodas in Phrathat Doi Suthep Temple.



2. The Grand Palace

The Grand Palace is the most popular tourist attraction in Thailand.

3. Hua-Hin

People from Bangkok love to travel to Hua-Hin over the weekend or when they have a short
vacation because itis not very far from Bangkok.

4. Samui Island

Chaweng Beach is the longest beach on Samui Island and considered by many to be the
most beautiful beach there.

5. Tapu Island

The James Bond movie The Man with the Golden Gun was filmed at Tapu island in 1974.
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THAI

o/

P9l luting 5 etine Miungdanaesdsumnealng lHuneslsting

v
1. tihunaelng

Y 09/
5. 9NN ULEZNBIUN

ENGLISH

What are the five most popular common things of the homes in Thailand?
1. Thai style house

2. Mosquito repellent

3. Umbrella

4. Refrigerator

5. Rubber sandals

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. What are the five most popular common things of the homes in Thailand?

2. 1.baan song thai

3. 2.yaa-gan-yung

4. 3.r6m

5. 4.dtau-yen

6. 5.raawng-thao-dtae-faawng-naam

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
9 raawng-thao-dtae-
FA4L7ITAENDILN U Rubber sandals
finungtlne baan song thai Thai style house
mﬁuﬁqq yaa-gan-yung mosquito repellent

39 rém umbrella Noun
@: L€1%4 dtiu-yen refrigerator Noun

SAMPLE SENTENCES



Anlnaravain 14799 LAzNaNLNg

Jlddeuaranagn
khon thai chdawp stiuam-sai raawng-thao-dtae-
faawng-naam phraw sai ngéai lae raa-khaa-thauk

"Thai people love rubber sandals because
they are easy to wear and very cheap."

o dil R a v Y &
adaillAeadtinunsene 1wy
sa-mai nii mai khdawy mii bdan song thai hdi hén
"Nowadays, Thai style houses are not
easy to find."

o = v
eAugUeA luntinely

yaa-gan-yung khaai dii nai nda-fon

"Mosquito repellent sells very well during
the rainy season."

o d” 1A 1 % 4
fauu@m@uLm?m@ﬂiﬂmaumu‘wmm

NWRENAIN ﬁ%faumn
wan-nii yaa-luuem ao-rém aawk-bpai-diuai na-
kha phraw khdang-ndawk aa-gaat raawn maak

"Don't forget to bring an umbrella with you
today because itis very hot outside."

Y o

AU LUL N L ATAIN TN LTS A U RNNA4L

2

Tlunfanlulesing

dtdu-yen bpaaep mii khriueang tham naam-
khaeng at-dta-noo-mat gam-lang bpen thii ni-yom
nai muueang thai

"A refrigerator with an automatic ice maker
is becoming popular in Thailand."

ISINZD

AN RINNAINAINNN7 LU
phdu-ying hiu. phdu-chaai thii hiu gam-lang

©e3°¢  3°¢

maawng-hda aa-haan nai dtiu-yen.

"The woman is hungry. The hungry man is
looking for food in the refrigerator."

CULTURAL INSIGHT

1. Thai style house

Thai style houses are always built from teak wood.

2. Mosquito repellent

In Thailand, mosquito repellent is a necessity during the rainy season.



3. Umbrella

Thais use umbrellas on sunny days to protect themselves from the hot sun.

4. Refrigerator

Many manufacturers, especially Japanese companies, sell refrigerators in Thailand.

5. Rubber Sandals

You can easily buy the rubber sandals at the convenience store in Thailand.
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THAI

[ %

21 5 aln Miilungdanaeslszmalng Bunezlstine
1 =Y
1. gNUNBIATLAD
2. AN
=
3. lnauaa
4. 185 - 180

5. 2bEAN

ENGLISH

What are the five most commonly used medicine and drugs in Thailand?
1. Tiger Balm

2. Inhalant

3. Tylenol

4. Air-X

5. Mercurochrome

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. What are the five most popular commonly used medicine and drugs in Thailand?

2. 1.yaa-mawng dtraa stuea

3. 2.yaadom

4. 3.thai-lii-nawn

5 4.aae - ék

6. 5.yaadaaeng

VOCABULARY
Thai Romanization English
eNNHAIBITLAR yaa-mawng dtraa stiuea Tiger Balm
eINAN yaa dom Inhaler
nauea thai-lii-nawn Tylenol
was - Laned aae - 6k Air-X
1 ARINEN yaa daaeng Mercurochrome

SAMPLE SENTENCES



% v I A dl
AnlnesnazldanuasnsidaitalauuLy

NG
khon thai mak ja chdi yaa-mawng dtraa stiuea
mduea doon ma-laaeng gat dtawy

"Thai people always use Tiger Balm for
insect bites."

dl v Aa =l
ANEINAN AN ANTANIREIU

dom yaa dom wee-laa thii khun rdu-suek wing-
wiian

"Use an inhaler whenever you feel dizzy."

Aulngliaglalnauaamaziflussiany

NANUsEMAANTIaININY

khon-thai wai-waang-jai thai-li-ndwn phraw bpen
yli-hdaw thii maa jaak bpra-théet-sa-ha-rat-a-mee-
ri-gaa

"Thai people trust Tylenol because itis a
popular brand from the United States."

SUUgEN1ULTABNT 1
[~ o dl = % A U
AN AIRINNTNATNANNEIN1INBRAT]

v
NG
rap bpra-thaan aae-ék nueng-mét wee-laa thii
khun mii aa-gaan thdawng-uuet thaawng-féoe

"Take a tablet of Air-X after a meal when
you have gas."

A %
ELLANNALLANLUYN

yaa-daaeng mii sii daaeng khém

"Mercurochrome is dark red in color."

CULTURAL INSIGHT

1. Tiger Balm

Tiger balm is a topical treatment that warms the skin to relieve various ailments, including

muscle aches.

2. Inhalant

Thai-style inhalers are made of menthol and eucalyptus.



3. Tylenol

Tylenol is a common pain reliever used in Thailand.

4. Air-X

Air-X is a medicine that helps fight gas.

5. Mercurochrome

Mercurochrome is a topical antiseptic used often in Thailand to treat cuts or scrapes.
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THAI

a

AM2ANUAL 5 WUy MluRteanaelssndlng Euiaglstinge
1. 3nusza g

2. s0URing

3. 90 ¥

4. 30 W ERw

5. 0NALARS TATURNY

ENGLISH

What are the five most frequently used modes of transportation in Thailand?
1.Bus

2. Taxi

3. Sky train

4. Underground train

5. Motorbike taxi

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. What are the five most popular frequently used modes of transportation in Thailand?

2. 1.r6tbpra-jam-thaang

3. 2.rotthaek-sii

4. 3.roét-fai-faa

5. 4.roét-fai-dtai-din

6. 5. rot-maaw-dtuuhr-sai-rap-jaang

VOCABULARY

Thai Romanization English Class

70 Wi rét-fai-faa sky train

so Wl EAY rét-fai-dtai-din underground train
rot-maaw-dtuuhr-sai-
003 lHATLS rédp-jdang motorbike taxi
3032 N9 rét bpra-jam-thaang bus
0L ﬂ% rét-thaek-sii taxi Noun

SAMPLE SENTENCES



sn AN 1Al alditsnNsassn lusun s

fUINAN 2542

rot-fai-faa dai bpoet baaw-ri-gaan khrang rdaek
nai wan-tii hda than-waa-khohm saawng-phan-
haa-raawy-sii-sip—saawng

"The sky train in Thailand started
operating on December 5, 1999."

Uszmalnaisn Wl fnnanewsnlugl

2547

bpra-théet thai mii rot-fai-dtéi-din sdai rAaek nai
bpi sdawng-phan-hda-raawy-sii-sip—jet
"Thailand got its first underground train
line in 2004."

v Y [~ A dlaldl
sonaweslmArudailuntaaennangnl

uﬂ’mﬁmi@iwﬁmﬁm

rot-maaw-dtuuhr-sai-rap-jdang bpen thaang
laueak tii dii tii sut nai yaam tii gaan ja-ra-jaawn
dtit-khat

"A motorbike taxi is the best choice when
traffic is congested.”

ArnamaudunielaasnUsesnIuuu L

ATNINNIN

khon-thai chdawp dooen thaang dooi rét-bpra-
jam-thaang baaep-mii-aae mdak gwaa

"Thai people prefer to travel in air-
conditioned buses."

(=3 dl = al 1a a

';“mmﬂsﬂuﬂﬁ‘zm ﬂiﬁ/]ilNM@’]ﬂ@LLﬁl@L‘llEl')L

A A dai 1 dl
M@’ﬂ\‘iﬂ’ﬂZW]W‘]_IL@@‘]_I@?;I‘V]Ziﬂ
rét thaek-sii nai bpra-théet-thai mii laak sii dtaae
sii khiiao Iueang khuue sii tii phdb jooe bawy tii
sut
"Taxis in Thailand are colorful, but the
green-yellow ones are the most common."

fugenndadinld lusouding

"The woman is getting in a taxi."

CULTURAL INSIGHT

1. Bus

The standard bus ticket in Thailand starts at just 7 Baht (0.2 USD)



Taxi

No matter what color the taxi is, the fare is the same.

3. Sky Train

The Sky Train is an elevated rail system that runs through the main shopping and business
areas of Bangkok.

4. Underground Train

The blue line of the underground train is twenty-one kilometers long and runs from Bang Sue
to Hua Lamphong.

5. Motorbike taxi

Motorbike taxis are always used for short trips in Thailand.
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THAI

a

v v a dl [~1 dl v 1 v

ANUAILAZLIINNT 5 LUy NiTunRanaeslsemneing THunaylstine?
v 1% =

1. %udnaiiIn

2. BNULAIN AN

3. Aulaneengans

4. 3uteig1)

5. 51919 auNR ne

ENGLISH

What are the five most popular shops and services in Thailand?
1. Laundromat

2. Salon

3. Copy center

4. Photography shop

5. Thai massage shop

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. What are the five most popular shops and services in Thailand?

2. 1.raan sak-op-réet

3. 2.raan séerm-sUay

4. 3.suun thaai aéhk-ga—saan

5. 4.raan thaai-rGup

6. 5.raan nQuat-phaaen-thai

VOCABULARY
Thai Romanization English
%utnalan raan sak-op-réet Laundromat
Sdiuany rédan séerm-stiay salon
@Juﬁ NeILANANT stiun thaai aéhk-ga—sdan copy center
%ﬁudmgﬂ rdan thaai-raup photography shop
B unALNL g rdan nduat-phdaen-thai Thai massage shop

SAMPLE SENTENCES



Ny o = a &9/ = =
At utnauIaLlpnIuanuIn vl e lu

IR RN ENRRTIREAC ERIR L

ja mii raan sak-op-réet bpoet khiden iik maak nai
muueang yai yai yang grung-théep lae chiiang-
mai

"More laundromats are opening in big
cities like Bangkok and Chiang Mai."

1130192852 1a5N 5 ULET N a2 LU TN NeNA

n

baaw-ri-gaan sa dai tii rdan séerm-sday nai
hdang phaaeng maak

"The shampoo and blow dry service at
salons inside shopping malls is very
expensive."

Gl

ﬁ@uﬁl id Lﬂﬂ@ﬁﬁ‘ll"]ﬂﬂ"]ilﬁ‘@ﬂ“’lﬂﬂ’ﬁ%ﬂq
atl
stiun thaai aéhk-ga—sdan maak-maai raawp

rdawp ma-haa-wit-tha-yaa-lai

"There are many copy centers around the
universities."

Tnewinlilufonnstnsgiwiatasaazliian

andesnaananwniuanaziiilueune
dooi thdua-bpai laaeo gaan-thaai-rdup phaat-sa-
bpaawt ja hai chdang gldwng muue-aa-chiip tii
rdan thaai-rup bpen khon thaai.

"It is common to have passport photos
taken by professional photographers at
photography shops."

Taevialdudai1uunanau naa s 1 Lsn19v9n1 710 A LA S 1WA ALTN

dooi-thlua-bpai laaeo rdan nduat-phaaen-thai ja hai baaw-ri-gaan thang gaan niduat dtuua lae nduat

thaao

"Usually, a Thai massage shop will offer both body massage and foot massage services."

CULTURAL INSIGHT

1. Laundromat

Some laundromats in Thailand have a delivery service to support customer demand.

2. Salon

The prices at salons in shopping malls are two to three times more expensive than those at

street salons.



3. Copy center

In Thailand it is not common to own copy machines, so there are copy centers where
documents can be copied.

4. Photography shop

Thai people will take their important photos, for example, family photos or graduation photos,
at the photography shop because it provides better quality.

5. Thai massage shop

One of the most well-known schools for workers at Thai massage shops is Pho Temple.
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THAI

prudnnedn 5 uvis Tfluisanaaslsamdlng THunaglafinge
1. IPBTHAAR

2. 1 UNsa

3. LAY BLANWLIL

4. walflafa

S
5. Und

ENGLISH

What are the five most popular chain stores in Thailand?
1. The Mall

2. Central

3. 7-Eleven

4. Tesco Lotus

5. Big-C

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. What are the five most popular chain stores in Thailand?

2. 1.1ddoe maaw

3. 2.sen thal

4. 3.se-wén eii-laae-wén

5. 4.thés-gb-loo-dhat

6. 5. big-sii
VOCABULARY
Thai Romanization English
IBZNDAR tdoe maaw The Mall
BN SR sen thal Central
111993 ALAN LI se-wén eli-laae-wén 7-Eleven
WAl lasa thés-gb-loo-dhat Tesco Lotus
ﬁﬂ% big-sii Big-C

SAMPLE SENTENCES



PARZNAARN N AL AU TEIN A

tdoe maaw mii Iaai sda-khda tia bpra-théet

"There are many branches of The Mall
across the country."

~ N G o PP
AU N NN @R AT UNTARLNALEINT

g"'e 3
NG

sda-khdaa tii yai thii sut khdawng sen thal yuu tii
sii ydaek rdat-cha-bpaa-song

"The largest branch of Central is at the
Ratchaprasong Intersection."

UszmnAlnaianuauguemauaania
Afludusun mmmmﬂmﬁgmﬁﬂm@
iU

bpra-théet thai mii jam-nuuan raan se-wén eii-

laae-wén mdak bpen an-dap-thii sdam raawng
jaak sa-ha-rat-a-mee-ri-gaa lae yii bpun

"Thailand has the third largest number of
7-Eleven stores after the US and Japan.”

walnlasadugiinainlunguiusan
"alnfludesine

thés-g6-loo-dhat bpen phdu-nam dta-laat nai
glum raan dis-khdo sa-dtoo nai muueang thai

"Tesco Lotus is the market leader of
discount stores in Thailand."

Tnadidsludunseiagiane

big-sii mii bpoo-moo-chdn raaeng raaeng yuu sa-moohr

"Big-C always offers great promotions."

CULTURAL INSIGHT

1. The Mall

The Mall, which has been around for more than thirty years, is a well-known department store

in Thailand.

2. Central

Central is a well-known department store in Thailand that was established in 1947.



3.7-Eleven

Today there are about 6,300 7-Eleven branches all over Thailand.

4. Tesco Lotus

Tesco Lotus is a common discount store in Thailand.

5. Big-C

Big-C supermarket is a hypermarket in Thailand that targets middle class customers.
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THAI

o/

dl 1 1 dg/ A a dl [~ dl9/ 1% 1 A
imsatiainuLied 5 in Miflungansealsundlne tHunazlafing
1 v
1. gasiadian
dv A
2. ADABNTTIE
3. GAMNLLINANY
4. T34

v
5. B0

ENGLISH

What are the five most popular items of traditional clothing in Thailand?
1. Morhom clothes

2. Round-necked sleeveless collar

3. Borom Pi Man Thai dress

4. Sarong

5. Tube skirt

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. What are the five most popular traditional clothing in Thailand?

2. 1.chut mdaw haawm

3. 2.slluea khaaw gra-chaow

4. 3. chutthai baaw-rohm-pi-maan

5. 4.sa-rohng

6. 5.phaa-thung

VOCABULARY
Thai Romanization English
quifaﬁfau chut mdaw haawm Morhom clothes
& . round-necked sleeveless
LRAARNTELTN stuea khaaw gra-chaow collar
chut thai baaw-rohm-pi-
UO MYLITHAN maan Borom Pi Man Thai dress
EN sa-rohng Sarong
quQq phéa-thling tube skirt

SAMPLE SENTENCES



faunnaniamitiasedlssmalnainaza

NgANe AN IUTIUNANIARINITUA

phiu-khon thaang phdak-ntiuea khaawng bpra-
théet-thai mak ja stiam chut madaw haawm nai
chiuang théet-sa-gaan sohng graan

"People in the Northern region of Thailand
usually wear Morhom clothes during the
Songkran festival."

o dild = 1 1 og/l dl ldlgj v
AV NENAKLAWNTLN b d @ Aans i
1

sd mail née mii phiiang khohn gaae thao-nan tii
sai siuea khaaw gra-chaow

"These days, round-necked sleeveless

collars are only worn by elderly women."

Avieauunnldg Al ausuinaulug
NULFRLLLL e

phau-ying jam-nuuan maak sai chut thai baaw-
rohm-pi-maan nai ngaan dtaeng-ngaan baaeb
thai

"A lot of women wear a Borom Pi Man Thai
dress at their Thai-style wedding
ceremony."

frnenteninlfnasmaganlass

phlu-chaai thaang phaak-dtai khdawng thai
stuam sa-rohng

"Men in the southern part of Thailand wear
Sarongs."

v dl o 2 4 dl o ¥ v
N’]QQV]V]’]@WﬂN’]iMNLLW\‘Iﬂ"J’]N’WQ\WWH’W’mN’Wﬁ]’]ﬂll”lﬂ

phda-thlng tii tham jaak phda-mai phaaeng gwaa phéa-thlng tii tham jaak phaa-fiai maak

"Tube skirts made of silk are far more expensive than those made of cotton."

CULTURAL INSIGHT

1. Morhom clothes

The main characteristic of Morhom clothes is the use of a Northern-style blue cloth.

2. Round-necked sleeveless collar

Elderly women in Thailand love to wear round-neck sleeveless collars because they are

comfortable.



3. Borom Pi Man Thai dress

Borom Pi Man Thai dresses are always made from Thai silk.

4. Sarong

A sarong is a large piece of fabric often wrapped around the waist; itis worn in many
countries around the world, including Thailand.

5. Tube skirt

Thai people often wear tube skirt on special occassions.
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THAI

1
a4

AaTluuaztinges 5 1w Pide e ealsumalne 1unlasting
1. sabie wupaulme

2 UnPLAAN

3. Undudl

4. URYA INALWIL

5. N9 NG

ENGLISH

Who are the five most popular artists or musicians in Thailand?
1. Thongchai Mclintyre

2. Bodyslam

3. Palmy

4. Boyd Kosiyabong

5. Paradox

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. Who are the five most popular artists or musicians in Thailand?

2. 1.thoong-chai maaeg-in-dtai

3. 2.baaw-dii-sa-laaem

4. 3. bpaam-mii

5. 4.baawy goo-si-ya-phoong

6. 5.phaa-raa-dawg

VOCABULARY
Thai Romanization English
Thongchai Mcintyre, a male
aaltel WP lms thoong-chai maaeg-in-dtai singer
R Bodyslam, a Thai rock band
LUBALLAANN baaw-dii-sa-laaem (changed)
11 ‘ug’fi bpaam-mii Palmy, a female singer
Boyd Kosiyabong, a singer,
URLA INALNIH baawy goo-si-ya-phoong songwriter, and music
producer
_ Paradox, an alternative rock
NITIABND phaa-raa-dawg band

SAMPLE SENTENCES



1 1
a4

selaenuadulngAatindas NN NTalAes

nnngnlulszmalng

thoong-chai maaeg-in-dtai khuue nak-raawng tii
mii chGiue-siiang mdak thii-sut nai bpra-théet-thai

"Thongchai Mclintyre is the most famous
male singer from Thailand."

=< dgj dgl v
[AUINADUULIA ﬂLL@@Ni@N NANTUABRNHNN
6 A1
jon-thueng dtaawn-nii baaw-dii-sa-laaem dai mii

phohn-ngaan aawk maa hok aal-bam

"Bodyslam has released at least 6 albums

so far."

[ o [ dl dl A o
AaiNuLINY AL ANHaaNNALARLEUIA

N 2544

aal-bdm rdaek khaawng bpaam-mii aawk miuea
duuean than-waa-khohm sdawng-phan-haa-
raawy-sii-sip—sii

"Palmy’s first aloum was released in
December 2001."

11886
Indamar ladineansilusindaawingil

v & o 1 dld o= v
rrguSluinuAsnas Inga039AaanA0e

baawy goo-si-ya-phoong mai phiiang dtaae bpen
nak-raawng thdo-nan khdo yang bpen nak-dténg-
phleeng tii mii phaawn-sa-wan iik dduai

"Boyd Kosiyabong is not only a singer but
also a very talented song writer."

1 1
aad 1

iwasnNaadngreulunidlumasanuinngauedasnisnand

phleeng tii mii chiiue wéaa réu duu raawn bpen phleeng tii hit maak tiii sut khdawng wong phaa-raa-

dawg

"The song 'Rue Duu Raawn' is one of Paradox's biggest hits."

CULTURAL INSIGHT

1. Thongchai Mcintyre

Thongchai Mclintyre ranks as the most successful Asian entertainer in Entertainment Weekly

Magazine

2. Bodyslam




Thai teen enjoy listening to the band Bodyslam.

3. Palmy

Palmy is one of the most successful singers in Thailand.

4. Boyd Kosiyabong

Boyd Kosiyabong is known in Thailand for his love songs.

5. Paradox

Paradox is an alternative band known for unique live performances.
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THAI

vndeu 5 inu Miuiidedesealsumalne 1Eunlasting
1. 3UNF R8T

2. WA NBLARF

3. NABE AT

4.miﬂqﬁL%qm€a§

o
5. NNEUUR

ENGLISH

Who are the five most popular writers in Thailand?
1. Win Lyovarin

2. Chart Korbjitti

3. Ploy Chariyaves

4. Sarawut Hengsawat

5. Thommayanti

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. Who are the five most popular writers in Thailand?

2. 1.win lilaw-waa-rin

3. 2.chaatgaawp-jit-ti

4. 3.phlaawy ja-ri-ya-wéaeht

5. 4.sa-raa-wut haeng-sa-wat

6. 5.tha-ma-yan-dtii

VOCABULARY

Thai

Romanization

English

AUNT 1AL

win lilaw-waa-rin

Win Lyovarin

FVH NALIABIB

chaat gaawp-jit-ti

Chart Korbjitti

NADE ATEILIG

phlaawy ja-ri-ya-waeht

Ploy Chariyaves

&
a

A3198 LENATAR

sa-raa-wut haeng-sa-wat

Sarawut Hengsawat

o/

=l
NHEUR

tha-ma-yan-dtii

Thommayanti

SAMPLE SENTENCES



AUNT 1AL

= o = Qi Yo o a =R 3//
AN aun A5usedad lesing 2 A%
win liaw-waa-rin khuue néak-khiian tii ddi-rab

raang-wan sii-rdi thieng saawng khrang

"Win Lyovarin is a two-time winner of the
Southeast Asian Writers Award."

|
% a4

o A A A dl
ATNNINHIABNUIABNN

1
al

ALALNNINNEA

YANTA NALARF

kham-phi-phdak-sda khuue nang-stiue tii mii
chiue-siiang méaak thii-sut khaawng chaat gaawp-
jit-ti

"The Judgement' is the most well-known
book by Chart Korbjitti."

Nanel
a ddl = ' a o
RTLULITHTR L@ENSLHZQVLM@T]’W?L?J 213 TITIAL

a 1 % v
Haupiugsllfaearnsaeaise

phlaawy ja-ri-ya-waeht mii chliue-siiang nai sa-
dtai gaan khiian baap ban-thoeng dtaae faaeng
bpai diuai khwaam-riu khaawng thuuhr

"Play Chariyaves is famous for her
informative and entertaining writing style."

> ad v o A A = =
LEINAIAR m@@umumm Lﬁ‘ﬂﬂiﬁlmﬂﬂiﬁ\lﬁ\lﬂ
sa-raa-wut haeng-sa-wat khuue phiu-dténg nang-
stiue rdueang dtoo-giiaw mai mii kda

"Sarawut Hengsawat is the author of "Too-
Kiiao-Mai-Mii-Khaa.™

NINNABNLNTTUURNNNTLALNTAUL LW AL N NELB

tha-wi-phop khuue ni-yaai tii mii chdue-siiang sGieng khiian dooi tha-ma-yan-dtii

"Thawiphop'is the famous romantic novel written by Thommayanti."

CULTURAL INSIGHT

1. Win Lyovarin

One of the most successful books written by Win Lyovarin is The Creatures Called Humans.

2. Chart Korbjitti

Chart Korbijitti usually focuses on social issues in his writing.



3. Ploy Chariyaves

Ploy Chariyaves is a writer, interpretor and translator; one of the most well-known books she
has translated is Bridget Jones's Diary.

4. Sarawut Hengsawat

Sarawut Hengsawat wrote Tokyo Doesn't Have Legs which chronicles his experience
travelling in Tokyo for nine days on a budget of only 12,000 Baht.

5. Thommayanti

Thommayanti is a both famous writer and legislator in Thailand.
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VOCABULARY

Thai Romanization English Class
ANSARILNT gaat uuai phaawn greeting card noun

SITCHIRTEY wan bpii mai New Year's Day proper noun
55 wat temple noun
ANRNEING kham uuai phaawn blessing noun
khaawng-khwan gift noun

URIUIEY

SAMPLE SENTENCES

AulEN15ARaNII LN WU A9

chan hai gaat uuai-phaawn gap phiuen khaawng
chan

"l gave a greeting card to my friends."

o 1 o o dl dl =
W Indmseiudunuilsunaianaawnt
wan bpii mai dtrong gap wan thii nteng mék-ga-

raa khom khdawng thuk bpii

"New Year's Day is on the 1st of January
of every year."

Usenalnaldaninung
bpra-théet thai mii wat mdak maai

"There are a lot of temples in Thailand."

luduansus wbine azsainmiag lugy
LWAZIUANBIENTTUAINTIUR

dek dek ja rot nam dam hdua phdu yai laae rap
kham uuai phaawn wan song-graan

"On Songkran day, children will pour water

over the eldery's hand and receive their
blessing."

AU UAIRNIAY LN AR NG

chan khiian kham uuai-phaawn long nai gaat
uuai-phaawn

"I wrote a blessing in a greeting card."

wNTaa89 s A e LU THLWw

khao suue khdawng-khwan raa-khaa phaaeng
bpai hai faaen

"He bought an expensive gift for his
girlfriend.”




[~3 = dl v o
Lﬂﬂ"'l c-ﬂ,@mﬂw”l,m ANUIEY
dék dek dii-jai maak thii ddai khdawng-khwan

"Children are happy to get gifts."
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VOCABULARY

Thai Romanization English Class
HUASAFLNA dtén khrit-méat Christmas tree noun
NUiAtNdaasss  ngaan liang sang-

san party noun

al2e] sat animal noun
SUATAFNIA wan khrit-maat Christmas proper noun

AUGIT don-dftrii music noun

SAMPLE SENTENCES

LAN) T8 UANUENAUATAANS
dek dék chduai gan dtok-dtaeng dtén krit-maat

"Children help each other decorate the
Christmas tree."

I9aFauAPULALNRId79A LA Feu s

a o
UATARNNA
roong-riian jat ngaan lilang sdng-sdn hai nak-rian
nai wan krit-maat

"The school held a party for students on
Chirstmas."

Aprinduaeupogi
sat thii chdan chdawp khuue su-nak

"My favourite animal is a dog."

TUPBARNIARA TUAN ALY DA AU ATAR

wan krit-maat khuue wan sdm-khan khdawng
saat-sa-nda khrit

"Christmas is an important day for
Chritianity."

1 =
NATAUNIALFATAINA
phédaw chdawp fang don-dtrii sda-gon

"Dad loves to listen to international music."
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VOCABULARY

Thai Romanization English Class
L@'uiijm NG Ién ndaam song-graan water splashing verb
WNENANY ying sdao lady noun
AURINTIUE wan séhg-graan Songkr;r;;estival roper noun
19978 baan goet hometown noun
ATALATA khraawp-khruua family noun

SAMPLE SENTENCES

Jugugatannliiauningaansue

wai-ran chdawp aawk bpai Ién naam song-graan

"Teenagers love to go out for water
splashing."

A e
wraLluneanangns
ma-Ii bpen ying sdao thii stuai

"Mali is a beautiful lady."

Fuansusag lunauHEILu

wan séng-graan yuu nai duuean mee-sda-yon

"Songkran Festival Day is in April."

UNUINAYBIEULNFUNN

bdan gooet khdawng chan yuu grung-théep

"My hometown is Bangkok."

AIRLIATITRIRUR WA DY
khrdawp-khrua khaawng chan mii kha-naat yai

"My family is huge."
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VOCABULARY

Thai Romanization English Class
a9 thong flag noun
Suna wan phaaw Father's Day proper noun
UNEINSTULLGT naa-yok rat-ta-mon- . .
* dtree prime minister noun
g plu fireworks noun
) sda canna flower proper noun
SAMPLE SENTENCES
a = a o % 1 o 1
ﬁqmm”lmﬂumm aummnwaimuw«a

thong chaat thai mii sdam-sii

"There are three colors on the Thai
national flag."

chan baawk rak phdaw nai wan phdaw

"l told my dad that | love him on Father's
Day."

o a @ ¥ o
wanfguuAnlugunrelseme
naa-yok rat-tha-mon-dtrii bpen phliu-nam khdawng
bpra-théet

"The Prime Minister is the leader of the
country."

fautau gy ludune
phdu khon chdawp bpai duu pld nai wan phaaw

"On Father's Day, people love to watch
fireworks."

o = v o o 1
ARNANTTINI AR m*an”Lmﬂ:rmwuw«a

daawk phut-tha-rak-sda khuue daawk-maai bpra-jam wan phaaw

"Canna flower is the symbolic flower of Father's Day."
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VOCABULARY

Thai Romanization English Class
SUARNTEN wan laauy gra-thong Loy Krathong Day proper noun
NTERUN S LB A pra jan dtem duang full moon phrase
LLSJ‘LT’] maae-naam river noun
AT gra-thong bowl noun
Su ngoen money noun

SAMPLE SENTENCES

FUARUNTZNIAR TUNNIZAUNSIAN AR
wan laauy gra-thong khuue wan thii phra4jan
dtem duuang

"Loy Krathong Day falls on the full moon
night."

AUNNIZAUN AN AR LT UNTZAUN ST

NN

khuuen thii phra-jan dtem duuang ja hén phra-jan
chat maak

"The moon is very clear on the full moon
night."

witiEnszenag lalnaantinudi
made naam jaao phra yaa yuu mai glai jaak baan
chéan

"Chao Phraya River is not far from my
house."

d” £ all a 1 Oy
NI ::eﬁﬂmuwaaummmm
khao ja suue bdan thii yau dtit mdae-nam

"He will buy a house next to the river."

ARSI AU AN AL AT AN TN

rao dtdwng chiuai gan rak-sda khwaam sa-aat
khdaawng maae-naam

"We must help maintain the cleanliness of
the river."

N2LNINIAN TLAD
gra-thong tham jaak bai dtaawng

"Loy Krathong's bowl is made from
banana leaves."




al”o/ a a
mauilaului[u
dtaawn-nii chan mai mii ngoen

" don't have any money at the moment."




—W
w ThaiPod101.com

LESSON NOTES

Culture Class: Holidays in Thailand
S1#6
Teacher's Day

CONTENTS

2 Vocabulary
2  Sample Sentences

0

innoVativeLANGUAGE.COM



VOCABULARY

Thai Romanization English Class
JUAT wan Kruu Teacher's Day proper noun
A3 khruu teacher noun
1IN G‘?;Iu nak-riian student noun
AU A a-naa-khot future noun
LN ruuea jaang taxi-boat noun

SAMPLE SENTENCES

funauhilmagadeinluduag

chan glap bpai hda khruu sa-mai dék nai wan
khruu

"l wentto see my old teacher on Teacher's
Day."

pgaaun 1 IneliiinEew
khruu sdawn phaa-saa thai hai néak-riian

"A teaher teaches Thai language to
students."

ary! ’ﬂ\‘I’?ﬁAL?‘ﬁN\‘IQ ANIN
khruu khdawng chan khém-ngluat maak

"My teacher is very strict."

v A F v
UNLTURABDIULVILTEIU

nak-riian dtdwng kha-yan riian

"Students have to study hard."

o A % = 1 v
UnFgusaaNnlseBeunauldnludn

nak-riian dtdwng maa roong-riian gaawn bpaaet
moong chaao

"Students have to come to school before 8
am."

1% = allal % 09// =
DIRAUTMNNAUIARN A Lﬁ’ﬂ[ﬂ‘ﬂ\‘]m\ﬂmﬁ‘ﬁu
thaa yaak mii a-naa-khot thii dii thooe dtawng
dtang-jai riian

"If you want to have a good future, you
have to study hard."

A998 19 U LN LR INT N

chan nang ruuea jdang khdam maae-naam jaao-phra-yaa

"l take a taxi-boat to cross Chao-phraya River."
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VOCABULARY

Thai Romanization English Class
SULAN LT wan déek haaeng National Children's
chaat Day proper noun
ANSTU kham khwan motto noun
n1sualsdunauilay gaan khaaeng-khan |
. . quiz contest noun
U" dtaawp bpan-haa
AT AN gaan khaaeng-khan
gii-laa sports event noun
“ﬁI/fJIﬁ\I RIGI chdua-moong riian class noun
SAMPLE SENTENCES
[ [ | a G o dl [~ o o [ c dgl
TLANLLUITIFLTIUTUN Lﬂﬂ"'lﬂ"a ARE mﬁmmqmmﬂﬂumqmn
wan dék haaeng chéat bpen wan thii dék dek kham khwan wan dék bpii nii yaao maak

raaw khaauy
"This year's Childeren's Day's motto is very

"The National Children's Day is the day long."
which children are anticipating for."

v o v 1 1 o 1 o A o % o a o
‘LL@QZQ’VJ‘II‘N@‘HL“HWﬁ‘fJNﬂ’Wﬁ‘LL“N‘}JuWﬂUﬁQ_/I mmmwunﬂmﬂmumu APMN1
gaan kaaeng-khan gii-laa tham hai khon sda-mak-

N .
khii gan

ndawng-sdao khaawng chan khdo rauam gaan
khaaeng-khan dtaawp bpan-haa "Sport events help unite people together."
"My younger sister participates in a quiz
contest."

[~ dl v o 1 o A o A o Y dl alz =
LA @Gﬁwmumuﬂumﬂmwuﬂm ‘LmLﬁ‘ﬂuﬂ@UUWHLN@@U‘HQIﬁNL?HM
dek phau-chaai dtuuen-dtén gap gaan khaaeng- nak-rian glap baan muuea jop chdua-moong riian
khan gii-laa

"Students go home when the class ends."
"The boys are excited about the sport

event."
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VOCABULARY

Thai Romanization English Class
A723190n dtra-nak aware verb
WeeRas] phra séng monk noun

g = wan wi-sda-kha-buu-

IRV chaa Visakha Bucha Day proper noun

ANAUINN S saat-sa-nda phut Buddhism proper noun

ANNNARELLL khwaam ga-dtan-yuu gratitude noun
kwaam thuk suffering noun

AN g

SAMPLE SENTENCES

ATazaszinDeTymAuaniau
rao khuuan ja dtra-nak thieng bpan-haa sing-
waaet-ldawm

"We should be aware of environment
issues."

NI AN AIANUARDLLEN
phra-song suuat-mon dtaawn chaao

"Monks pray in the morning."

INaURITUANAIR zUnT Sl un gz aes]

phduean khdawng chdn gam-lang ja buauat bpen
phra-séng

"My friend is going to be ordained as a
monk."

FuranayguiundrAnngalunsenm
BANAUN

wan wi-sda-kha-buu-chaa bpen wan thii sam-
khan thii sut nai phra phat-tha-saat-sa-naa

"Visakha Bucha Day is the most important
day in Buddhism."

aaunsiluaauntlszanangng
saat-sa-nda put bpen saat-sa-nda bpra-jam chaat
tai

"Buddhism is the main religion of
Thailand."

131V NAUFBIHANNATAIFaNE LY

rao thuk khon dtawng mii khwaam ga-dtan-yuu
ditaaw phdaw maae

"We have to express graitude to our
parents."




ﬂunﬂﬂuﬁ’ﬂ\uﬂﬂﬁ ﬁ')”]llnﬂ?j‘
khon thuk khon dtdwng khooei mii khwaam thuk

"Suffering is experienced by every human being."
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VOCABULARY

Thai Romanization English Class
"J“ummyjm o macijgé-buu- Makha Bucha Day proper noun
NI UE phra aaw-ra-han saint noun

TNNL nip-phaan nirvana noun
ANARLL kham sdawn preaching noun
NENTIu phi-thii gam ceremony, rite noun

SAMPLE SENTENCES

guldnludunisys

chan bpai wat nai wan maa-kha-buu-chaa

"l wentto a temple on Makha Bucha Day."

WITaIIUe 1,250 31

o/ al Yy o
mﬂazﬁmuimaﬂmummﬂ
phra aaw-ra-han nueng-phan-saawng-raauy-héa-
sip raup maa bpra-chum gan dooi mi ddai nat

maai

"1,250 saints met spontaneously without

prior scheduling."

TNNUABYANINNEGIE AT BINNFAE

U1

nip-phaan khuue jut-mang-maai siung sut
khdawng phut-tha-saat-sa-naa

"Nirvana is the highest goal of the

Buddhist path."

TN BATAN AR BINIZHNBLAN
chaao phut khuuan suek-sda kham-saawn

khdawng phra-phut-tha-jao

"Buddhists should study about Buddha's

preaching."

NBNITUN AN FANEUIN AT LAY
phi-thii gam thaang phut-tha-saat-sa-nda mii laai khan-dtaawn

"There are many procedures in Buddhist ceremonies."
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VOCABULARY

Thai Romanization English Class
SUTNGTTE wan khao phan-saa Buddhist Lent Day proper noun
f]@fju reu-doo-fon rainy season noun
ANTLNT gaan buuat ordainment noun
UL kha-buuan parade noun
e Theiyn candle noun

SAMPLE SENTENCES

FUANNIIHINIITLT N Y

wan khdo phan-sda dtrong gap chiuang rie-duu
fon

"Buddhist Lent Day is in rainy season."

ANTAiNNIsEIag L1299 9l
théet-sa-gaan khdo phan-sda yuu nai chiuang
rie-duu fon

The Rain's Retreat is during the rainy
season.

190 AN Y
nataanlddrsuanasraunninlufag

chduang rae-duu fon wee-laa aawk bpai khdang-
ndawk yaa luuem phok rém bpai dduai

"During the rainy season, when you go
out, don't forget to bring an umbrella with
you."

nsuaaDaluNI AL UNIZATUNG LT
S

IUNUN

gaan buuat thuue bpen gaan thét-thaaen phra-
khun phaaw méae wi-thii nueng

"It is said that ordainment is another way to
return parents debts of gratitude."

T BIATN ATULNINZ N U LI UL N EIUNTS

1

nai muueang khraek-khrduen phraw mii kha-
buuan haae thiian phan-saa

"The city is lively because of the Candle
Festival parade.”

vy a A 1Y 1
UULANH N Elu‘]jﬂﬂ%ll‘iﬂ’] AN
bon khéek mii thiian bpak yuu hda lém

"There are five candles on the cake."
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VOCABULARY

Thai Romanization English Class
A& ﬂ‘flajuﬁcil”] khaa jaang khan
dtam minimum wage noun
SULTINIL wan raaeng ngaan Labor Day proper noun
NG phi-tii ceremony noun
X, = naa-yok rat-ta-mon-
mﬁmﬁuum diree prime minister noun
ALY khon ngaan worker noun
AL LAY gaan khaaeng-khan
gii-laa sports event noun

SAMPLE SENTENCES

AU IS5 U AR 191N
khon ngaan daai rap khda-jdang khan dtam

"Workers earn the minimum wage."

WaUBITUNEYATUTULINY
phdaw khdawng chan yuat nai wan raaeng ngaan

"Dad has a day off on Labor Day."

NIZINTNDAATNIARDNAULFTUN 3

XK o dl
‘Wf]‘]:hﬂ’]ﬂ&l FUINAIUN 5 Wf]iﬂ'ﬂﬁm\l
phra rdat-cha-phi-thii chat-mong-khon réoem
dtang-dtaae wan tHii sdam phriet-sa-paa-kom jon
thtieng wan thii hda phruet-sa-paa-kom

"The coronation ceremony begins on the
third of May to the fifth of May."

o ac 1 dl
@uiﬂWﬁLL[ﬁN\‘i’]uﬂ@\‘iLWﬂu

chan bpai phi-thii dtaeng-ngaan khdawng
phduean

"l go to my friend's wedding ceremony."

o =~ 9 o
ummguummﬂuﬁguwmﬂizm A
naa-yok rat-tha-mon-dtrii bpen phdu-nam khaawng
bpra-théet

"The Prime Minister is the leader of the
country."

ALNIWNNNY 8 TN AR

khon ngaan tham ngaan bpaaet chlua-moong
dtaaw wan

"Workers work 8 hours a day."




1 o A o £ o A o [~ dl % o [ |
ﬂ"l‘j‘LLﬂN“lluﬂWW‘VﬂxLﬁﬂu@’]ﬁ\lV’W’mu Lﬂﬂﬁq{‘ﬁﬁﬁlﬁ]umuﬂUﬂ’]?LL‘H\i“ﬂuﬂW’]

gaan kaaeng-khan gii-laa tham hai khon sda-mak- dék phdu-chaai dtuuen-dtén gap gaan khaaeng-
khii gan khan gii-laa
"Sport events help unite people together." "The boys are excited about the sport

event."
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VOCABULARY

Thai Romanization English Class
G rot khén cart noun
NTENN G5 phra phut-tha-rdup Buddha statue noun
AN NS LIAa khwaam bpen-si-ri-

mong_khon |UCk noun

SUARNNTTEN ‘ § End of Buddhist Lent

wan aawk phan-saa day proper noun

ANNEANATA khwaam phit phlaat mistakes noun
WeeRIa] phra song monk noun

SAMPLE SENTENCES

Tutinamsnidulinld waznmoglesAnluniuan
nai hdang mii rot khén hai chai phra phat-tha-rdup ong nii yai maak
"In a department store, there're carts." "This Buddha statue is huge."

uauinyyiuiaannuiiiugineea | dulildnluduaanngsmn

baang khon tham bun wan gooet phiiuea chan bpai wat nai wan aawk phan-sda

khwaam bpen-si-ri-mong-khon
"l go to a temple on the End of Buddhist

"Some people make a Birthday merit for Lent Day."

good luck."

mmﬁmwmmﬁ@w@m WIZENH A2 AN UFARIE
khwaam phit-phldat khuue bot-riian phra-song suuat-mon dtaawn chaao
"Every mistake is a lesson." "Monks pray in the morning."

IS LN ARV S PA TG IS U RIS A EeAa R
phduean khaawng chan gam-lang ja buuat bpen phra-song

"My friend is going to be ordained as a monk."
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VOCABULARY

Thai Romanization English Class
wamNd] sa-dtaem stamps noun
YNN3 bup-pha-gaa-rii parents noun

SUANAINALTN wan aa-san-ha-buu-
¥ chaa Asalha Bucha day proper noun
Tanm oo-wéat sermon noun
1N nok bird noun
1an bplaa fish noun

SAMPLE SENTENCES

LA ﬁlﬁdﬂﬁf]ﬂ’]ﬂﬁu@ <TVIANELAN
sa-dtaem hda ydak man ja raa-khaa phaaeng

"Rare stamps tend to be expensive."

A @ y
mﬂ‘@LL@qwma‘Lﬂwmm@qgﬂnﬂﬂu
gaan duu-laae bup-pha-gaa-rii bpen naa-thii
khaawng lduk thuk khon

"Taking care of his/her own parents is
every offspring's responsibility."

1991189098 U LT LU FUDNRANY T

ndawng chaai khdawng chdn buuat nai wan aa-
sdan-ha-buu-chaa

"My brother is ordained on Asalha Bucha
Day."

pgliilaamuninizey

khruu hai oo-wéat gaae nak-riian

"A teacher gives a sermon to students."

1 d”d <
mummmummuuﬂLmu”l,ﬂum
stiuan sda-thaa-ra-na haeng nii mii nék dtem bpai
mot

"There are many birds in this park."

[ 1 % v
unanAuoguuAuL
ndk aa-sdi yuu bon dtén-maai

"Birds live in the trees."




UNBRLBAFINNAANIzoELUAL L nullaudaazenin

nok yii-sip-ét dtuua gam-lang gaw ytu bon dtén- gin bplaa laaeo ja cha-laat
maai.
"Eating fish will make you smart."
"Twenty-one birds are perching in the tree."

Uarsatianunn
bplaa dtuaa nii sot maak.

"This fish is very fresh."
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VOCABULARY

Thai Romanization English Class
{uvﬂ BITREY e rét—tl‘ivi-lz:am-mé- Constitution Day
NN phaa-sii taxes noun
ANULANTN khwaam khao-rop homage noun
nOUNNe got-maai laws noun
umn%"ﬁmumd? naa-yo’l;;ré;:é-mon- prime minister noun

SAMPLE SENTENCES

UIFTTTUEY

d9

[ o o [ o G o d}
udugn AEUN WUILIRANGRNTANTUN LN

agsuinelng

wan rat-tha-tham-ma-nuun bpen wan sam-khan
thaang bpra-wat-saat iik wan nueng khdawng

bpra-théet thai

"Constitution Day is a significantday in the

history of Thailand."

Tuduigsesnyyasinisanussiinuzeu
AREIFITR Y NITUTHRNENAN DT

wazlnyseAvsing

nai wan rat-tha-tham-ma-nuun ja mii gaan dtok
dtaaeng bdan ruuean diuai thong chaat thai
phra baaw-rom-mad-chaa-yaa-lak lae fai bpra-dap
dtaang dtaang

"In Constitution Day in Thailand, buidings
are decorated with flags, portraits of the
King, and also illuminations."

Usenauluiinmaanns
bpra-chaa-chon mii nda-thii siia phaa-sii

"Every citizen has a duty to pay taxes."

1N G‘ﬂuﬁ’ﬂ\iﬁ AYNNLANTINGD ﬂg‘]_ﬂ@’]@’]?g
nak-riian dtdwng mii khwaam khao-rép dtaaw
khruu-baa-aa-jaan

"Students should respect their own
teachers."




aulnefiagpsnsang e wreniguusmilugtiiaasszne

khon thai dtawng khao-rop dtaaw got-maai naa-yok rat-tha-mon-dtrii bpen phdu-nam khdaawng
bpra-théet

"Thai people need to obey the law."
"The Prime Minister is the leader of the

country."
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VOCABULARY

Thai Romanization English Class
AUl 9 wan bpi-ya-ma-haa- King Chulalongkorn
raat Day proper noun

N4 thaat slave noun
a@ﬁw it-sa-ra free noun

39:]’] maa horse Noun
nipiael ga-sat king noun
TnsAwsT thoo-ra-sap phone noun

SAMPLE SENTENCES

v Aa [~ dl aa o aa
’]uﬂﬂllﬂﬁ?’]‘ﬁ ‘m@Lﬂu‘uqmmmiummﬂum?m@mm
thaat bpen buk-khon thii mai mii it-sa-ra nai gaan
dam-rong chii-wit

ARTUAGETUANTIARLRISTNTAN 5
wan bpi-ya-ma-hda-rdat khuue wan khldaai wan sa-

wén-khdt khdawng rat-cha-gaan thii hda "A slave is a person without freedom to
. . live."
"Chulalongkorn Day is the memorial day
of the passing away of King
Chulalongkorn."
aa yvaa % % 09; al <
NneulaasylunisldTam [P RNSSTNIEYS
thuk khon mii it-sa-ra nai gaan chai chii-wit maa dtuua nan wing reo

"Everyone is free to live the way they want. "That horse is fast."

upLNAzaalingdnmis dannasneag luy
chdn yaak ja long kée maa doo sak krang mda gam-lang wing yuu-nai thling

" want to try horse riding for once." "The horse is running in the field."




nesadaadngluilaqiiuae Fn1ahn 9
ga-sat khdawng thai nai bpat-ju-ban khuue rat-
cha-gaan thii gdao

"The current king of Thailand is King
Rama 9."

v a & = Y=
sruaUNE IRl e A ne NI Finn

A dl o Al o 3 1 v a6 1

mqmumfauuu\‘iwuﬂuumLLrﬂﬂ‘Hm EINA

aa a e
Gfaluﬂ‘a"ﬂu‘l/] INAY
ra-baawp ga-sat khdawng bpra-théet thai mii bpra-
wat maa yaao naan guueap nueng phan bpii nap
dtang-dtaae
ga-sat phdaw-khtin-sii-in-tha-raa-thit

"The monarchy of Thailand has a long
history of almost a thousand years since
King Indradit.”

NITUIMANAANILLAN DI N NADAAE]

wailulseyrneslssmalnaludaqiiv
phra-baat sém-deét phra-jdao-yuu-htua phuu-mi-
phon a-dun-ya-déeet bpen bpra-muk khdawng
bpra-théet thai nai bpat-ju-ban

"King Bhumibol Adulyadej is the current
head of state of Thailand."

Lnsdns luy

mii thoo-ra-sap mai

"Do you have a phone?"

NN INTANAVMLIZNIN NN ALTIN

khao tham thoo-ra-sap hdai ra-waang thaang glap baan

"He lost his phone on his way home."
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VOCABULARY

Thai Romanization English Class
IWASATTLATEYNITUN phleeng sin-séoen

= Py p— royal anthem proper noun
SUSHATUIAA wan chat-mong-khon Coronation Day proper noun

21]AN raup-phaap picture noun

s1lTy riup-bpén statue noun

AT khruu teacher noun

InFeu nak-riian student noun

SAMPLE SENTENCES

Tulsamilsaslinatlainasassiddongs

U190 AU

nai roong-ndng ja mii gaan bpooet phleeng san-
sooen phra baa-ra-mii gdawn ndng chaai

"The royal anthem is played before the
beginning of each film in movie theatres."

AURRATNIARARIUNTTININN 9

AUATRITTE]

wan chat-mong-khon khuue wan thii rat-cha-gaan
thii gdo khiden khraawng rdat

"Thai Coronation day is the anniversary of
coronation of the King Rama 9."

T UDRTNIAA
AulnaazlssAUsITNRANTINLERY

nai wan chat-mong-khon khon thai ja bpra-dap
thong chaat dtaam baan ruuean

"On Coronation Day, Thais will decorate
their houses with national flags."

71NN BTN INAUTUAEINN
rdup phaap khdawng chaang-phdap khon nan
stuai mak

"The pictures of that photographer are
beautiful."

AaNNITINNNAITIENZIENZgUN N
khiGu saa-mii phan-ra-yaa gam-lang hdua raw-yaw
raup-phaap

"The couple is laughing at the picture."

NguiTuasilunszanads
mii rdup bpan yuu nai phra raat-cha-wang

"There is a statue in the palace."




pgaaun e e liiniEew
khruu sdawn phaa-saa thai hai nak-riian

"A teaher teaches Thai language to
students."

AFUDITUNIIANN

khruu khdawng chan khém-ngluat maak

"My teacher is very strict."

o k% o
UNLTURABDIULIVILTEIU

nak-riian dtdwng kha-yan riian

"Students have to study hard."

| % = 1 v
uﬂLi‘ﬂuWﬂ\‘iﬁ\l’ﬁNLi‘ﬂuﬂ@uLLﬂ @IQ\IQL‘H’W
nak-riian dtdwng maa roong-riian gaawn bpaaet
moong chaao

"Students have to come to school before 8
am."
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VOCABULARY

Thai Romanization English Class
NM09A phra rdat-cha-wong royal family noun

34 ‘“ﬂa‘ wan jak-grii Chakri Memorial Day proper noun
N1947L gaan sdu-rop battle noun
AIATIN song-khraam war noun

SAMPLE SENTENCES

s11998 nenflugmaedinmangalulan
rdat-cha-wong thai bpen rdat-cha-wong thii ruua
thii sut nai 160k

"The Thai royal family is the richest royal
family in the world."

o o a o o dl =l
AUANTATNNLUIUN 6 Lﬁ\l‘]im?;lu“ﬂ’ﬂ\inﬂﬂ
wan jak-grii dtrong gap wan thii hok mee-saa-yon
khdawng thuk bpii

"The Chakri memorial day is on the sixth of
April of every year."

SUAAEIUTUATLIAUNTINA RTINS

wan jak-grii bpen wan khrop rdawp gaan gaaw
dtang raat-cha-wong jak-grii

"Chakri Memorial Day is the anniversary of

the coronation of the Chakri dynasty."

nsgsuannsnnalitifinasasu s
gaan slu-rop sda-maat gaaw hai gooet song-
khraam d4ai

"A battle can lead to a war."

£11817 AIDUUTHIAINALINIILAIATH
yaai khdawng chan nii maa jaak jiin phraw soéng-
khraam

"My grandmother fled from China because
of the war."

a o dl 1 =
faulmadn il lAsreugsAI

"I believe no one likes war."
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VOCABULARY

Thai Romanization English Class
SUFTAL o Chinese Lunar New
: wan dtrut-fiin Year's Day proper noun
LB1Re] dtae-iia red envelopes noun
RV IoF) aa-haan food noun
NgeANE gra-daat paper noun
Ao sii-daaeng red adjective, noun

SAMPLE SENTENCES

o = 1 A v & & 1
Tumngauazaglumeunua1iusillug,

wluny
wan dtrat jiin ja yuu nai duuean gum-phaa-phan
bpen suuan yai

"Lunar New Year normally takes place in
February."

[ = [~ o o % |
TURTEHAULTIUIUA AT IRIAUA Y

wan dtrut+iin bpen wan sadm-khan khdawng khon
Jiin

"Chinese Lunar New Year is an important
day of Chinese people."

[~ Y oY = o =
wan lAuFizipe ludumgeany
dék dek daai dtae-iia nai wan dtrat-fin
"Kids receive a red envelope on Chinese
New Year."

dunuamin bl
chan gin aa-hdan phét mai daai

"l can't eat spicy food."

< v dil
Lﬂﬂ"'l mmmumminﬂm
dek-dek dtawng thaan aa-haan thuk muue

"Children must have food at every meal."

BT UUTAAILUNTEAH FLI A
chluai khiian chidue long bon gra-daat diGuai khd

"Please write your name on paper."

auld Nz ELat AN

chdn mai mii gra-daat looei sak phaen

"I don't have any paper."

v a a |a
Qﬁﬂgﬂ‘ﬁﬂﬂ‘l’]’]@ﬂ@u@\i
phdu-ying chdawp thaa lip sii daaeng

"Women love to wear red lipstick."




Tunstigniduliinaludung

nai ga-ra-nii chuk-chéoen hai got bpum sii-

daaeng

"In case of emergency, press the red
button."

v [~$ [~4 =
LANYAANLTI WAL A

gdaem khdawng dék bpen sii-daaeng

"The child's cheeks are red."
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VOCABULARY

Thai Romanization English Class

At phak vegetables noun

AN aa-haan jee vegan food noun
WANNANULA théet-sa-gaan gin jee  Vegetarian Festival proper noun

AUAN Suk-kha-phaap health noun

L‘ﬁ/ﬂ 10 nuuea-sat meat noun

SAMPLE SENTENCES

W AU A URURNNNFSUELAN BIMITANTIANG
mdae sdawn hai chan gin phak maa dtdng-dtaae aa-hdan jee mii raa-khaa phaaeng
dek

"Vegan food is expensive."
"My mom taught me to eat vegetables

since | was young."

FIUATIBINNTA TUTINANIATULA qunwiluAndnAny

raan-khaa khaai aa-hdan jee nai chiiuang théet- Suk-kha-phdap bpen sing thii sdm-khan
sa-gaan gin jee
"Health is an important thing."
"Food stores sell Vegan food during

Vegetarian festival."

dsriuguninativaitazginendumin | Arsantiduazuniioiagunin

o khuuan duuem naam wan la hok gdaeo pluea
£ . e A
Suk-kha-phaap
bpra-gan suk-kha-phdap cha-bap mai nii ja tham
ao chdn mot dtuua "You should drink six glasses of water per
day for your health."

"This new health insurance is ripping me
off."




dl”cvo‘d = a o 1 d”vo‘ a o [<1 o a A
Lu@amuiﬂ?mu mu”l,umum@mqmezmutﬂummaﬁm
nuuea sat mii bproo-dtiin di-chdn mdi thaan nduea-sat phraw di-chdn bpen
mang-sa-wi-rat

"Meat contains Protein."
" don't eat meat because I'm a vegetarian."
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VOCABULARY

Thai Romanization English Class
SUNTUIAD wan phduet-mong- Royal Ploughing
khon Ceremony proper noun
W phuuet plant noun
L3 A AN ma-lét-phduet seed noun
A7l an gaan phaw bpluuk crop noun
(S/q wuua cow noun
SAMPLE SENTENCES

FutnIPadnTUNa U AL THY
wan phduet-mong-khon jat khden gaawn rie-duu
fon ja maa

"Royal Ploughing Day is held before the
annual rains typically arrive."

InaflunanéAnyaading

khdao bpen phduet thii sdm-khan khdawng thai

"Rice is an important plant of Thailand."

UszgnaulFfuinantinlusunguna

bpra-chaa-chon ddai rap ma-lét khdao nai wan
phiuet-mong-khon

"People receive rice seeds on Royal
Ploughing Day."

1% [~3 =
A1ElUAN NTNzlgnnasn
thda fon dtok gaan phaw-bpluuk gdaw ja dii

"If it rains, the crop will be good."

BUITAUN TN N

chaao-naa fiit nom wuua thuk wan

"farmers milk their cows everyday."

TanAnaNue g luva
wuua gam-lang thae-lem yaa yuu nai thing

"The cows are grazing in the field."
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VOCABULARY

Thai Romanization English Class
Vuauwﬁ‘j wn Sgg;saawn Sunthorn Phu Day proper noun, noun

UNNI bot ga-wii poem noun

19 ga-wii poet noun

NIIABN13mU nang-stiue gaa- |

* dtuun comic book noun

NINEIURS phéap-phé-yon movie noun

N99TUNTTN wan-na-gam literature noun

SAMPLE SENTENCES

U EuEeA N Tudugun g

chan khiian riang khwaam nai wan stn-thaawn
phdu

"l write an essay on Sunthorn Phu Day."

unnaignin udaifunisdannw
bot ga-wii nii thuuk nam bpai bplaae bpen phaa-
sda ang-grit

"This poem is being translated into
English."

1
aaad

1 & dl =
AUNILLUNINNT B LA
stn-thaawn phdu bpen ga-wii thii mii chdue-
siiang

"Sunthorn Phu is a famous poet."

ﬁmsmmmﬁumuémm%mﬁumn
naawng chaai khdawng chan chdawp aan gaa-
dtuun maak

"My brother loves to read comic books."

auldgaunneunsaaasadny
chan mai chdawp phdap-pha-yon sa-ydawng
khwéan

"l don't like horror movies."

dullgaunneunsaaasadny
chan mai chdawp phdap-pha-yon sa-ydawng
khwéan

"l don't like horror movies."




dl d” o v < 8
ATTUNTTH L?‘ﬂ\‘lu@]ﬂuﬁiﬂ@?’]\i Lﬂumwwm
wan-na-gam rdueang nii thuuk nam bpai sdang bpen phaap-pha-yon

"This literature is being remade into a movie."
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VOCABULARY

Thai Romanization English Class
1518l bpra-yook sentence noun
AM9AANLALI gaan aawk siiang pronunciation noun
ANALLAY kham sa-laaeng slang noun
SunEngusemig - wan phaa-saa thai National Thai
haaeng chaat Language Day proper noun, noun
A ne phaa-sda-thai Thai language noun

SAMPLE SENTENCES

agliiiniauuslssTaannAuazuilalsy

Tan
khruu hai nak-riian dtaeng bpra-yook maa khon la
nueng bpra-yook

"The teacher asks each student to make a
sentence."

DANYAATEBNIALN LT AR
wee-laa phidut khuuan aawk siiang hai chat-jeen

"When you speak, you should have clear
pronunciation.”

vugumefilni Aauadlusegnaan
a0

bon in-dtooe-net mii kham sa-laaeng mai mai yuu
dta-laawt wee-laa

"On the Internet, there is always new slang
coming out."

Isaizausafanssugafun 1= Ine lud
un1E1 g

roong-rilan jat gitja-gam giiao-gap phaa-saa thai
nai wan phaa-saa thai

"The school organizes a Thai language
activity on the National Thai Language
Day."

A Inenflunismnisasaung

phaa-sda thai bpen phaa-sda rdat-cha-gaan
khdawng khon thai

"Thai language is an official language of
Thai people.”

a I =X I ov
bINN Li‘ﬂuﬂ’ﬁﬂ”ﬂ%ﬂ WNBJﬂ b H‘Wﬁ’]’]
wee-laa riian phaa-saa-thai dtdwng fuek khiian
sam-sam

"When you study Thai, you must practice
writing repeatedly."




[ del = 1 . = G
suiln naFandnasls Radio n#1 neigenaning
an-nii phaa-sda-thai riiak waa a-rai. “Radio” phaa-sda-thai rilak waa “wit-tha-yu’.

"What is this called in Thai?" "In Thai, radio is called <i>wi-tha-yu.</i>"
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VOCABULARY

Thai Romanization English Class
ﬂi“’LWﬂj‘Lm_lﬂ%\‘]vLW bpra-phee-nii bun
“ e béng fai Rocket Festival proper noun, noun
719601 thee-wa-daa angel, god noun
Bl fon rain noun
SQVLW bang fai fireball noun
LNA phleeng song noun

SAMPLE SENTENCES

Uiy anislv VLERLITITN G

(<1 1 th ] ,-d . b f/
Hutlsemunilsnasniraauaas e ee-wd-daa yuu bon faa

bpra-phee-nii bun bang fai bpen bpra-phee-nii "Angels are up in the sky.
nueng khdawng phéak ii-sdan khdawng thai

"Rocket Festival is a festival from the
Northeastern part of Thailand."

natduanmiln suaanlddnsantd 1y NATLLAN FDAZFA

wee-laa fon dtok nak chan awk bpai khdang- Wee-laa fon-dtok rét ja dltit.
ndawk mai diai
"When it rains, the traffic will get really

"When it rains, | can't go out." bad."

d; = o 1 Y =< o o
Wanuiiunnuinetwiluia NNIAIANALILD L
mauea-waan mii fon dtok nak yuu bpaaep-nueng fon gam-lang dtok long bon tha-ndn
"Yesterday it rained heavily for a short "The rain is falling on the street."
while."

v 1 [ (<] 09'/1 :// dl
fneaaiiingelv wastiuTaasls
phdu-chaai chdua gan tham bang fai phleeng nan chiue a-rai?

"Men help each other make a fireball." "What is the name of that song?"
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VOCABULARY

Thai Romanization English Class
o N o] bpra-phee-nii phii
dszinndiinnlaw St e Phi Ta Khon Festival proper noun
AU win-yaan spirits noun
L5 dtén ram dance noun
UFTWUTE ban-pha-bu-rut ancestors noun
LATRILLENN e khrdueang dtaeng
costume, clothes noun

gaai

SAMPLE SENTENCES

dszmaiimnlaudnuuluneunsngiax

bpra-phee-nii phii dtaa khoon jat khiden nai

duuean ga-ra-ga-daa-khom"

"Phi Ta Khon Festival is held in July."

T
Aunamaluiradioynyin

khon thai chduea nai riueang win-yaan

"Thais belive in spirits."

AUUHNRNITDULFLT

khon num sdao chdawp dtén ram

"Young people like to dance."

UFINLgEIa9dUNIAIN sz AR Y
ban-pha-bu-rat khdawng chan maa jaak bpra-

théet jiin

"My ancestors came from China."

RGN SRRt BTk UGl IS Ta NIt R

khrdueang dtaeng gaai bpra-jam chéat thuk chaat mii éek-ga-lak bpen khdawng dtuua eeng

"Every national costume is unique in itself."
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VOCABULARY

Thai Romanization English Class
VU LA ngaan dtaeng-ngaan wedding noun
'TWJ’]L@uVL‘VIﬁ wan waa-len-thaai Valentine's Day proper noun, noun
£ AT raan aa-haan restaurant noun
AINEWAT phaap-pha-yon movie noun
NG AT khaawng-khwén gift noun

SAMPLE SENTENCES

TUUNNIFININULFANIULTZUDL 200 AL

mii khaaek maa rGuam ngaan dtaeng-ngaan bpra-
maan sdawng rauy khon

"There are around 200 guests, attending
the wedding."

dulsnannuatuluduonaulnid
chan ddai daawk gu-laap nai wan waa-leen-thaai

"l got a rose on Valentine's Day."

TudinedlwsBruanu s
nai hdang mii dtaae raan aa-haan yi-bpun

"There are only japanese restaurants in
the department store."

P4 o A v [~3
274811131 IR NRUAD I ULANLA

rdan aa-hdan bproot khdawng chdn khuue raan
em-khee

"My favorite restaurantis MK."

4 =X 1% k%
UITEINI ﬂ‘ﬂﬂﬁ?quﬂﬁﬁqﬁ‘mﬂ@ﬁ@ﬂﬂqiﬂﬁ

AeAL I TTIA
ban-yaa-gaat khaawng raan-aa-haan dueng-dout
luk-khaa dai ldai khon nai ra-ya ldng

"The atmosphere of the restaurant has
drawn a lot of customers lately."

TUARSIUANNITUBUNA U AIAAU

nén khuue raan-aa-hdan khaawng phduean
khaawng chan

"That's my friend's restaurant.”




duldrauninaunaaesa oy
chan mai chdawp phaap-pha-yon sa-ydawng
khwéan

"l don't like horror movies."

duldreaunnauniaaasadny
chan mai chdawp phdap-pha-yon sa-ydawng
khwéan

"l don't like horror movies."

wNTaa891 s A e LU I

khado suue khdawng-khwan raa-khaa phaaeng
bpai hai faaen

"He bought an expensive qift for his
girlfriend.”

[~ =\ dl % o
Lﬁ]ﬂ“*l m%mn‘wim ANUQEL
dék dek dii-jai maak thii ddai khdawng-khwan

"Children are happy to get gifts."
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